
Genealogia Jezusa [Mt 1, 1-27] 
1.  Ю̓ϕϞϢϥɯϖϘϠЌϦϘϬϥɯΞϚϦϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϨаϢѕ ͅϔϨЯϗɯ

ϨаϢѕ ϕ͛Ϥϔϲϟȭ 

2. ϕ͛ϤϔϳϟɯЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϦϔϲϝȮɯΞϦϔϳϝɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϔϝўϕȮɯΞϔϝџϕɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ

ΞϢэϗϔϠɯϝϔЯ ϧϢюϥɯϵϗϘϞϯϢюϥɯϔѐϧϢѕ, 

3.  ΞϢэϗϔϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯϲ͖ϤϘϥɯϝϔЯ ϧсϠɯ

ϲ͇ϤϔɯЏϝ ϧЪϥɯ͉ϔϟϲϤȮɯ͖ϲϤϘϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ

ϦͅϤўϟȮɯϦͅϤџϟɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϤϲϟȮ 

4. Ϥ͛ϳϟɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϟϜϠϔϗϲϕȮɯϟ͛ϜϠϔϗϳϕɯ

ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͎ϔϔϦϦўϠȮɯ͎ϔϔϦϦџϠɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͓ϔϞϟўϠȮɯ 

5. ͓ϔϞϟџϠɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯр̓ϘϥɯЏϝɯϧЪϥɯ

δϔϪϲϕȮɯ̓рϘϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϕЖϗɯЏϝɯϧЪϥɯ

δϢэϛȮɯΞϬϕЖϗɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϘϦϦϔЮ, 

6.  ΞϘϦϦϔЯ ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯͅϔϨЯϗɯϧсϠɯϕϔϦϜϞЌϔȭɯ

ͅϔϨЯϗɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͓ϢϞϢϟѦϠϔɯЏϝɯϧЪϥɯϧϢѕ 

ѐ͐ϤЮϢϨȮ 

7.  ͓ϢϞϢϟџϠɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯδϢϕϢϲϟȮɯδϢϕϢϳϟɯ

ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϕϜϲ, ͛ ϕϜϳ ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ

Ϧ͛ϲϯȮ 

8.  Ϧ͛ϳϯɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϦϔϯϲϧȮɯΞϬϦϔϯϳϧɯ

ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϤϲϟȮɯΞϬϤϳϟɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯ

ϧсϠɯάϙЮϔϠȮ 

9.  άϙЮϔϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϔϛϲϟȮɯΞϬϔϛϳϟɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϪϲϙȮɯϪ͛ϳϙɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ

ϙͅϘϝЮϔϠȮ 

ƕȭɯ*ÚÐýÎÈɯ×ÖÊÏÖËáÌÕÐÈɯ)ÌáÜÚÈɯ"ÏÙàÚÛÜÚÈȮɯ

syna Dawida, syna Abrahama. 

2.  ÉÙÈÏÈÔɯÚ×ėÖËáÐėɯ(áÈÈÒÈȮɯ(áÈÈÒɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ)ÈÒÜÉÈȮɯ)ÈÒÜÉɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐė )ÜËýɯÐɯ

jego braci. 

Ɨȭɯ)ÜËÈɯáÈĭɯÞÌÚ×Ğėɯáɯ3ÈÔÈÙɯáÙÖËáÐėɯ%ÈÙÌÚÈɯÐɯ

9ÈÙýȮɯ%ÈÙÌÚɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ$ÚÙÖÔÈȮɯ$ÚÙÖÔɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ ÙÈÔÈȭ 

Ƙȭɯ ÙÈÔɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ ÔÐÕÈËÈÉÈȮɯ

 ÔÐÕÈËÈÉɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ-ÈÈÚÚÖÕÈȮɯ-ÈÈÚÚÖÕɯ

áÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ2ÈÓÔÖÕÈȭ 

ƙȭɯ2ÈÓÔÖÕɯáÈĭɯÞÌÚ×Ğėɯáɯ1ÈÊÏÈÉɯáÙÖËáÐėɯ

!ÖÌÚÈȮɯ!ÖÌÚɯáÈĭɯÞÌÚ×Ğėɯáɯ1ÜÛÏɯáÙÖËáÐėɯ

)ÖÉÌËÈȮɯ)ÖÉÌËɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐė Jessego. 

ƚȭɯ)ÌÚÚÌɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯÒÙĞÓÈɯ#ÈÞÐËÈȮɯ#ÈÞÐËɯ

áÈĭɯÞÌÚ×ĞėɯáɯŊÖÕëɯ4ÙÐÈÚáÈɯáÙÖËáÐėɯ

Salomona. 

ƛȭɯ2ÈÓÖÔÖÕɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ1ÖÉoama, Roboam 

áÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ ÉÐÑÑÈÔa, Abijjam áÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Asafa. 

Ɯȭɯ ÚÈÍɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ)ÖáÈÍÈÛÈȮɯ)ÖáÈÍÈÛɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ)ÖÙÈÔÈȮɯ)ÖÙÈÔɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Ozjasza. 

Ɲȭɯ.áÑÈÚáɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ)ÖÈÛÏÈÔÈȮɯ)ÖÈÛÏÈÔɯ

áÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ ÊÏÈáÈȮɯ ÊÏÈáɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Ezechiasza. 

 

Daty w zarysie : 

Abraham (1800-1750) 

Izaak (ok. 1750) 

Jakub (ok. 1700) 

Juda (ok. 1650) 

Fares 

Esrom 

Aram  

Aminadab  

Naasson 

Salmon 

Boes 

Jobed 

Jesse 

Dawid (1010-970) 

Salomon (970-931) 

Roboam (931-914) 

Abi jjam [Abiasz]  (914-911) 

Asaf [Asa] (911-870) 

Jozafat (870-848) 

Joram (848-841) 

Ozjasz [Ochozjasz] (841) 

Joatham [Jotam] (739-732) 

Achaz (732-715) 

 



10.  ϙͅϘϝЮϔϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͍ϔϠϔϦϦЪ, 

͍ϔϠϔϦϦЪϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϟўϥȮɯϟ͛џϥɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϦЮϔϠȮ 

11.  ΞϬϦЮϔϥɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϘϪϢϠЮϔϠɯϝϔЯ ϧϢюϥɯ

ϵϗϘϞϯϢюϥɯϔѐϧϢѕ ЏϣЯ ϧЪϥɯϟϘϧϢϜϝϘϦЮϔϥɯ

̓ϔϕϨϞѦϠϢϥȭ 

12.  ͍Ϙϧϳ ϗЍ ϧЖϠɯϟϘϧϢϜϝϘϦЮϔϠɯ̓ϔϕϨϞѦϠϢϥɯ

ΞϘϪϢϠЮϔϥɯЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͓ϔϞϔϛϜЕϞȮɯ͓ϔϞϔϛϜЖϞɯ

ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͇ϢϤϢϕϔϕЌϞȮ 

13. ͇ϢϤϢϕϔϕЍϞɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϕϜϢэϗȮɯ

ϕ͛ϜϢюϗɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͵ϞϜϔϝЮϟȮɯϞ͵ϜϔϝЯϟɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϙўϤȮ 

14. ϙ͛џϤɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͓ϔϗўϝȮɯ͓ϔϗџϝɯϗЍ 

ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͛ϪЮϟȮɯϪ͛ЯϟɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ

Ϟ͵ϜϢэϗȮ 

15. Ϟ͵ϜϢюϗɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͵ϞϘϲϙϔϤȮɯ

Ϟ͵ϘϲϙϔϤɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯ͍ϔϧϛϲϠȮɯ͍ϔϧϛϳϠɯ

ϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϔϝўϕȮ 

16. ΞϔϝџϕɯϗЍ ЏϖЌϠϠϚϦϘϠɯϧсϠɯΞϬϦЖϯɯϧсϠɯϸϠϗϤϔɯ

͍ϔϤЮϔϥȮɯЏϡɯОϥɯЏϖϘϠϠЕϛϚɯΞϚϦϢѕϥɯт ϞϘϖрϟϘϠϢϥɯ

͗ϤϜϦϧрϥȭ 

17. Љ͑ϦϔϜɯϢіϠɯϔа ϖϘϠϘϔЯ ϵϣс ϕ͛ϤϔϳϟɯАϬϥɯ

ͅϔϨЯϗɯϖϘϠϘϔЯ ϗϘϝϔϧЌϦϦϔϤϘϥȮɯϝϔЯ ϵϣс ͅϔϨЯϗɯАϬϥɯ

ϧЪϥɯϟϘϧϢϜϝϘϦЮϔϥɯ̓ϔϕϨϞѦϠϢϥɯϖϘϠϘϔЯ 

ϗϘϝϔϧЌϦϦϔϤϘϥȮɯϝϔЯ ϵϣс ϧЪϥɯϟϘϧϢϜϝϘϦЮϔϥɯ

̓ϔϕϨϞѦϠϢϥɯАϬϥɯϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϖϘϠϘϔЯ 

ϗϘϝϔϧЌϦϦϔϤϘϥȭ 

 

 

 

 

ƕƔȭɯ$áÌÊÏÐÈÚáɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ,ÈÕÈÚÚÌÚÈȮɯ

,ÈÕÈÚÚÌÚɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ ÔÖÚÈȮɯ ÔÖÚɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ)ÖáÑÈÚáÈȭ 

ƕƕȭɯ)ÖáÑÈÚáɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ)ÌÊÏÖÕÐÈÚáÈɯÐɯÑÌÎÖɯ

braci w czasie przesiedlenia do Babilonu. 

ƕƖȭɯ/ÖɯÖÒÙÌÚÐÌɯáÈĭɯ×ÙáÌÚÐÌËÓÌÕÐÈɯËÖɯ

!ÈÉÐÓÖÕÜɯ)ÌÊÏÖÕÐÈÚáɯÚ×ėÖËáÐėɯ2ÈÓÈÛÏÐÌÓÈȮɯ

2ÈÓÈÛÏÐÌÓɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ9ÖÙÖÉÈÉÌÓÈȭ 

ƕƗȭɯ9ÖÙÖÉÈÉÌÓɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ ÉÐÜËÈȮɯ ÉÐÜËɯ

áÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ$ÓÐÈÒÐÔÈȮɯ$ÓÐÈÒÐÔɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Azora. 

ƕƘȭɯ áÖÙɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ2ÈËÖÒÈȮɯ2ÈËÖÒɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ ÊÏÐÔÈȮɯ ÊÏÐÔɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Eliuda. 

ƕƙȭɯ$ÓÐÜËɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ$ÓÌÈáÈÙÈȮɯ$ÓÌÈáÈÙɯáÈĭɯ

Ú×ėÖËáÐėɯ,ÈÛÏÈÑÈȮɯ,ÈÛÏÈÑɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ

Jakuba. 

ƕƚȭɯ)ÈÒÜÉɯáÈĭɯÚ×ėÖËáÐėɯ)ĞáÌÍÈȮɯÔýŊÈɯ,ÈÙàÐȮɯ

áɯÒÛĞÙÌÑɯÕÈÙÖËáÐėɯÚÐýɯ)ÌáÜÚȮɯáÞÈÕàɯ

Chrystusem. 

17. WszystkicÏɯÞÐýÊɯ×ÖÒÖÓÌĘɯÖËɯ ÉÙÈÏÈÔÈ 

ÈŊɯËÖɯ#ÈÞÐËÈɯÉàėÖɯ×ÖÒÖÓÌĘɯÊáÛÌÙÕÈĭÊÐÌȮɯ

ÛÈÒŊÌ ÖËɯ#ÈÞÐËÈɯÈŊɯËÖɯ×ÙáÌÚÐÌËÓÌÕÐÈɯËÖɯ

!ÈÉÐÓÖÕÜɯÉàėÖɯ×ÖÒÖÓÌĘɯÊáÛÌÙÕÈĭÊÐÌȮɯÐɯÖËɯ

×ÙáÌÚÐÌËÓÌÕÐÈɯËÖɯ!ÈÉÐÓÖÕÜɯÈŊɯËÖɯ"ÏÙàÚÛÜÚÈɯ

ÉàėÖɯ×ÖÒÖÓÌĘɯÊáÛÌÙÕÈĭÊÐÌȭ 

 

Ezechiasz (715-687) 

Manasses (687-643) 

Amos [Amon]  (643-641) 

Jozjasz (641-609) 

Jechoniasz [Joachaz] (609) 

Salathiel 

Zorobabel 

Abiud  

Eliakim  

Azor  

Sadok 

Achim  

Eliud  

Eleazar 

Mathaj 

Jakub 

)ĞáÌÍ 

Jezus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



)ĞáÌÍɯ×ÙÈÞÕàÔɯÖÑÊÌÔɯ)ÌáÜÚÈɯȻ,ÛɯƕȮɯƕƜ-25] 
18.  ͔Ϣѕ ϗЍ ΞϚϦϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ З ϖЌϠϘϦϜϥɯϢёϧϬϥɯНϠȭɯ

ϟϠϚϦϧϘϨϛϘЮϦϚϥɯϧЪϥɯϟϚϧϤсϥɯϔѐϧϢѕ ͍ϔϤЮϔϥɯϧѴ 

ΞϬϦЕϯȮɯϣϤЯϠɯМ ϦϨϠϘϞϛϘжϠɯϔѐϧϢюϥɯϘяϤЌϛϚɯЏϠɯ

ϖϔϦϧϤЯ ВϪϢϨϦϔɯЏϝɯϣϠϘэϟϔϧϢϥɯϴϖЮϢϨȭ 

19.  ΞϬϦЖϯɯϗЍ т ϵϠЖϤɯϔѐϧЪϥȮɯϗЮϝϔϜϢϥɯѥϠɯϝϔЯ ϟЖ 

ϛЌϞϬϠɯϔѐϧЖϠɯϗϘϜϖϟϔϧЮϦϔϜȮɯЏϕϢϨϞЕϛϚɯϞϲϛϤЇ 

ϵϣϢϞѕϦϔϜɯϔѐϧЕϠȭ 

20.  ϧϔѕϧϔɯϗЍ ϔѐϧϢѕ ЏϠϛϨϟϚϛЌϠϧϢϥɯбϗϢю 

ϸϖϖϘϞϢϥɯϝϨϤЮϢϨɯϝϔϧҁ цϠϔϤɯЏϯϲϠϚɯϔѐϧѴ ϞЌϖϬϠȮɯ

ΞϬϦЖϯɯϨасϥɯͅϔϨЮϗȮɯϟЖ ϯϢϕϚϛЫϥɯϣϔϤϔϞϔϕϘжϠɯ

͍ϔϤϜϳϟɯϧЖϠɯϖϨϠϔжϝϲ ϦϢϨȮɯϧс ϖϳϤɯЏϠɯϔѐϧЫ 

ϖϘϠϠϚϛЍϠɯЏϝɯϣϠϘэϟϔϧрϥɯЏϦϧϜϠɯϴϖЮϢϨѿ 

21.  ϧЌϡϘϧϔϜɯϗЍ ϨасϠɯϝϔЯ ϝϔϞЌϦϘϜϥɯϧс цϠϢϟϔɯ

ϔѐϧϢѕ ΞϚϦϢѕϠȮɯϔѐϧсϥɯϖϳϤɯϦўϦϘϜɯϧсϠɯϞϔсϠɯ

ϔѐϧϢѕ ϵϣс ϧѦϠɯϴϟϔϤϧϜѦϠɯϔѐϧѦϠȭ 

22.  ͔ϢѕϧϢɯϗЍ фϞϢϠɯϖЌϖϢϠϘϠɯвϠϔɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс 

шϚϛЍϠɯяϣс ϝϨϤЮϢϨɯϗϜϳ ϧϢѕ ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮ 

23. ΞϗϢю З ϣϔϤϛЌϠϢϥɯЏϠɯϖϔϦϧϤЯ АϡϘϜɯϝϔЯ ϧЌϡϘϧϔϜɯ

ϨарϠȮɯϝϔЯ ϝϔϞЌϦϢϨϦϜϠɯϧс цϠϢϟϔɯϔѐϧϢѕ 

ϟ͵ϟϔϠϢϨЕϞȮɯф ЏϦϧϜϠɯϟϘϛϘϤϟϚϠϘϨрϟϘϠϢϠɯ͍Ϙϛҁ 

ЗϟѦϠɯт ϛϘрϥȭ 

24.  ЏϖϘϤϛϘЯϥɯϗЍ [т] ΞϬϦЖϯɯϵϣс ϧϢѕ ёϣϠϢϨɯ

ЏϣϢЮϚϦϘϠɯѠϥɯϣϤϢϦЌϧϔϡϘϠɯϔѐϧѴ т ϸϖϖϘϞϢϥɯ

ϝϨϤЮϢϨɯϝϔЯ ϣϔϤЌϞϔϕϘϠɯϧЖϠɯϖϨϠϔжϝϔɯϔѐϧϢѕѿ 

25. ϝϔЯ ϢѐϝɯЏϖЮϠϬϦϝϘϠɯϔѐϧЖϠɯАϬϥɯϢї ВϧϘϝϘϠɯ

ϨарϠѿɯϝϔЯ ЏϝϲϞϘϦϘϠɯϧс цϠϢϟϔ ϔѐϧϢѕ ΞϚϦϢѕϠȭ 

ƕƜȭɯ3ÈÒɯáÈĭɯÉàėÖɯáɯÕÈÙÖËáÌÕÐÌÔɯ)ÌáÜÚÈɯ

"ÏÙàÚÛÜÚÈȯɯ,ÈÛÒÈɯ)ÌÎÖȮɯ,ÈÙÐÈȮɯáÈÙýÊáàėÈɯÚÐýɯáɯ

)ĞáÌÍÌÔȮɯÈÓÌɯáÈÕÐÔɯ×ÖėëÊáàÓÐɯÚÐýɯáÌɯÚÖÉëȮɯ

áÕÈÓÈáėÈɯÚÐýɯÞɯÊÐëŊàɯáÈɯÚ×ÙÈÞëɯ#ÜÊÏÈɯ

¥ÞÐýÛÌÎÖȭ 

ƕƝȭɯ)ĞáÌÍɯáÈĭȮɯÑÌÑɯȻáÈÙýÊáÖÕàȼɯÔýŊÊáàáÕÈȮɯÉýËëÊɯ

ÊáėÖÞÐÌÒÐÌÔɯ×ÙÈÞàÔȮɯÈɯÕÐÌɯÊÏÊÐÈėɯÑÌÑɯÚÛÈÞÐÈîɯ

w sytuacji wytykan ÐÈȮɯ×ÖÚÛÈÕÖÞÐėɯÖ×ÜĭÊÐîɯÑëɯ

ÉÌáɯÙÖáÎėÖÚÜ. 

ƖƔȭɯ&ËàɯÛÖɯÞɯÚÖÉÐÌɯÙÖáÞÈŊÈėȮɯÖÛÖɯÈÕÐÖėɯ/ÈĘÚÒÐɯ

uÒÈáÈėɯÔÜɯÚÐýɯÞÌɯĭÕÐÌȮɯÔĞÞÐëÊȯɯɆ)ĞáÌÍÐÌȮɯÚàÕÜɯ

Dawi dÈȮɯÕÐÌɯÓýÒÈÑɯÚÐýɯ×ÙáàÑëîɯ,ÈÙàÐȮɯÛÞÖÑÌÑɯ

ȻáÈÙýÊáÖÕÌÑȼɯÒÖÉÐÌÛàȮɯÛÖɯÉÖÞÐÌÔȮɯÊÖɯÚÐýɯÞɯÕÐÌÑɯ

×ÖÑÈÞÐėÖȮɯÑÌÚÛɯÚ×ÙÈÞëɯ#ÜÊÏÈɯ¥ÞÐýÛÌÎÖȭɆ 

Ɩƕȭɯ4ÙÖËáÐɯáÈĭɯÚàÕÈɯÐɯËÈÚáɯÔÜɯÕÈɯÐÔÐýɯ)ÌáÜÚȮɯ

.ÕɯÉÖÞÐÌÔɯáÉÈÞÐɯÚÞĞÑɯÓÜËɯÖËɯÐÊÏɯÎÙáÌÊÏÜȭ 

ƖƖȭɯ3ÖɯÞÚáàÚÛÒÖɯÚÐýɯÚÛÈėÖȮɯÉàɯÞà×ÌėÕÐėÖɯÚÐýɯ

ÚėÖÞÖɯ/ÈÕÈɯÔĞÞÐëÊÌÎÖɯ×ÙáÌáɯ×ÙÖÙÖÒÈ: 

23. "Oto Dziewica pocznie i porodzi Syna i 

ËÈËáëɯÔÜɯÕÈɯÐÔÐýɯɅ$ÔÔÈÕÜÌÓɅȮɯÒÛĞÙÌɯÚÐýɯ

ÛėÜÔÈÊáàɯÑÈÒÖɯɅ!ĞÎɯáɯÕÈÔÐɅȭɆ 

ƖƘȭɯ9ÉÜËáÐÞÚáàɯÚÐýɯáÈĭɯ)ĞáÌÍɯáÌɯÚÕÜȮɯÜÊáàÕÐėȮɯ

ÊÖɯÔÜɯÕÈÒÈáÈėɯ ÕÐÖėɯ/ÈĘÚÒÐɯÐɯ×ÙáàÑëėɯËÖɯÚÐÌÉÐÌɯ

ÚÞÖÑëɯŊÖÕýȰ 

ƖƙȭɯÐɯÕÐÌɯÞÚ×ĞėŊàėɯáɯÕÐëȮɯ×ĞÒÐɯÕÐÌɯÜÙÖËáÐėÈɯ

Syna; i ËÈėɯÔÜ na ÐÔÐýɯ)ÌáÜÚȭ 

 

 
 

 



 

,ÈÎÖÞÐÌɯáÌɯÞÚÊÏÖËÜȮɯ$ÎÐ×ÛɯÕÈɯ×Öė-áÈÊÏÖËáÐÌȮɯ&ÈÓÐÓÌÈɯÕÈɯ×ĞėÕÖÊàɯȻ,ÛɯƖȮɯƕ-23] 
1. ͔Ϣѕ ϗЍ ΞϚϦϢѕ ϖϘϠϠϚϛЌϠϧϢϥɯЏϠɯ̓ϚϛϞЌϘϟɯϧЪϥɯ

ΞϢϨϗϔЮϔϥɯЏϠɯЗϟЌϤϔϜϥɯΈϤѳϗϢϨɯϧϢѕ ϕϔϦϜϞЌϬϥȮɯ

бϗϢю ϟϲϖϢϜɯϵϣс ϵϠϔϧϢϞѦϠɯϣϔϤϘϖЌϠϢϠϧϢɯϘбϥɯ

ΟϘϤϢϦрϞϨϟϔ 

2.  ϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͑Ϣѕ ЏϦϧϜϠɯт ϧϘϪϛϘЯϥɯϕϔϦϜϞϘюϥɯϧѦϠɯ

ΞϢϨϗϔЮϬϠѹɯϘдϗϢϟϘϠɯϖϳϤɯϔѐϧϢѕ ϧсϠɯϵϦϧЌϤϔɯЏϠɯϧЫ 

ϵϠϔϧϢϞЫ ϝϔЯ ЛϞϛϢϟϘϠɯϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜɯϔѐϧѴ. 

3. ϵϝϢэϦϔϥɯϗЍ т ϕϔϦϜϞϘюϥɯΈϤѳϗϚϥɯЏϧϔϤϲϪϛϚɯ

ϝϔЯ ϣЉϦϔɯΟϘϤϢϦрϞϨϟϔɯϟϘϧҁ ϔѐϧϢѕ, 

4. ϝϔЯ ϦϨϠϔϖϔϖџϠɯϣϲϠϧϔϥɯϧϢюϥɯϵϤϪϜϘϤϘжϥɯϝϔЯ 

ϖϤϔϟϟϔϧϘжϥɯϧϢѕ ϞϔϢѕ ЏϣϨϠϛϲϠϘϧϢɯϣϔϤҁ ϔѐϧѦϠɯ

ϣϢѕ т ͗ϤϜϦϧсϥɯϖϘϠϠЉϧϔϜȭ 

5.  Ϣа ϗЍ ϘзϣϔϠɯϔѐϧѴ, ͵ Ϡɯ̓ϚϛϞЌϘϟɯϧЪϥɯΞϢϨϗϔЮϔϥѿɯ

ϢёϧϬϥɯϖϳϤɯϖЌϖϤϔϣϧϔϜɯϗϜϳ ϧϢѕ ϣϤϢϯЕϧϢϨѿ 

6. ͋ϔЯ ϦэȮɯ̓ϚϛϞЌϘϟɯϖЪ ΞϢэϗϔȮɯϢѐϗϔϟѦϥɯ

ЏϞϔϪЮϦϧϚɯϘз ЏϠɯϧϢжϥɯЗϖϘϟрϦϜϠɯΞϢэϗϔѿɯЏϝɯϦϢѕ ϖϳϤɯ

ЏϡϘϞϘэϦϘϧϔϜɯЗϖϢэϟϘϠϢϥȮɯфϦϧϜϥɯϣϢϜϟϔϠϘж ϧсϠɯ

ϞϔрϠɯϟϢϨɯϧсϠɯΞϦϤϔЕϞȭ 

7. р͔ϧϘɯΈϤѳϗϚϥɯϞϲϛϤЇ ϝϔϞЌϦϔϥɯϧϢюϥɯϟϲϖϢϨϥɯ

ИϝϤЮϕϬϦϘϠɯϣϔϤҁ ϔѐϧѦϠɯϧсϠɯϪϤрϠϢϠɯϧϢѕ 

ϯϔϜϠϢϟЌϠϢϨɯϵϦϧЌϤϢϥȮ 

8. ϝϔЯ ϣЌϟϫϔϥɯϔѐϧϢюϥɯϘбϥɯ̓ϚϛϞЌϘϟɯϘзϣϘϠȮɯ

͑ϢϤϘϨϛЌϠϧϘϥɯЏϡϘϧϲϦϔϧϘɯϵϝϤϜϕѦϥɯϣϘϤЯ ϧϢѕ 

ϣϔϜϗЮϢϨѿɯЏϣϳϠɯϗЍ ϘёϤϚϧϘɯϵϣϔϖϖϘЮϞϔϧЌ ϟϢϜȮɯ

фϣϬϥɯϝϵϖџ ЏϞϛџϠɯϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬɯϔѐϧѴ. 

1. *ÐÌËàɯáÈĭɯ)ÌáÜÚɯÕÈÙÖËáÐėɯÚÐýɯÞɯ!ÌÛÓÌÑÌÔɯ

Judzkim w dniacÏɯÒÙĞÓÈɯ'ÌÙÖËÈȮɯÖÛÖɯÔÈÎÖÞÐÌɯ

ze Wschodu przybyli do Jerozolimy  

2. ÔĞÞÐëÊȯɯɆ&ËáÐÌɯáÕÈÑËÜÑÌɯÚÐýɯÕÈÙÖËáÖÕàɯÒÙĞÓɯ

ŊàËÖÞÚÒÐȳɯ4ÑÙáÌÓÐĭÔàɯÉÖÞÐÌÔɯÑÌÎÖɯÎÞÐÈáËýɯ

ÕÈɯÞÚÊÏÖËáÐÌɯÐɯ×ÙáàÉàÓÐĭÔàɯÖËËÈîɯÔÜɯ

×ÖÒėÖÕȭ 

3. 4ÚėàÚáÈÞÚáàɯÛÖɯÒÙĞÓɯ'ÌÙÖËȮɯáÈÕÐÌ×ÖÒÖÐėɯÚÐýɯ

ÖÕɯÚÈÔɯÐɯÊÈėÈɯ)ÌÙozolima z nim;  

4. ÐɯáÎÙÖÔÈËáÐÞÚáàɯÞÚáàÚÛÒÐÊÏɯÈÙÊàÒÈ×ėÈÕĞÞɯ

ÐɯÕÈÜÊáàÊÐÌÓÐɯÓÜËÜȮɯáÈ×àÛÈėɯÐÊÏȮɯÎËáÐÌŊɯÛÖɯ

ÕÈÙÖËáÐɯÚÐýɯ"ÏÙàÚÛÜÚȭ 

5. Oni mu rzekli: "W Betlejem Judzkim; tak 

bowiem napisane jest przez proroka: 

6. ǿɯ(ɯÛàȮɯ!ÌÛÓÌÑÌÔȮɯáÐÌÔÐÖɯ)ÜËàȮɯÕÐÌɯÑÌÚÛÌĭɯ

ÉàÕÈÑÔÕÐÌÑɯÕÈÑÔÕÐÌÑÚáÌɯÞÌɯÞėÖĭÊÐÈÊÏɯ)ÜËàȮɯáɯ

ÊÐÌÉÐÌɯÉÖÞÐÌÔɯÞàÑËáÐÌɯáÈÙáëËÊÈȮɯÒÛĞÙàɯÉýËáÐÌɯ

ÒÐÌÙÖÞÈėɯÓÜËÌÔɯÔÖÐÔɯ(áÙÈÌÓÌÔȭɯǾɆ 

7. 6ÛÌËàɯ'ÌÙÖËɯ×ÖɯÒÙàÑÖÔÜɯ×ÙáàÞÖėÈėɯ

ÔÈÎĞÞɯÐɯÞà×àÛÈėɯÐÊÏɯÖɯÊáÈÚɯ×ÖÑÈÞÐÌÕÐÈɯÚÐýɯ

gwiazdy  

8. Ðɯ×ÖÚėÈÞÚáàɯÐÊÏɯËÖɯ!ÌÛÓÌÑÌÔȮɯ×ÖÞÐÌËáÐÈėȯɯ

Ɇ6àÙÜÚáÈÑÊÐÌɯÐɯËÖÒėÈËÕÐÌɯÞà×àÛÜÑÊÐÌɯÚÐýɯÖɯ

ËáÐÌÊÒÖȮɯÒÐÌËàɯáÈĭɯÑÌɯáÕÈÑËáÐÌÊÐÌȮɯ

 
Herod Wielki  

ÓÈÛÈɯŊàÊÐÈȯ 

73 - 4 r. p.n.e. 

lata panowania: 

37 ɬ 4 r. p.n.e. 

 

 
 

 

 



9. Ϣа ϗЍ ϵϝϢэϦϔϠϧϘϥɯϧϢѕ ϕϔϦϜϞЌϬϥɯ

ЏϣϢϤϘэϛϚϦϔϠȮɯϝϔЯ бϗϢю т ϵϦϧЖϤɯхϠɯϘзϗϢϠɯЏϠɯϧЫ 

ϵϠϔϧϢϞЫ ϣϤϢЪϖϘϠɯϔѐϧϢюϥɯАϬϥɯЏϞϛџϠɯЏϦϧϲϛϚɯ

ЏϣϲϠϬɯϢї НϠɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠȭ 

10.  бϗрϠϧϘϥɯϗЍ ϧсϠɯϵϦϧЌϤϔɯЏϪϲϤϚϦϔϠɯϪϔϤϳϠɯ

ϟϘϖϲϞϚϠɯϦϯрϗϤϔȭ 

11. ϝϔЯ ЏϞϛрϠϧϘϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯϘзϗϢϠɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠɯ

ϟϘϧϳ ͍ϔϤЮϔϥɯϧЪϥɯϟϚϧϤсϥɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ϣϘϦрϠϧϘϥɯ

ϣϤϢϦϘϝэϠϚϦϔϠɯϔѐϧѴȮɯϝϔЯ ϵϠϢЮϡϔϠϧϘϥɯϧϢюϥɯ

ϛϚϦϔϨϤϢюϥɯϔѐϧѦϠɯϣϤϢϦЕϠϘϖϝϔϠɯϔѐϧѴ ϗѦϤϔȮɯ

ϪϤϨϦсϠɯϝϔЯ ϞЮϕϔϠϢϠɯϝϔЯ ϦϟэϤϠϔϠȭ 

12. ϝϔЯ ϪϤϚϟϔϧϜϦϛЌϠϧϘϥɯϝϔϧҁ цϠϔϤɯϟЖ 

ϵϠϔϝϲϟϫϔϜɯϣϤсϥɯΈϤѳϗϚϠȮɯϗϜҁ ϸϞϞϚϥɯтϗϢѕ 

ϵϠϘϪўϤϚϦϔϠɯϘбϥɯϧЖϠɯϪўϤϔϠɯϔѐϧѦϠȭ 

13. Ϡ͛ϔϪϬϤϚϦϲϠϧϬϠɯϗЍ ϔѐϧѦϠɯбϗϢю ϸϖϖϘϞϢϥɯ

ϝϨϤЮϢϨɯϯϔЮϠϘϧϔϜɯϝϔϧҁ цϠϔϤɯϧѴ ΞϬϦЖϯɯϞЌϖϬϠȮɯ

ϖ͵ϘϤϛϘЯϥɯϣϔϤϲϞϔϕϘɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠɯϝϔЯ ϧЖϠɯϟϚϧЌϤϔɯ

ϔѐϧϢѕ ϝϔЯ ϯϘѕϖϘɯϘбϥɯд͂ϖϨϣϧϢϠȮɯϝϔЯ дϦϛϜɯЏϝϘж 

АϬϥɯϹϠɯϘдϣϬɯϦϢϜѿɯϟЌϞϞϘϜɯϖϳϤɯΈϤѳϗϚϥɯϙϚϧϘжϠɯϧс 

ϣϔϜϗЮϢϠɯϧϢѕ ϵϣϢϞЌϦϔϜɯϔѐϧр. 

14. т ϗЍ ЏϖϘϤϛϘЯϥɯϣϔϤЌϞϔϕϘϠɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠɯϝϔЯ ϧЖϠɯ

ϟϚϧЌϤϔɯϔѐϧϢѕ ϠϨϝϧсϥɯϝϔЯ ϵϠϘϪўϤϚϦϘϠɯϘбϥɯ

д͂ϖϨϣϧϢϠȮ 

15. ϝϔЯ НϠɯЏϝϘж АϬϥɯϧЪϥɯϧϘϞϘϨϧЪϥɯΈϤѳϗϢϨѿɯвϠϔɯ

ϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯяϣс ϝϨϤЮϢϨɯϗϜϳ ϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮɯϡ͵ɯб͂ϖэϣϧϢϨɯЏϝϲϞϘϦϔɯϧсϠɯ

ϨарϠɯϟϢϨȭ 

16.  р͔ϧϘɯΈϤѳϗϚϥɯбϗџϠɯфϧϜɯЏϠϘϣϔЮϪϛϚɯяϣс ϧѦϠɯ

powiadomcie mnie, bym i ja, przybywszy, 

ÖËËÈėɯÔÜɯ×ÖÒėÖÕȭɆ 

9. .ÕÐɯáÈĭɯ×ÖɯÚėÖÞÈÊÏɯÒÙĞÓÈɯÞàÙÜÚáàÓÐɯÐɯÖÛÖɯ

ÎÞÐÈáËÈȮɯÒÛĞÙëɯáÖÉÈÊáàÓÐɯÕÈɯÞÚÊÏÖËáÐe, 

Þà×ÙáÌËáÈėÈɯÐÊÏɯÐɯÚÛÈÕýėÈɯ×ÖÞàŊÌÑɯÔÐÌÑÚÊÈȮɯ

ÎËáÐÌɯáÕÈÑËÖÞÈėÖɯÚÐýɯ#áÐÌÊÐýȭ 

10. 9ÖÉÈÊáàÞÚáàɯÎÞÐÈáËýȮɯÜÊÐÌÚáàÓÐɯÚÐýɯ

ÙÈËÖĭÊÐëɯÞÐÌÓÒë 

11. ÐɯÞÚÛë×ÐÞÚáàɯËÖɯËÖÔÜɯáÖÉÈÊáàÓÐɯ#áÐÌÊÐýɯáɯ

,ÈÙàÑëȮɯÔÈÛÒëɯ)ÌÎÖȮɯÐɯ×ÈËėÚáàɯÕÈɯÒÖÓÈÕÈɯ

ÖËËÈÓÐɯÔÜɯÏÖėËȮɯ×ÖɯÊáàÔɯÖÛÞÖÙáàÓÐɯÚÞÖÑÌɯ

ÚÒÈÙÉÊÌɯÐɯËÈÓÐɯ,ÜɯËÈÙàȯɯáėÖÛÖȮɯÒÈËáÐËėÖɯÐɯÔÐÙÙýȭ 

12. /ÖÜÊáÌÕÐɯáÈĭɯ×ÙáÌáɯÚÌÕÕëɯÞàÙÖÊáÕÐýȮɯÉàɯ

ÕÐÌɯÞÙÈÊÈîɯËÖɯ'ÌÙÖËÈȮɯÐÕÕëɯËÙÖÎëɯ×ÖÞÙĞÊÐÓÐɯ

do swojej krainy.  

13. &ËàɯÊÐɯÖËÌÚáÓÐȮɯÖÛÖɯÈÕÐÖėɯ/ÈĘÚÒÐɯÜÒÈáÈėɯÚÐýɯ

)ĞáÌÍÖÞÐɯÞÌɯĭÕÐÌȮɯÒÛĞÙàɯÙáÌÒėȯɯɆ/ÖÞÚÛÈÞÚáàȮɯ

ÞÌňÔÐÑɯ#áÐÌÊÐýɯÐɯ)ÌÎÖɯ,ÈÛÒýȮɯÐɯÜÊÐÌÒÈÑɯËÖɯ

$ÎÐ×ÛÜȮɯÐɯ×ÖáÖÚÛÈĘɯÛÈÔɯËÖɯÊáÈÚÜȮɯÈŊɯÊÐɯ

×ÖÞÐÌÔȮɯ'ÌÙÖËɯÉÖÞÐÌÔɯ×ÓÈÕÜÑÌɯáÕÈÓÌňîɯ

#áÐÌÊÐýɯÐɯáÈÉÐîɯ)ÌȭɆ 

14. .ÉÜËáÐÞÚáàɯÚÐýȮɯáÈÉÙÈėɯÕÖÊëɯ#áÐÌÊÐýɯÐɯ)ÌÎÖɯ

ÔÈÛÒýȮɯÐɯÜËÈėɯÚÐýɯËÖɯ$ÎÐ×ÛÜȭ 

15. /ÖáÖÚÛÈÞÈėɯÛÈÔɯÈŊɯËÖɯĭÔÐÌÙÊÐɯ'ÌÙÖËÈȰɯÐɯ

ÛÈÒɯÞà×ÌėÕÐėÖɯÚÐýɯÚėÖÞÖɯ/ÈÕÈɯ×ÖÞÐÌËáÐÈÕÌɯ

×ÙáÌáɯ×ÙÖÙÖÒÈȯɯɆ9ɯ$ÎÐ×ÛÜɯ×ÙáàÞÖėÈėÌÔɯ2àÕÈɯ

mojego." 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



ϟϲϖϬϠɯЏϛϨϟўϛϚɯϞЮϔϠȮɯϝϔЯ ϵϣϢϦϧϘЮϞϔϥɯϵϠϘжϞϘϠɯ

ϣϲϠϧϔϥɯϧϢюϥɯϣϔжϗϔϥɯϧϢюϥɯЏϠɯ̓ϚϛϞЌϘϟɯϝϔЯ ЏϠɯ

ϣЉϦϜɯϧϢжϥɯтϤЮϢϜϥɯϔѐϧЪϥɯϵϣс ϗϜϘϧϢѕϥɯϝϔЯ 

ϝϔϧϬϧЌϤϬȮɯϝϔϧϳ ϧсϠɯϪϤрϠϢϠɯхϠɯИϝϤЮϕϬϦϘϠɯ

ϣϔϤϳ ϧѦϠɯϟϲϖϬϠȭ 

17. ϧрϧϘɯЏϣϞϚϤўϛϚɯϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ΞϘϤϘϟЮϢϨɯϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮ 

18. ͖ϬϠЖ ЏϠɯδϔϟϳ ИϝϢэϦϛϚȮɯϝϞϔϨϛϟсϥɯϝϔЯ 

уϗϨϤϟсϥɯϣϢϞэϥѿɯδϔϪЖϞɯϝϞϔЮϢϨϦϔɯϧϳ ϧЌϝϠϔɯ

ϔѐϧЪϥȮɯϝϔЯ ϢѐϝɯЛϛϘϞϘϠɯϣϔϤϔϝϞϚϛЪϠϔϜȮɯфϧϜɯϢѐϝɯ

ϘбϦЮϠȭ 

19.  ͔ϘϞϘϨϧЕϦϔϠϧϢϥɯϗЍ ϧϢѕ ΈϤѳϗϢϨɯбϗϢю 

ϸϖϖϘϞϢϥɯϝϨϤЮϢϨɯϯϔЮϠϘϧϔϜɯϝϔϧҁ цϠϔϤɯϧѴ ΞϬϦЖϯɯ

ЏϠɯб͂ϖэϣϧѲ 

20.  ϞЌϖϬϠȮɯϖ͵ϘϤϛϘЯϥɯϣϔϤϲϞϔϕϘɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠɯϝϔЯ 

ϧЖϠɯϟϚϧЌϤϔɯϔѐϧϢѕ ϝϔЯ ϣϢϤϘэϢϨɯϘбϥɯϖЪϠɯΞϦϤϔЕϞȮɯ

ϧϘϛϠЕϝϔϦϜϠɯϖϳϤɯϢа ϙϚϧϢѕϠϧϘϥɯϧЖϠɯϫϨϪЖϠɯϧϢѕ 

ϣϔϜϗЮϢϨȭ 

21. т ϗЍ ЏϖϘϤϛϘЯϥɯϣϔϤЌϞϔϕϘϠɯϧс ϣϔϜϗЮϢϠɯϝϔЯ ϧЖϠɯ

ϟϚϧЌϤϔɯϔѐϧϢѕ ϝϔЯ ϘбϦЪϞϛϘϠɯϘбϥɯϖЪϠɯΞϦϤϔЕϞȭ 

22. ϵϝϢэϦϔϥɯϗЍ фϧϜɯϤ͛ϪЌϞϔϢϥɯϕϔϦϜϞϘэϘϜɯϧЪϥɯ

ΞϢϨϗϔЮϔϥɯϵϠϧЯ ϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯϔѐϧϢѕ ΈϤѳϗϢϨɯ

ЏϯϢϕЕϛϚɯЏϝϘж ϵϣϘϞϛϘжϠѿɯϪϤϚϟϔϧϜϦϛϘЯϥɯϗЍ ϝϔϧҁ 

цϠϔϤɯϵϠϘϪўϤϚϦϘϠɯϘбϥɯϧϳ ϟЌϤϚɯϧЪϥɯ̈́ϔϞϜϞϔЮϔϥȮ 

23. ϝϔЯ ЏϞϛџϠɯϝϔϧѳϝϚϦϘϠɯϘбϥɯϣрϞϜϠɯϞϘϖϢϟЌϠϚϠɯ

͎ϔϙϔϤЌϧȮɯфϣϬϥɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ϧѦϠɯ

ϣϤϢϯϚϧѦϠɯфϧϜɯ͎ϔϙϬϤϔжϢϥɯϝϞϚϛЕϦϘϧϔϜȭ 

  

16. 3àÔÊáÈÚÌÔɯ'ÌÙÖËȮɯÞÐËáëÊȮɯŊÌɯáÖÚÛÈėɯ

áÞÐÌËáÐÖÕàɯ×ÙáÌáɯÔÈÎĞÞȮɯÞ×ÈËėɯÞÌɯ

ÞĭÊÐÌÒėÖĭîɯÐɯ×ÖÚėÈėɯÖ×ÙÈÞÊĞÞɯËÖɯ!ÌÛÓÌÑÌÔɯÐɯÞɯ

jej wszystkie okolice, by zabili wszystkich 

ËÞÜÓÈÛÒĞÞɯÐɯÔėÖËÚáàÊÏȮɯÚÛÖÚÖÞÕÐÌɯËÖɯÞÐÌÒÜȮɯ

ÖɯÒÛĞÙàÔɯÚÐýɯËÖÞÐÌËáÐÈėɯÖËɯÔÈÎĞÞȭ 

17. 6ÛÌËàɯÛÖɯÞà×ÌėÕÐėÖɯÚÐýɯÚėÖÞÖɯ

wypowiedziane przez proroka Jeremiasza: 

18. Ɇ*ÙáàÒɯÜÚėàÚáÈÕÖɯÞɯ1ÈÔÈȯɯ/ėÈÊáɯÐɯÚáÓÖÊÏɯ

ÞÐÌÓÒÐȰɯ1ÈÊÏÌÓɯÖ×ėÈÒÜÑÌɯËáÐÌÊÐɯÚÞÖÑÌɯÐɯÕÐÌɯÊÏÊÌɯ

×ÖÊÐÌÚáÌÕÐÈȮɯ×ÖÕÐÌÞÈŊɯÐÊÏɯÑÜŊɯÕÐÌɯÔÈȭɆ 

19. /ÖɯĭÔÐÌÙÊÐɯáÈĭɯ'ÌÙÖËÈɯÖÛÖɯÈÕÐÖėɯ/ÈĘÚÒÐɯ

ÜÒÈáÜÑÌɯÚÐýɯÞɯ$ÎÐ×ÊÐÌɯÞÌɯĭÕÐÌɯ)ĞáÌÍÖÞÐȮ 

20. ÐɯÔĞÞÐɯËÖɯÕÐÌÎÖȯɯɆ/ÖÞÚÛÈÞÚáàȮɯÞÌňÔÐÑɯ

#áÐÌÊÐýɯÐɯÔÈÛÒýɯ)ÌÎÖɯÐɯÞàÙÜÚáÈÑɯËÖɯáÐÌÔÐɯ

(áÙÈÌÓÚÒÐÌÑȮɯ×ÖÔÈÙÓÐɯÉÖÞÐÌÔɯÊáàÏÈÑëÊàɯÕÈɯ

ŊàÊÐÌɯ#áÐÌÊÒÈȭ 

21. .ÕɯáÈĭɯ×ÖÞÚÛÈÞÚáàȮ ÞáÐëėɯ#áÐÌÊÐýɯÐɯÔÈÛÒýɯ

)ÌÎÖȮɯÐɯÜËÈėɯÚÐýɯËÖɯáÐÌÔÐɯ(áÙÈÌÓÚÒÐÌÑȭ 

22. &ËàɯáÈĭɯÜÚėàÚáÈėȮɯŊÌɯÞɯ)ÜËÌÐɯ×ÈÕÜÑÌɯ×Öɯ

ÚÞÖÐÔɯÖÑÊÜȮɯ'ÌÙÖËáÐÌȮɯ ÙÊÏÌÓÈÖÚȮɯ×ÙáÌÚÛÙÈÚáàėɯ

ÚÐýɯÛÈÔɯÞÌÑĭîȰɯ×ÖÜÊáÖÕàɯáÈĭɯÞÌɯĭÕÐÌȮɯ

×ÙáÌÚáÌËėɯÕÈɯÛÌÙÌÕàɯ&ÈÓÐÓÌÐȭ 

ƖƗȭɯ3ÈÔɯ×ÙáàÉàÞÚáàȮɯáÈÔÐÌÚáÒÈėɯÞɯÔÐÌĭÊÐe 

áÞÈÕàÔɯ-ÈáÈÙÌÛȯɯÐɯÛÈÒɯÞà×ÌėÕÐėÖɯÚÐýɯÚėÖÞÖɯ

×ÙÖÙÖÒĞÞȮɯŊÌɯɆ!ýËáÐÌɯÕÈáàÞÈÕàɯ

Nazarejczykiem". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Archelaos 

ÓÈÛÈɯŊàÊÐÈȯ 

27 p.n.e. ɬ 6 n.e. 

lata panowania: 

4 r. p.n.e. ɬ 6 r. n.e. 

 



 

#áÐÈėÈÓÕÖĭîɯ)ÈÕÈɯ"ÏÙáÊÐÊÐÌÓÈȰɯ"ÏÙáÌÚÛɯ)ÌáÜÚÈɯȻ,ÛɯƗȮɯƕ-17] 
1. Ϡ͵ɯϗЍ ϧϔжϥɯЗϟЌϤϔϜϥɯЏϝϘЮϠϔϜϥɯϣϔϤϔϖЮϠϘϧϔϜɯ

ΞϬϲϠϠϚϥɯт ϕϔϣϧϜϦϧЖϥɯϝϚϤэϦϦϬϠɯЏϠɯϧЫ ЏϤЕϟѲ ϧЪϥɯ

ΞϢϨϗϔЮϔϥ 

2.  ȻϝϔЯȼɯϞЌϖϬϠȮɯ͍ϘϧϔϠϢϘжϧϘȮɯЛϖϖϜϝϘϠɯϖϳϤɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯ

ϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

3.  ϢїϧϢϥɯϖϲϤɯЏϦϧϜϠɯт шϚϛϘЯϥɯϗϜϳ ·ϦϔйϢϨɯϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮɯ͖ϬϠЖ ϕϢѦϠϧϢϥɯЏϠɯϧЫ ЏϤЕϟѲ, 

ϧͅϢϜϟϲϦϔϧϘɯϧЖϠɯтϗсϠɯϝϨϤЮϢϨȮɯϘѐϛϘЮϔϥɯϣϢϜϘжϧϘɯϧϳϥɯ

ϧϤЮϕϢϨϥɯϔѐϧϢѕ. 

4. ѐ͂ϧсϥɯϗЍ т ΞϬϲϠϠϚϥɯϘзϪϘϠɯϧс ВϠϗϨϟϔɯϔѐϧϢѕ ϵϣс 

ϧϤϜϪѦϠɯϝϔϟЕϞϢϨɯϝϔЯ ϙўϠϚϠɯϗϘϤϟϔϧЮϠϚϠɯϣϘϤЯ ϧЖϠɯ

уϦϯюϠɯϔѐϧϢѕ, З ϗЍ ϧϤϢϯЖ НϠɯϔѐϧϢѕ ϵϝϤЮϗϘϥɯϝϔЯ ϟЌϞϜɯ

ϸϖϤϜϢϠȭ 

5. ϧрϧϘɯЏϡϘϣϢϤϘэϘϧϢɯϣϤсϥɯϔѐϧсϠɯΟϘϤϢϦрϞϨϟϔɯϝϔЯ 

ϣЉϦϔɯЗ ΞϢϨϗϔЮϔɯϝϔЯ ϣЉϦϔɯЗ ϣϘϤЮϪϬϤϢϥɯϧϢѕ 

ΞϢϤϗϲϠϢϨȮ 

6. ϝϔЯ ЏϕϔϣϧЮϙϢϠϧϢɯЏϠɯϧѴ ΞϢϤϗϲϠШ ϣϢϧϔϟѴ яϣҁ 

ϔѐϧϢѕ ЏϡϢϟϢϞϢϖϢэϟϘϠϢϜɯϧϳϥɯϴϟϔϤϧЮϔϥɯϔѐϧѦϠȭ 

7.  ΞϗџϠɯϗЍ ϣϢϞϞϢюϥɯϧѦϠɯ͖ϔϤϜϦϔЮϬϠɯϝϔЯ 

͓ϔϗϗϢϨϝϔЮϬϠɯЏϤϪϢϟЌϠϢϨϥɯЏϣЯ ϧс ϕϲϣϧϜϦϟϔɯϔѐϧϢѕ 

ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ̈́ϘϠϠЕϟϔϧϔɯЏϪϜϗϠѦϠȮɯϧЮϥɯяϣЌϗϘϜϡϘϠɯ

яϟжϠɯϯϨϖϘжϠɯϵϣс ϧЪϥɯϟϘϞϞϢэϦϚϥɯуϤϖЪϥѹ 

8.  ϣϢϜЕϦϔϧϘɯϢіϠɯϝϔϤϣсϠɯϸϡϜϢϠɯϧЪϥɯϟϘϧϔϠϢЮϔϥѿ 

9. ϝϔЯ ϟЖ ϗрϡϚϧϘɯϞЌϖϘϜϠɯЏϠɯЎϔϨϧϢжϥȮɯ͑ϔϧЌϤϔɯВϪϢϟϘϠɯ

ϧсϠɯ͛ϕϤϔϲϟȮɯϞЌϖϬɯϖϳϤɯяϟжϠɯфϧϜɯϗэϠϔϧϔϜɯт ϛϘсϥɯЏϝɯ

1. W owych zaŜ dniach pojawiğ siň Jan 

Chrzciciel, nauczajŃc na pustyni judzkiej 

2. i m·wiŃc: "PrzemieŒcie wasze umysğy, 

zbliŨyğo siň bowiem Kr·lestwo Niebios. 

3. TenŨe jest bowiem przepowiedziany przez 

proroka Izajasza, gğoszŃcego: "Gğos 

woğajŃcego na pustyni. Budujcie drogň Pana, 

wyr·wnujcie jego ŜcieŨkň." 

4. Sam zaŜ Jan miağ odzienie z wğosia 

wielbğŃdziego oraz sk·rzany pas wok·ğ 

swoich bioder, jego zaŜ pokarmem byğa 

szaraŒcza i dziki mi·d. 

5. Wtedy wychodziğa do niego Jerozolima i 

cağa Judea, i cağa okolica przy Jordanie, 

6. i chrzciğ ich w rzece Jordan, a oni 

wyznawali swoje grzechy. 

7. Gdy zaŜ zobaczyğ wielu faryzeuszy i 

saduceuszy przybywajŃcych na jego chrzest, 

powiedziağ do niech: "Plemiona Ũmijowe, 

kt·Ũ wam pokaŨe drogň ucieczki od 

nadchodzŃcego gniewu? 

8. CzyŒcie wiňc owoc godny przemiany 

umysğu 

9. i nie wmawiajcie sobie samym, Ũe > Ojca 

mamy Abrahama <, powiadam wam bowiem, 

Ũe B·g ma moc z tych kamieni wzbudziĺ 

dzieci Abrahama. 

 

 

 

 
 

 
 

 

 



ϧѦϠɯϞЮϛϬϠɯϧϢэϧϬϠɯЏϖϘжϤϔϜɯϧЌϝϠϔɯϧѴ ϕ͛Ϥϔϲϟȭ 

10. ЛϗϚɯϗЍ З ϵϡЮϠϚɯϣϤсϥɯϧЖϠɯшЮϙϔϠɯϧѦϠɯϗЌϠϗϤϬϠɯ

ϝϘжϧϔϜѿɯϣЉϠɯϢіϠɯϗЌϠϗϤϢϠɯϟЖ ϣϢϜϢѕϠɯϝϔϤϣсϠɯϝϔϞсϠɯ

ЏϝϝрϣϧϘϧϔϜɯϝϔЯ ϘбϥɯϣѕϤɯϕϲϞϞϘϧϔϜȭ 

11.  Џϖџ ϟЍϠɯяϟЉϥɯϕϔϣϧЮϙϬɯЏϠɯёϗϔϧϜɯϘбϥɯϟϘϧϲϠϢϜϔϠѿɯт 

ϗЍ уϣЮϦϬɯϟϢϨɯЏϤϪрϟϘϠϢϥɯбϦϪϨϤрϧϘϤрϥɯϟϢэ ЏϦϧϜϠȮɯϢї 

ϢѐϝɯϘбϟЯ аϝϔϠсϥɯϧϳ яϣϢϗЕϟϔϧϔɯϕϔϦϧϲϦϔϜѿɯϔѐϧсϥɯ

яϟЉϥɯϕϔϣϧЮϦϘϜɯЏϠɯϣϠϘэϟϔϧϜɯϴϖЮѲ ϝϔЯ ϣϨϤЮѿ 

12. Ϣї ϧс ϣϧэϢϠɯЏϠɯϧЫ ϪϘϜϤЯ ϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ϗϜϔϝϔϛϔϤϜϘж 

ϧЖϠɯ϶ϞϬϠϔɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ϦϨϠϲϡϘϜɯϧсϠɯϦжϧϢϠɯϔѐϧϢѕ Ϙбϥɯ

ϧЖϠɯϵϣϢϛЕϝϚϠɯȻϔѐϧϢѕȼȮɯϧс ϗЍ ϸϪϨϤϢϠɯϝϔϧϔϝϔэϦϘϜɯ

ϣϨϤЯ ϵϦϕЌϦϧѲ. 

13.  р͔ϧϘɯϣϔϤϔϖЮϠϘϧϔϜɯт ΞϚϦϢѕϥɯϵϣс ϧЪϥɯ̈́ϔϞϜϞϔЮϔϥɯ

ЏϣЯ ϧсϠɯΞϢϤϗϲϠϚϠɯϣϤсϥɯϧсϠɯΞϬϲϠϠϚϠɯϧϢѕ 

ϕϔϣϧϜϦϛЪϠϔϜɯяϣҁ ϔѐϧϢѕ. 

14.  т ϗЍ ΞϬϲϠϠϚϥɯϗϜϘϝўϞϨϘϠɯϔѐϧсϠɯϞЌϖϬϠȮɯϖ͵џ 

ϪϤϘЮϔϠɯВϪϬɯяϣс ϦϢѕ ϕϔϣϧϜϦϛЪϠϔϜȮɯϝϔЯ Ϧю ВϤϪШ ϣϤрϥɯ

ϟϘѹ 

15.  ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϗЍ т ΞϚϦϢѕϥɯϘзϣϘϠɯϣϤсϥɯϔѐϧрϠȮɯϯ͟Ϙϥɯ

ϸϤϧϜȮɯϢёϧϬϥɯϖϳϤɯϣϤЌϣϢϠɯЏϦϧЯϠɯЗϟжϠɯϣϞϚϤѦϦϔϜɯ

ϣЉϦϔϠɯϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϠȭɯϧрϧϘɯϵϯЮϚϦϜϠɯϔѐϧрϠȭ 

16. ϕϔϣϧϜϦϛϘЯϥɯϗЍ т ΞϚϦϢѕϥɯϘѐϛюϥɯϵϠЌϕϚɯϵϣс ϧϢѕ 

ёϗϔϧϢϥѿɯϝϔЯ бϗϢю ИϠϘѳϪϛϚϦϔϠɯȻϔѐϧѴȼɯϢа ϢѐϤϔϠϢЮȮɯϝϔЯ 

ϘзϗϘϠɯȻϧсȼɯϣϠϘѕϟϔɯȻϧϢѕȼɯϛϘϢѕ ϝϔϧϔϕϔжϠϢϠɯѠϦϘЯ 

ϣϘϤϜϦϧϘϤϳϠɯȻϝϔЯ] ЏϤϪрϟϘϠϢϠɯЏϣҁ ϔѐϧрϠѿ 

17. ϝϔЯ бϗϢю ϯϬϠЖ ЏϝɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯϞЌϖϢϨϦϔȮɯ͐їϧрϥɯ

ЏϦϧϜϠɯт ϨарϥɯϟϢϨɯт ϵϖϔϣϚϧрϥȮɯЏϠɯѰ ϘѐϗрϝϚϦϔȭɯ 

10. Oto siekiera juŨ jest przyğoŨona do 

korzenia drzewa: kaŨde wiňc drzewo, kt·re 

nie rodzi wğaŜciwego owocu, zostanie 

wykopane i wrzucone w ogieŒ. 

11. Ja was chrzczň w wodzie, by przemieniĺ 

wasze umysğy, za mnŃ zaŜ idzie mocniejszy 

ode mnie, kt·remu nie jestem godzien nawet 

nosiĺ sandağ·w. Ten was bňdzie chrzciğ 

Duchem świňtym i ogniem; 

12. Ma w swoim rňku szuflň, kt·rŃ oczyŜci 

swoje klepisko i zgromadzi swoje zboŨe w 

spichlerzu, plewy zaŜ spali do cna w ogniu 

niegasnŃcym. 

13. W owym czasie przybyğ z Galilei Jezus 

nad Jordan do Jana, by daĺ siň ochrzciĺ przez 

niego. 

14. Jan zaŜ wzbraniağ siň, m·wiŃc: "Mnie 

powinieneŜ ochrzciĺ, a ty przychodzisz do 

mnie?" 

15. OdpowiadajŃc zaŜ Jezus, rzekğ do niego: 

"Zg·dŦ siň na to, w ten bowiem spos·b godzi 

siň nam zupeğnie wypeğniĺ sprawiedliwoŜĺ." 

Wtedy na to siň zgodziğ. 

16. Ochrzczony zaŜ Jezus natychmiast 

wyszedğ z wody i oto otworzyğy siň [przed 

Nim] niebiosa, i zobaczyğ Ducha BoŨego 

zstňpujŃcego na Niego jakoby goğňbica.  

17. I oto dağ siň sğyszeĺ gğos z nieba: "TenŨe 

jest Synem moim ukochanym, w kt·rym 

mam upodobanie." 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kuszenie Jezusa [Mt 4, 1-11] 
1.  р͔ϧϘɯт ΞϚϦϢѕϥɯϵϠЕϪϛϚɯϘбϥɯϧЖϠɯВϤϚϟϢϠɯяϣс 

ϧϢѕ ϣϠϘэϟϔϧϢϥȮ ϣϘϜϤϔϦϛЪϠϔϜɯяϣс ϧϢѕ 

ϗϜϔϕрϞϢϨȭ 

2. ϝϔЯ ϠϚϦϧϘэϦϔϥɯЗϟЌϤϔϥɯϧϘϦϦϔϤϲϝϢϠϧϔɯϝϔЯ 

ϠэϝϧϔϥɯϧϘϦϦϔϤϲϝϢϠϧϔɯёϦϧϘϤϢϠɯЏϣϘЮϠϔϦϘϠȭ 

3. ͋ϔЯ ϣϤϢϦϘϞϛџϠɯт ϣϘϜϤϲϙϬϠɯϘзϣϘϠɯϔѐϧѴ, 

б͆ ϨасϥɯϘз ϧϢѕ ϛϘϢѕȮɯϘбϣЍ вϠϔɯϢа ϞЮϛϢϜɯϢїϧϢϜɯ

ϸϤϧϢϜɯϖЌϠϬϠϧϔϜȭ 

4. т ϗЍ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϘзϣϘϠȮɯ̈́ЌϖϤϔϣϧϔϜȮɯ͐ѐϝɯЏϣҁ 

ϸϤϧѲ ϟрϠѲ ϙЕϦϘϧϔϜɯт ϸϠϛϤϬϣϢϥȮɯϵϞϞҁ ЏϣЯ 

ϣϔϠϧЯ шЕϟϔϧϜɯЏϝϣϢϤϘϨϢϟЌϠѲ ϗϜϳ ϦϧрϟϔϧϢϥɯ

ϛϘϢѕ. 

5. р͔ϧϘɯϣϔϤϔϞϔϟϕϲϠϘϜɯϔѐϧсϠɯт ϗϜϲϕϢϞϢϥɯϘбϥɯ

ϧЖϠɯϴϖЮϔϠɯϣрϞϜϠȮɯϝϔЯ вϦϧϚϦϜϠɯϔѐϧсϠɯЏϣЯ ϧс 

ϣϧϘϤэϖϜϢϠɯϧϢѕ аϘϤϢѕ, 

6.  ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴȮɯ͆б ϨасϥɯϘз ϧϢѕ ϛϘϢѕȮɯϕϲϞϘɯ

ϦϘϔϨϧсϠɯϝϲϧϬѿɯϖЌϖϤϔϣϧϔϜɯϖϳϤɯфϧϜɯ͔Ϣжϥɯ

ϵϖϖЌϞϢϜϥɯϔѐϧϢѕ ЏϠϧϘϞϘжϧϔϜɯϣϘϤЯ ϦϢѕ ϝϔЯ ЏϣЯ 

ϪϘϜϤѦϠɯϵϤϢѕϦЮϠɯϦϘȮɯϟЕϣϢϧϘɯϣϤϢϦϝрϫШϥɯϣϤсϥɯ

ϞЮϛϢϠɯϧсϠɯϣрϗϔɯϦϢϨȭ 

7.  ВϯϚɯϔѐϧѴ т ΞϚϦϢѕϥȮɯ͑ϲϞϜϠɯϖЌϖϤϔϣϧϔϜȮɯ

ѐ͐ϝɯЏϝϣϘϜϤϲϦϘϜϥɯϝэϤϜϢϠɯϧсϠɯϛϘрϠɯϦϢϨȭ 

8. ϲ͑ϞϜϠɯϣϔϤϔϞϔϟϕϲϠϘϜɯϔѐϧсϠɯт ϗϜϲϕϢϞϢϥɯ

ϘбϥɯцϤϢϥɯяϫϚϞсϠɯϞЮϔϠȮɯϝϔЯ ϗϘЮϝϠϨϦϜϠɯϔѐϧѴ 

ϣϲϦϔϥɯϧϳϥɯϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϧϢѕ ϝрϦϟϢϨɯϝϔЯ ϧЖϠɯ

ϗрϡϔϠɯϔѐϧѦϠȮ 

1. Nastňpnie Jezus zostağ przeniesiony 
przez ducha na pustyniň, by byĺ tam 
kuszonym przez diabğa. 
2. A poniewaŨ poŜciğ tam przez czterdzieŜci 
dni i nocy, dlatego w koŒcu odczuğ gğ·d. 
3. Wtedy przybliŨyğ siň do Niego kusiciel, 
m·wiŃc: "JeŨeli jesteŜ Synem BoŨym, 
rzeknij sğowo, by te kamienie stağy siň 
chlebami." 
4. On zaŜ odpowiadajŃc, rzekğ: "Napisane 
jest: > Czğowiek Ũyje nie jedynie dziňki 
chlebowi, ale dziňki wszelkiemu sğowu, 
kt·re wychodzi z ust Boga <". 
5. Wtedy przeni·sğ go diabeğ do miasta 
Ŝwiňtego i postawiğ go na szczycie ŜwiŃtyni, 
6. m·wiŃc do Niego: "JeŨeli jesteŜ Synem 
BoŨym, rzuĺ siň w d·ğ. Napisane jest 
bowiem: > Przykazana jest jego anioğom 
piecza o ciebie i na rňkach ciň bňdŃ nosiĺ, 
byŜ nogŃ nie kopnŃğ w kamieŒ <". 
7. Odpowiedziağ mu Jezus: "I zn·w zostağo 
napisane: > Nie bňdziesz kusiğ Pana, Boga 
swego <". 
8. Nastňpnie przeni·sğ go diabeğ na bardzo 
wysokŃ g·rň i ukazujŃc mu wszystkie 
kr·lestwa Ŝwiata oraz ich chwağň, 
9. rzekğ do Niego: "To wszystko dam Tobie, 
jeŜli padğszy na twarz, oddasz mi hoğd." 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



9.  ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴȮɯ͔ϔѕϧϲ ϦϢϜɯϣϲϠϧϔɯϗўϦϬɯ

ЏϳϠɯϣϘϦџϠɯϣϤϢϦϝϨϠЕϦШϥɯϟϢϜȭ 

10.  ϧрϧϘɯϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ т ΞϚϦϢѕϥȮɯιϣϔϖϘȮɯ

͓ϔϧϔϠЉѿ ϖЌϖϤϔϣϧϔϜɯϖϲϤȮɯ͋эϤϜϢϠɯϧсϠɯϛϘрϠɯ

ϦϢϨɯϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϜϥɯϝϔЯ ϔѐϧѴ ϟрϠѲ 

ϞϔϧϤϘэϦϘϜϥȭ 

11.  р͔ϧϘɯϵϯЮϚϦϜϠɯϔѐϧсϠɯт ϗϜϲϕϢϞϢϥȮɯϝϔЯ бϗϢю 

ϸϖϖϘϞϢϜɯϣϤϢϦЪϞϛϢϠɯϝϔЯ ϗϜϚϝрϠϢϨϠɯϔѐϧѴ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

10. Na to powiedziağ mu Jezus: "Precz, 
szatanie, napisane jest bowiem: > Jedynie 
przed Bogiem, Panem twoim, bňdziesz 
padağ na twarz i tylko Jemu bňdziesz 
oddawağ czeŜĺ <". 
11. Wtedy odstŃpiğ od Niego diabeğ i oto 
anioğowie zbliŨyli siň, i usğugiwali Mu.  
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

/ÖÊáëÛÌÒɯËáÐÈėÈÓÕÖĭÊÐɯ)ÌáÜÚÈɯȻ,ÛɯƘȮɯƕƖ-17] 

12. ϝ͛ϢэϦϔϥɯϗЍ фϧϜɯΞϬϲϠϠϚϥɯϣϔϤϘϗрϛϚɯ

ϵϠϘϪўϤϚϦϘϠɯϘбϥɯϧЖϠɯ̈́ϔϞϜϞϔЮϔϠȭ 

13. ϝϔЯ ϝϔϧϔϞϜϣџϠɯϧЖϠɯ͎ϔϙϔϤϳ ЏϞϛџϠɯ

ϝϔϧѳϝϚϦϘϠɯϘбϥɯ͋ϔϯϔϤϠϔϢюϟɯϧЖϠɯ

ϣϔϤϔϛϔϞϔϦϦЮϔϠɯЏϠɯтϤЮϢϜϥɯ͇ϔϕϢϨϞџϠɯϝϔЯ 

͎ϘϯϛϔϞЮϟѿ 

14. вϠϔɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ·ϦϔйϢϨɯϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮ 

15.  Ъ̈́ ͇ϔϕϢϨϞџϠɯϝϔЯ ϖЪ ͎ϘϯϛϔϞЮϟȮɯтϗсϠɯ

ϛϔϞϲϦϦϚϥȮɯϣЌϤϔϠɯϧϢѕ ΞϢϤϗϲϠϢϨȮɯ̈́ϔϞϜϞϔЮϔɯ

ϧѦϠɯЏϛϠѦϠȮ 

16. т Ϟϔсϥɯт ϝϔϛЕϟϘϠϢϥɯЏϠɯϦϝрϧϘϜɯϯѦϥɯϘзϗϘϠɯ

ϟЌϖϔȮɯϝϔЯ ϧϢжϥɯϝϔϛϚϟЌϠϢϜϥɯЏϠɯϪўϤЇ ϝϔЯ ϦϝϜЊ 

ϛϔϠϲϧϢϨɯϯѦϥɯϵϠЌϧϘϜϞϘϠɯϔѐϧϢжϥȭ 

17.  ϣ͛с ϧрϧϘɯЛϤϡϔϧϢɯт ΞϚϦϢѕϥɯϝϚϤэϦϦϘϜϠɯ

ϝϔЯ ϞЌϖϘϜϠȮɯ͍ϘϧϔϠϢϘжϧϘȮɯЛϖϖϜϝϘϠɯϖϳϤɯЗ 

ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

12. Usğyszawszy zaŜ, Ũe Jan zostağ 
uwiňziony, oddaliğ siň do Galilei. 
13. OpuŜciğ jednak Nazaret i 
wyruszywszy, zamieszkağ w 
przymorskim Kafarnaum, w regionie 
Zabulona i Neftalima.  
14. I tak wypeğniğo siň sğowo 
wypowiedziane przez proroka 
Izajasza: 
15. "Ziemia Zabulona i ziemia 
Neftalima, droga przymorska i 
Zajordanie, Galilea pogan, 
16. lud siedzŃcy w ciemnoŜci ujrzağ 
Ŝwiatğo wielkie, a przebywajŃcym w 
mrocznej krainie Ŝmierci ukazağa siň 
ŜwiatğoŜĺ." 
17. Od tego czasu rozpoczŃğ Jezus 
nauczaĺ i gğosiĺ: "Przemieniajcie 
wasze umysğy [na lepsze], zbliŨyğo siň 
bowiem Kr·lestwo Niebios." 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



/ÖÞÖėÈÕÐÌɯ×ÐÌÙÞÚáàÊÏɯÜÊáÕÐĞÞɯȻ,ÛɯƘȮɯƕƜ-22] 
18. ͑ϘϤϜϣϔϧѦϠɯϗЍ ϣϔϤϳ ϧЖϠɯϛϲϞϔϦϦϔϠɯϧЪϥɯ

̈́ϔϞϜϞϔЮϔϥɯϘзϗϘϠɯϗэϢɯϵϗϘϞϯϢэϥȮɯ͓ЮϟϬϠϔɯϧсϠɯ

ϞϘϖрϟϘϠϢϠɯ͑ЌϧϤϢϠɯϝϔЯ Ϡ͛ϗϤЌϔϠɯϧсϠɯϵϗϘϞϯсϠɯ

ϔѐϧϢѕȮɯϕϲϞϞϢϠϧϔϥɯϵϟϯЮϕϞϚϦϧϤϢϠɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϛϲϞϔϦϦϔϠѿɯНϦϔϠɯϖϳϤɯϴϞϜϘжϥȭ 

19. ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧϢжϥȮɯͅϘѕϧϘɯуϣЮϦϬɯϟϢϨȮɯϝϔЯ 

ϣϢϜЕϦϬɯяϟЉϥɯϴϞϜϘжϥɯϵϠϛϤўϣϬϠȭ 

20. Ϣа ϗЍ ϘѐϛЌϬϥɯϵϯЌϠϧϘϥɯϧϳ ϗЮϝϧϨϔɯ

ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ. 

21. ͋ϔЯ ϣϤϢϕϳϥɯЏϝϘжϛϘϠɯϘзϗϘϠɯϸϞϞϢϨϥɯϗэϢɯ

ϵϗϘϞϯϢэϥȮɯΞϲϝϬϕϢϠɯϧсϠɯϧϢѕ ͇ϘϕϘϗϔЮϢϨɯϝϔЯ 

ΞϬϲϠϠϚϠɯϧсϠɯϵϗϘϞϯсϠɯϔѐϧϢѕ, ЏϠɯϧѴ ϣϞϢЮѲ ϟϘϧϳ 

͇ϘϕϘϗϔЮϢϨɯϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯϔѐϧѦϠɯϝϔϧϔϤϧЮϙϢϠϧϔϥɯ

ϧϳ ϗЮϝϧϨϔɯϔѐϧѦϠѿɯϝϔЯ ЏϝϲϞϘϦϘϠɯϔѐϧϢэϥȭ 

22. Ϣа ϗЍ ϘѐϛЌϬϥɯϵϯЌϠϧϘϥɯϧс ϣϞϢжϢϠɯϝϔЯ ϧсϠɯ

ϣϔϧЌϤϔɯϔѐϧѦϠɯИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

18. WňdrujŃc zaŜ wzdğuŨ Morza 
Galilejskiego dostrzegğ dw·ch braci, 
Szymona, zwanego Piotrem, i jego 
brata Andrzeja, zarzucajŃcych sieĺ 
w morze; byli bowiem rybakami.  
19. Zwr·ciğ siň do nich: "P·jdŦcie za 
mnŃ, a uczyniň was rybakami 
ludzi."  
20. Oni natychmiast porzucili sieci i 
poszli za nim. 
21. IdŃc dalej, spostrzegğ przy ğodzi 
dw·ch innych braci, Jakuba [syna] 
Zebedeusza, i Jana, jego brata, 
naprawiajŃcych sieci wraz z ich 
ojcem Zebedeuszem i przywoğağ ich. 
22. Oni zaŜ natychmiast pozostawili 
ğ·dŦ i swojego ojca, i poszli za Nim. 
 

 

 
 

 
 

 



#ÈÓÚáÈɯ×ÜÉÓÐÊáÕÈɯËáÐÈėÈÓÕÖĭîɯ)ÌáÜÚÈɯÞɯ&ÈÓÐÓÌÐɯȻ,ÛɯƘȮɯƖƗ-25] 
23.  ͋ϔЯ ϣϘϤϜЪϖϘϠɯЏϠɯфϞШ ϧЫ ̈́ϔϞϜϞϔЮЇȮɯϗϜϗϲϦϝϬϠɯ

ЏϠɯϧϔжϥɯϦϨϠϔϖϬϖϔжϥɯϔѐϧѦϠɯϝϔЯ ϝϚϤэϦϦϬϠɯϧс 

ϘѐϔϖϖЌϞϜϢϠɯϧЪϥɯϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϝϔЯ ϛϘϤϔϣϘэϬϠɯ

ϣЉϦϔϠɯϠрϦϢϠɯϝϔЯ ϣЉϦϔϠɯϟϔϞϔϝЮϔϠɯЏϠɯϧѴ ϞϔѴ. 

24.  ϝϔЯ ϵϣЪϞϛϘϠɯЗ ϵϝϢЖ ϔѐϧϢѕ ϘбϥɯфϞϚϠɯϧЖϠɯ

͓ϨϤЮϔϠѿɯϝϔЯ ϣϤϢϦЕϠϘϖϝϔϠɯϔѐϧѴ ϣϲϠϧϔϥɯϧϢюϥɯ

ϝϔϝѦϥɯВϪϢϠϧϔϥɯϣϢϜϝЮϞϔϜϥɯϠрϦϢϜϥɯϝϔЯ ϕϔϦϲϠϢϜϥɯ

ϦϨϠϘϪϢϟЌϠϢϨϥɯϝϔЯ ϗϔϜϟϢϠϜϙϢϟЌϠϢϨϥɯϝϔЯ 

ϦϘϞϚϠϜϔϙϢϟЌϠϢϨϥɯϝϔЯ ϣϔϤϔϞϨϧϜϝϢэϥȮɯϝϔЯ 

ЏϛϘϤϲϣϘϨϦϘϠɯϔѐϧϢэϥȭ 

25. ϝϔЯ ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ цϪϞϢϜɯϣϢϞϞϢЯ ϵϣс 

ϧЪϥɯ̈́ϔϞϜϞϔЮϔϥɯϝϔЯ ͅϘϝϔϣрϞϘϬϥɯϝϔЯ 

ΟϘϤϢϦϢϞэϟϬϠɯϝϔЯ ΞϢϨϗϔЮϔϥɯϝϔЯ ϣЌϤϔϠɯϧϢѕ 

ΞϢϤϗϲϠϢϨȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

23. I przechodziğ przez cağŃ Galileň, 
nauczajŃc w ich synagogach, i gğosiğ 
dobrŃ nowinň o Kr·lestwie, i leczyğ 
kaŨdŃ chorobň oraz kaŨdŃ sğaboŜĺ 
wŜr·d ludu. 
24. I rozeszğa siň wieŜĺ o Nim na cağŃ 
Syriň. Przynosili do Niego wszystkich 
schorowanych na wszelakie 
dolegliwoŜci i cierpienia, opňtanych, 
epileptyk·w i sparaliŨowanych, i 
wyleczyğ ich. 
25. Szğy za Nim liczne tğumy, kt·re 
schodziğy siň z Galilei i z Dekapolis, z 
Jerozolimy i z Judei oraz z teren·w 
Zajordania.   

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



*ÈáÈÕÐÌɯÕÈɯ&ĞÙáÌȰɯ.ÚÐÌÔɯ!ėÖÎÖÚėÈÞÐÌĘÚÛÞɯȻ,ÛɯƙȮɯƕ-10] 

1.  ΞϗџϠɯϗЍ ϧϢюϥɯцϪϞϢϨϥɯϵϠЌϕϚɯϘбϥɯϧс 

цϤϢϥѿɯϝϔЯ ϝϔϛЮϦϔϠϧϢϥɯϔѐϧϢѕ 

ϣϤϢϦЪϞϛϔϠɯϔѐϧѴ Ϣа ϟϔϛϚϧϔЯ ϔѐϧϢѕѿ 

2.  ϝϔЯ ϵϠϢЮϡϔϥɯϧс ϦϧрϟϔɯϔѐϧϢѕ 

ЏϗЮϗϔϦϝϘϠɯϔѐϧϢюϥɯϞЌϖϬϠȮ 

3. ͍ϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϣϧϬϪϢЯ ϧѴ ϣϠϘэϟϔϧϜȮɯ

фϧϜɯϔѐϧѦϠɯЏϦϧϜϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠȭ 

4. ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϣϘϠϛϢѕϠϧϘϥȮɯфϧϜɯϔѐϧϢЯ 

ϣϔϤϔϝϞϚϛЕϦϢϠϧϔϜȭ 

5.  ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϣϤϔϘжϥȮɯфϧϜɯϔѐϧϢЯ 

ϝϞϚϤϢϠϢϟЕϦϢϨϦϜϠɯϧЖϠɯϖЪϠȭ 

6. ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϣϘϜϠѦϠϧϘϥɯϝϔЯ ϗϜϫѦϠϧϘϥɯ

ϧЖϠɯϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϠȮɯфϧϜɯϔѐϧϢЯ 

ϪϢϤϧϔϦϛЕϦϢϠϧϔϜȭ 

7. ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ЏϞϘЕϟϢϠϘϥȮɯфϧϜɯϔѐϧϢЯ 

ЏϞϘϚϛЕϦϢϠϧϔϜȭ 

8.  ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϝϔϛϔϤϢЯ ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ, фϧϜɯ

ϔѐϧϢЯ ϧсϠɯϛϘсϠɯцϫϢϠϧϔϜȭ 

9. ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϘбϤϚϠϢϣϢϜϢЮ, фϧϜɯȻϔѐϧϢЯ] 

ϨаϢЯ ϛϘϢѕ ϝϞϚϛЕϦϢϠϧϔϜȭ 

10.  ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа ϗϘϗϜϬϖϟЌϠϢϜɯАϠϘϝϘϠɯ

ϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϥȮɯфϧϜɯϔѐϧѦϠɯЏϦϧϜϠɯЗ 

ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

ƕȭɯ6ÐËáëÊɯáÈĭɯÛėÜÔàȮɯÞÚáÌËėɯÕÈɯ

ÎĞÙýȮɯÈɯÎËàɯÜÚÐÈËėȮɯ×ÙáàÚÛë×ÐÓÐɯËÖɯ

Niego Jego uczniowie. 

2. .ÛÞÖÙáàėɯÚÞÌɯÜÚÛÈɯÐɯÕÈÜÊáÈėɯÐÊÏɯ

ÛàÔÐɯÚėÖÞÈÔÐȯ 
3. SzczňŜliwymi sŃ ubodzy w duchu, 

poniewaŨ ich jest Kr·lestwo 

Niebios; 

4. SzczňŜliwymi sŃ pğaczŃcy w Ũalu, 

poniewaŨ oni bňdŃ pocieszeni; 

5. SzczňŜliwymi sŃ ğagodni, 

poniewaŨ oni odziedziczŃ Ziemiň; 

6. SzczňŜliwymi ci, kt·rzy ğaknŃ  

i sŃ spragnieni sprawiedliwoŜci, 

poniewaŨ oni bňdŃ nasyceni; 

7. SzczňŜliwymi sŃ miğosierni, 

poniewaŨ oni dostŃpiŃ miğosierdzia; 

8. SzczňŜliwymi sŃ czystego serca, 

poniewaŨ oni Boga bňdŃ oglŃdaĺ; 

9. SzczňŜliwymi sŃ pok·j czyniŃcy, 

poniewaŨ oni bňdŃ nazwani dzieĺmi 

BoŨymi; 

10. SzczňŜliwymi sŃ przeŜladowani z 

powodu sprawiedliwoŜci, poniewaŨ 

ich jest Kr·lestwo Niebios. 

 

 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɇ2áÊáýĭÓÐÞàÔÐɯÑÌÚÛÌĭÊÐÌȮɯÒÐÌËàɯÜÉÓÐŊÈîɯÞÈÔ ÉýËëȮɯÐɯ×ÙáÌĭÓÈËÖÞÈîȮɯÐɯȻÒėÈÔÐëÊȼɯÖÚÒÈÙŊÈîɯÞÈÚɯÉýËëɯáɯ

ÔÖÑÌÎÖɯ×ÖÞÖËÜɯÖɯÞÚáÌÓÒÐÌɯáėÖȰ 

ÊÐÌÚáÊÐÌɯÚÐýɯÐɯÙÈËÜÑÊÐÌȮɯ×ÖÕÐÌÞÈŊɯáÈ×ėÈÛÈɯÞÈÚáÈɯÖÎÙÖÔÕÈɯÑÌÚÛɯÞɯ-ÐÌÉÐÌÚÐÌÊÏȰ 

×ÖËÖÉÕÐÌɯÛÌŊɯÉÖÞÐÌÔɯ×ÙáÌĭÓÈËÖÞÈÓÐɯ×ÙÖÙÖÒĞÞɯ×ÙáÌËɯÞÈÔÐȭɆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Mt 5, 11 ,ϔϝϲϤϜϢЮ ЏϦϧϘɯфϧϔϠɯуϠϘϜϗЮϦϬϦϜϠɯяϟЉϥɯϝϔЯ ϗϜўϡϬϦϜϠɯϝϔЯ ϘдϣϬϦϜϠɯϣЉϠɯϣϢϠϚϤсϠɯ

ϝϔϛҁ яϟѦϠɯȻϫϘϨϗрϟϘϠϢϜȼɯАϠϘϝϘϠɯЏϟϢѕѿ 

Mt 5, 12  ϪϔЮϤϘϧϘɯϝϔЯ ϵϖϔϞϞϜЉϦϛϘȮɯфϧϜɯт ϟϜϦϛсϥɯяϟѦϠɯϣϢϞюϥɯЏϠɯϧϢжϥɯϢѐϤϔϠϢжϥѿ 

ϢёϧϬϥɯϖϳϤɯЏϗЮϬϡϔϠɯϧϢюϥɯϣϤϢϯЕϧϔϥɯϧϢюϥɯϣϤс яϟѦϠȭ 



9ÈËÈÕÐÈɯÜÊáÕÐĞÞɯȻ,Ûɯ5, 13-16] 

13. ηϟϘжϥɯЏϦϧϘɯϧс ϶ϞϔϥɯϧЪϥɯϖЪϥѿɯЏϳϠɯϗЍ ϧс 

϶ϞϔϥɯϟϬϤϔϠϛЫ, ЏϠɯϧЮϠϜɯϴϞϜϦϛЕϦϘϧϔϜѹɯϘбϥɯ

ϢѐϗЍϠɯбϦϪэϘϜɯВϧϜɯϘб ϟЖ ϕϞϚϛЪϠϔϜɯВϡϬɯϝϔЯ 

ϝϔϧϔϣϔϧϘжϦϛϔϜɯяϣс ϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠȭ 

14. ηϟϘжϥɯЏϦϧϘɯϧс ϯѦϥɯϧϢѕ ϝрϦϟϢϨȭɯϢѐ 

ϗэϠϔϧϔϜɯϣрϞϜϥɯϝϤϨϕЪϠϔϜɯЏϣϲϠϬɯцϤϢϨϥɯ

ϝϘϜϟЌϠϚѿ 

15. ϢѐϗЍ ϝϔЮϢϨϦϜϠɯϞэϪϠϢϠɯϝϔЯ ϧϜϛЌϔϦϜϠɯ

ϔѐϧсϠɯяϣс ϧсϠɯϟрϗϜϢϠɯϵϞϞҁ ЏϣЯ ϧЖϠɯϞϨϪϠЮϔϠȮɯ

ϝϔЯ ϞϲϟϣϘϜɯϣЉϦϜϠɯϧϢжϥɯЏϠɯϧЫ ϢбϝЮЇ. 

16. ϢёϧϬϥɯϞϔϟϫϲϧϬɯϧс ϯѦϥɯяϟѦϠɯ

ВϟϣϤϢϦϛϘϠɯϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠȮɯфϣϬϥɯдϗϬϦϜϠɯ

яϟѦϠɯϧϳ ϝϔϞϳ ВϤϖϔɯϝϔЯ ϗϢϡϲϦϬϦϜϠɯϧсϠɯ

ϣϔϧЌϤϔɯяϟѦϠɯϧсϠɯЏϠɯϧϢжϥɯϢѐϤϔϠϢжϥȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

1. Wy jesteŜcie solŃ ziemi. JeŨeli zaŜ 

s·l zwietrzeje, to czym siň soliĺ 

bňdzie? Na nic siň juŨ nie przyda, jak 

tylko na wyrzucenie na zewnŃtrz, by jŃ 

podeptali ludzie. 

14. Wy jesteŜcie Ŝwiatğem dla Ŝwiata. 

Nie moŨna ukryĺ miasta, kt·re 

poğoŨone jest na g·rze, 

15. ani teŨ nie zapala siň lampy i nie 

wstawia siň jej pod kosz, ale na 

Ŝwiecznik i wtedy daje Ŝwiatğo 

wszystkim mieszkaŒcom domu. 

16. Tak niechaj Ŝwieci ŜwiatğoŜĺ wasza 

wobec ludzi, by widzieli wasze dobre 

czyny i oddawali chwağň Ojcu 

waszemu, kt·ry jest w Niebiosach. 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 



6à×ÌėÕÐÌÕÐÌɯ/ÙÈÞÈɯÞɯ)ÌáÜÚÐÌɯȻ,ÛɯƙȮɯƕƛ-20] 
17.  ͍Ж ϠϢϟЮϦϚϧϘɯфϧϜɯНϞϛϢϠɯϝϔϧϔϞѕϦϔϜɯϧсϠɯ

ϠрϟϢϠɯМ ϧϢюϥɯϣϤϢϯЕϧϔϥѿɯϢѐϝɯНϞϛϢϠɯϝϔϧϔϞѕϦϔϜɯ

ϵϞϞϳ ϣϞϚϤѦϦϔϜȭ 

18.  ϵϟЖϠɯϖϳϤɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯАϬϥɯϹϠɯϣϔϤЌϞϛШ т 

ϢѐϤϔϠсϥɯϝϔЯ З ϖЪ, бѦϧϔɯБϠɯМ ϟЮϔɯϝϘϤϔЮϔɯϢѐ ϟЖ 

ϣϔϤЌϞϛШ ϵϣс ϧϢѕ ϠрϟϢϨɯАϬϥɯϹϠɯϣϲϠϧϔɯ

ϖЌϠϚϧϔϜȭ 

19. хϥɯЏϳϠɯϢіϠɯϞэϦШ ϟЮϔϠɯϧѦϠɯЏϠϧϢϞѦϠɯϧϢэϧϬϠɯ

ϧѦϠɯЏϞϔϪЮϦϧϬϠɯϝϔЯ ϗϜϗϲϡШ ϢёϧϬϥɯϧϢюϥɯ

ϵϠϛϤўϣϢϨϥȮɯЏϞϲϪϜϦϧϢϥɯϝϞϚϛЕϦϘϧϔϜɯЏϠɯϧЫ 

ϕϔϦϜϞϘЮЇ ϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠѿɯхϥɯϗҁ ϹϠɯϣϢϜЕϦШ ϝϔЯ 

ϗϜϗϲϡШȮɯϢїϧϢϥɯϟЌϖϔϥɯϝϞϚϛЕϦϘϧϔϜɯЏϠɯϧЫ 

ϕϔϦϜϞϘЮЇ ϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

20.  ϞЌϖϬɯϖϳϤɯяϟжϠɯфϧϜɯЏϳϠɯϟЖ ϣϘϤϜϦϦϘэϦШ 

яϟѦϠɯЗ ϗϜϝϔϜϢϦэϠϚɯϣϞϘжϢϠɯϧѦϠɯϖϤϔϟϟϔϧЌϬϠɯ

ϝϔЯ ͖ϔϤϜϦϔЮϬϠȮɯϢѐ ϟЖ ϘбϦЌϞϛϚϧϘɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϕϔϦϜϞϘЮϔϠɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Nie mniemajcie, Ũe przyszedğem 

uniewaŨniĺ Prawo czy Prorok·w; nie 

przyszedğem uniewaŨniĺ, ale wypeğniĺ. 

18. Zapewniam was bowiem, Ũe p·ki nie 

przeminie niebo i ziemia, to ani jedna jota, 

ani jedna kreska w Prawie nie bňdzie 

niewaŨna, aŨ wszystko siň wypeğni. 

19. JeŜliby zaŜ ktoŜ uniewaŨniğ choĺby 

jedno z najmniej waŨnych z wszystkich 

przykazaŒ i tak nauczağ ludzi, to teŨ bňdzie 

uznany za najmniej waŨnego w Kr·lestwie 

Niebios. Kto zaŜ bňdzie je przestrzegağ i tak 

nauczağ, to ten bňdzie uznany wielkim w 

Kr·lestwie Niebios. 

20. Powiadam wam bowiem, Ũe jeŜli wasza 

zgodnoŜĺ z Prawem nie bňdzie wiňksza niŨ 

uczonych w piŜmie i faryzeuszy, to nie 

wejdziecie do Kr·lestwa Niebios. 

 

 
 

 



Gniew i pojednanie [Mt 5, 21 -26] 

21. ·ϝϢэϦϔϧϘɯфϧϜɯЏϤϤЌϛϚɯϧϢжϥɯϵϤϪϔЮϢϜϥȮɯ

ѐ͐ ϯϢϠϘэϦϘϜϥѿɯхϥɯϗҁ ϹϠɯϯϢϠϘэϦШ, ВϠϢϪϢϥɯ

ВϦϧϔϜɯϧЫ ϝϤЮϦϘϜȭ 

22. Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠɯфϧϜɯϣЉϥɯт 

уϤϖϜϙрϟϘϠϢϥɯϧѴ ϵϗϘϞϯѴ ϔѐϧϢѕ ВϠϢϪϢϥɯ

ВϦϧϔϜɯϧЫ ϝϤЮϦϘϜѿɯхϥɯϗҁ ϹϠɯϘдϣШ ϧѴ ϵϗϘϞϯѴ 

ϔѐϧϢѕ, δϔϝϲ, ВϠϢϪϢϥɯВϦϧϔϜɯϧѴ ϦϨϠϘϗϤЮѲѿ 

хϥɯϗҁ ϹϠɯϘдϣШȮɯ͍ϬϤЌ, ВϠϢϪϢϥɯВϦϧϔϜɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϖЌϘϠϠϔϠɯϧϢѕ ϣϨϤрϥȭ 

23.  ЏϳϠɯϢіϠɯϣϤϢϦϯЌϤШϥɯϧс ϗѦϤрϠɯϦϢϨɯЏϣЯ 

ϧс ϛϨϦϜϔϦϧЕϤϜϢϠɯϝϵϝϘж ϟϠϚϦϛЫϥɯфϧϜɯт 

ϵϗϘϞϯрϥɯϦϢϨɯВϪϘϜɯϧϜɯϝϔϧϳ ϦϢѕ, 

24.  ϸϯϘϥɯЏϝϘж ϧс ϗѦϤрϠɯϦϢϨɯВϟϣϤϢϦϛϘϠɯ

ϧϢѕ ϛϨϦϜϔϦϧϚϤЮϢϨȮɯϝϔЯ ёϣϔϖϘɯϣϤѦϧϢϠɯ

ϗϜϔϞϞϲϖϚϛϜɯϧѴ ϵϗϘϞϯѴ ϦϢϨȮɯϝϔЯ ϧрϧϘɯ

ЏϞϛџϠɯϣϤрϦϯϘϤϘɯϧс ϗѦϤрϠɯϦϢϨȭ 

25.  дϦϛϜɯϘѐϠϢѦϠɯϧѴ ϵϠϧϜϗЮϝѲ ϦϢϨɯϧϔϪю 

АϬϥɯфϧϢϨɯϘз ϟϘϧҁ ϔѐϧϢѕ ЏϠɯϧЫ тϗѴȮɯϟЕϣϢϧЌ 

ϦϘɯϣϔϤϔϗѴ т ϵϠϧЮϗϜϝϢϥɯϧѴ ϝϤϜϧЫȮɯϝϔЯ т 

ϝϤϜϧЖϥɯϧѴ яϣϚϤЌϧШȮɯϝϔЯ ϘбϥɯϯϨϞϔϝЖϠɯ

ϕϞϚϛЕϦШѿ 

26. ϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯϦϢϜȮɯϢѐ ϟЖ ЏϡЌϞϛШϥɯ

ЏϝϘжϛϘϠɯАϬϥɯϹϠɯϵϣϢϗѴϥɯϧсϠɯВϦϪϔϧϢϠɯ

ϝϢϗϤϲϠϧϚϠȭ 

  

 

 

21. SğyszeliŜcie, Ũe powiedziano 

staroŨytnym: "Nie zabijaj, kaŨdy zaŜ 

kto by zabiğ, bňdzie winien sŃdu." 

22. Ja zaŜ wam powiadam, Ũe kaŨdy, 

kto siň zğoŜci na brata swego, bňdzie 

winien sŃdu; Kto by powiedziağ 

swojemu bratu: "Ty Tňpaku!", bňdzie 

odpowiadağ przed WysokŃ RadŃ; Kto 

zaŜ by powiedziağ: "Ty Debilu!", 

bňdzie winien niegasnŃcego ognia. 

23. JeŜli wiňc niesiesz sw·j dar, by 

zğoŨyĺ go na ofiarň i wspomnisz w tym 

momencie, Ũe brat ma coŜ przeciwko 

tobie, 

24. natychmiast pozostaw dar sw·j 

przed oğtarzem ofiarnym i najpierw 

zawr·ĺ, pojednaj siň z twoim bratem i 

dopiero wtedy wr·ciwszy, zğ·Ũ swojŃ 

ofiarň. 

25. Pojednaj siň z twoim 

przeciwnikiem szybko, p·ki z nim 

jesteŜ w drodze, by ciň przeciwnik nie 

przekazağ sňdziemu, sňdzia zaŜ 

straŨnikowi i do wiňzienia. 

26. Zapewniam ciň, Ũe nie wyjdziesz 

stamtŃd, p·ki nie oddasz ostatniego 

grosza. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 



 

 

 

"ÜËáÖėĞÚÛÞÖɯÐɯÙÖáÞĞËɯȻ,ÛɯƙȮɯƖƛ-32] 

27. ·ϝϢэϦϔϧϘɯфϧϜɯЏϤϤЌϛϚȮɯ͐ѐ 

ϟϢϜϪϘэϦϘϜϥȭ 

28. Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠɯфϧϜɯϣЉϥɯт ϕϞЌϣϬϠɯ

ϖϨϠϔжϝϔɯϣϤсϥɯϧс ЏϣϜϛϨϟЪϦϔϜɯϔѐϧЖϠɯЛϗϚɯ

ЏϟϢЮϪϘϨϦϘϠɯϔѐϧЖϠɯЏϠɯϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϔѐϧϢѕ. 

29. Ϙб ϗЍ т уϯϛϔϞϟрϥɯϦϢϨɯт ϗϘϡϜсϥɯ

ϦϝϔϠϗϔϞЮϙϘϜɯϦϘȮɯВϡϘϞϘɯϔѐϧсϠɯϝϔЯ ϕϲϞϘɯ

ϵϣс ϦϢѕѿ ϦϨϟϯЌϤϘϜɯϖϲϤɯϦϢϜɯвϠϔɯ

ϵϣрϞϚϧϔϜɯБϠɯϧѦϠɯϟϘϞѦϠɯϦϢϨɯϝϔЯ ϟЖ 

фϞϢϠɯϧс ϦѦϟϲ ϦϢϨɯϕϞϚϛЫ ϘбϥɯϖЌϘϠϠϔϠȭ 

30. ϝϔЯ Ϙб З ϗϘϡϜϲ ϦϢϨɯϪϘЯϤɯϦϝϔϠϗϔϞЮϙϘϜɯ

ϦϘȮɯВϝϝϢϫϢϠɯϔѐϧЖϠɯϝϔЯ ϕϲϞϘɯϵϣс ϦϢѕѿ 

ϦϨϟϯЌϤϘϜɯϖϲϤɯϦϢϜɯвϠϔɯϵϣрϞϚϧϔϜɯБϠɯϧѦϠɯ

ϟϘϞѦϠɯϦϢϨɯϝϔЯ ϟЖ фϞϢϠɯϧс ϦѦϟϲ ϦϢϨɯϘбϥɯ

ϖЌϘϠϠϔϠɯϵϣЌϞϛШ. 

31. Ϥ͵ϤЌϛϚɯϗЌ, ίϥɯϹϠɯϵϣϢϞэϦШ ϧЖϠɯ

ϖϨϠϔжϝϔɯϔѐϧϢѕȮɯϗрϧϬɯϔѐϧЫ ϵϣϢϦϧϲϦϜϢϠȭ 

32. Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠɯфϧϜɯϣЉϥɯт 

ϵϣϢϞэϬϠɯϧЖϠɯϖϨϠϔжϝϔɯϔѐϧϢѕ ϣϔϤϘϝϧсϥɯ

ϞрϖϢϨɯϣϢϤϠϘЮϔϥɯϣϢϜϘж ϔѐϧЖϠɯ

ϟϢϜϪϘϨϛЪϠϔϜȮɯϝϔЯ хϥɯЏϳϠɯϵϣϢϞϘϞϨϟЌϠϚϠɯ

ϖϔϟЕϦШ ϟϢϜϪЉϧϔϜȭ 

 

 

 

27. SğyszeliŜcie, Ũe powiedziano: "Nie 
bňdziesz cudzoğoŨyğ." 
28. Ja zaŜ wam powiadam, Ũe kaŨdy, 
kto patrzy na kobietň w spos·b 
poŨŃdliwy, juŨ z niŃ scudzoğoŨyğ w 
sercu swoim. 
29. JeŨeli wiňc twoje prawe oko 
prowadzi ciň do grzechu, to wyğup je i 
odrzuĺ od siebie; lepiej jest bowiem 
dla ciebie, by zginŃğ jeden z twoich 
czğonk·w, niŨ by cağe twe ciağo 
zostağo wrzucone w ogieŒ niegasnŃcy. 
30. JeŨeli zaŜ twoja prawa rňka 
prowadzi ciň do grzechu, to odrŃb jŃ i 
odrzuĺ od siebie; lepiej jest bowiem 
dla ciebie, by zginŃğ jeden z twoich 
czğonk·w, niŨ by cağe ciağo zginňğo w 
ogniu niegasnŃcym. 
31. Powiedziane zostağo: "Kto by 
chciağ pozostawiĺ swojŃ Ũonň, niech 
jej da 'akt oddalenia'. 
32. Ja zaŜ wam powiadam, Ũe kaŨdy 
porzucajŃcy swojŃ Ũonň, za wyjŃtkiem 
[jej] rozpusty, naraŨa jŃ na 
cudzoğ·stwo; a jeŜliby pojŃğ za Ũonň 
kobietň porzuconŃ, sam cudzoğoŨy. 

 

 
 

 
 

 
 

 
a 



/ÙáàÚÐýÎÈÕÐÌɯȻ,ÛɯƙȮɯƗƗ-37] 

33. ϲ͑ϞϜϠɯИϝϢэϦϔϧϘɯфϧϜɯЏϤϤЌϛϚɯϧϢжϥɯ

ϵϤϪϔЮϢϜϥȮɯ͐ѐϝɯЏϣϜϢϤϝЕϦϘϜϥȮɯϵϣϢϗўϦϘϜϥɯ

ϗЍ ϧѴ ϝϨϤЮѲ ϧϢюϥɯфϤϝϢϨϥɯϦϢϨȭ 

34. Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠɯϟЖ уϟрϦϔϜɯфϞϬϥѿɯ

ϟЕϧϘɯЏϠɯϧѴ ϢѐϤϔϠѴ, фϧϜɯϛϤрϠϢϥɯЏϦϧЯϠɯ

ϧϢѕ ϛϘϢѕѿ 

35.  ϟЕϧϘɯЏϠɯϧЫ ϖЫ, фϧϜɯяϣϢϣрϗϜрϠɯЏϦϧϜϠɯ

ϧѦϠɯϣϢϗѦϠɯϔѐϧϢѕѿ ϟЕϧϘɯϘбϥɯ

ΟϘϤϢϦрϞϨϟϔȮɯфϧϜɯϣрϞϜϥɯЏϦϧЯϠɯϧϢѕ 

ϟϘϖϲϞϢϨɯϕϔϦϜϞЌϬϥѿ 

36. ϟЕϧϘɯЏϠɯϧЫ ϝϘϯϔϞЫ ϦϢϨɯуϟрϦШϥȮɯфϧϜɯ

Ϣѐ ϗэϠϔϦϔϜɯϟЮϔϠɯϧϤЮϪϔɯϞϘϨϝЖϠɯ

ϣϢϜЪϦϔϜɯМ ϟЌϞϔϜϠϔϠȭ 

37.  ВϦϧϬɯϗЍ т ϞрϖϢϥɯяϟѦϠɯϠϔЯ ϠϔЮȮɯϢє 

Ϣѓѿ ϧс ϗЍ ϣϘϤϜϦϦсϠɯϧϢэϧϬϠɯЏϝɯϧϢѕ 

ϣϢϠϚϤϢѕ ЏϦϧϜϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

33. SğyszeliŜcie, Ũe niegdyŜ 
powiedziano staroŨytnym: "Nie 
bňdziesz fağszywie przysiňgağ, a 
przysiňgi twoje niech opierajŃ siň na 
Panu." 
34. Ja zaŜ wam powiadam, by wcale 
nie przysiňgaĺ, ani na niebo, 
poniewaŨ jest tronem Boga, 
35. ani na ziemiň, poniewaŨ jest 
podn·Ũkiem pod nogi Jego, ani na 
Jerozolimň, poniewaŨ jest miastem 
wielkiego kr·la, 
36. ani teŨ nie przysiňgaj na gğowň 
twojŃ, poniewaŨ nie posiadasz mocy, 
by chociaŨ jeden wğos uczyniĺ biağym 
czy czarnym. 
37. Mowa wasza niech bňdzie: "TAK, 
TAK; NIE, NIE". To, co wykracza 
poza to, pochodzi od zğego. 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 



9ÌÔÚÛÈɯÐɯÔÐėÖĭîɯÕÐÌ×ÙáàÑÈÊÐĞėɯȻ,ÛɯƙȮɯƗƜ-48] 
38. ·ϝϢэϦϔϧϘɯфϧϜɯЏϤϤЌϛϚȮɯάϯϛϔϞϟсϠɯ

ϵϠϧЯ уϯϛϔϞϟϢѕ ϝϔЯ уϗрϠϧϔɯϵϠϧЯ 

уϗрϠϧϢϥȭ 

39.  Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠɯϟЖ ϵϠϧϜϦϧЪϠϔϜɯϧѴ 

ϣϢϠϚϤѴѿ ϵϞϞҁ фϦϧϜϥɯϦϘɯшϔϣЮϙϘϜɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϗϘϡϜϳϠɯϦϜϔϖрϠϔɯȻϦϢϨȼȮɯϦϧϤЌϫϢϠɯϔѐϧѴ 

ϝϔЯ ϧЖϠɯϸϞϞϚϠѿ 

40. ϝϔЯ ϧѴ ϛЌϞϢϠϧЮ ϦϢϜɯϝϤϜϛЪϠϔϜɯϝϔЯ ϧсϠɯ

ϪϜϧѦϠϲ ϦϢϨɯϞϔϕϘжϠȮɯϸϯϘϥɯϔѐϧѴ ϝϔЯ ϧс 

аϟϲϧϜϢϠѿ 

41.  ϝϔЯ фϦϧϜϥɯϦϘɯϵϖϖϔϤϘэϦϘϜɯϟЮϞϜϢϠɯАϠȮɯ

ёϣϔϖϘɯϟϘϧҁ ϔѐϧϢѕ ϗэϢȭ 

42. ϧѴ ϔбϧϢѕϠϧЮ ϦϘɯϗрϥȮɯϝϔЯ ϧсϠɯϛЌϞϢϠϧϔɯ

ϵϣс ϦϢѕ ϗϔϠЮϦϔϦϛϔϜɯϟЖ ϵϣϢϦϧϤϔϯЫϥȭ 

43.  ·ϝϢэϦϔϧϘɯфϧϜɯЏϤϤЌϛϚȮɯϖ͛ϔϣЕϦϘϜϥɯ

ϧсϠɯϣϞϚϦЮϢϠɯϦϢϨɯϝϔЯ ϟϜϦЕϦϘϜϥɯϧсϠɯ

ЏϪϛϤрϠɯϦϢϨȭ 

44. Џϖџ ϗЍ ϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϵϖϔϣЉϧϘɯϧϢюϥɯ

ЏϪϛϤϢюϥɯяϟѦϠɯϝϔЯ ϣϤϢϦϘэϪϘϦϛϘɯяϣЍϤɯ

ϧѦϠɯϗϜϬϝрϠϧϬϠɯяϟЉϥȮ 

45. фϣϬϥɯϖЌϠϚϦϛϘɯϨаϢЯ ϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯяϟѦϠɯ

ϧϢѕ ЏϠɯϢѐϤϔϠϢжϥȮɯфϧϜɯϧсϠɯЙϞϜϢϠɯϔѐϧϢѕ 

ϵϠϔϧЌϞϞϘϜɯЏϣЯ ϣϢϠϚϤϢюϥɯϝϔЯ ϵϖϔϛϢюϥɯ

ϝϔЯ ϕϤЌϪϘϜɯЏϣЯ ϗϜϝϔЮϢϨϥɯϝϔЯ ϵϗЮϝϢϨϥȭ 

46.  ЏϳϠɯϖϳϤɯϵϖϔϣЕϦϚϧϘɯϧϢюϥɯ

ϵϖϔϣѦϠϧϔϥɯяϟЉϥȮɯϧЮϠϔɯϟϜϦϛсϠɯВϪϘϧϘѹɯ

 
 

38. SğyszeliŜcie, Ũe powiedziano: "Oko 
za oko; zŃb za zŃb." 
39. A ja wam powiadam, by nie 
rewanŨowaĺ siň za zğo, ale jeŜli ktoŜ ciň 
uderzy w prawy policzek, to nastaw mu 
i drugi;  
40. a jeŜli by ktoŜ chciağ siň z tobŃ 
procesowaĺ o twojŃ koszulň, to oddaj 
mu r·wnieŨ i pğaszcz; 
41. a gdy ciň ktoŜ przymusza, byŜ szedğ 
z nim tysiŃc krok·w, to idŦ z nim i dwa 
tysiŃce krok·w. 
42. Daj temu, kto ciň prosi i nie 
odwracaj siň o tego, kto chce o ciebie 
poŨyczyĺ. 
43. SğyszeliŜmy, Ũe powiedziano: 
"Bňdziesz miğowağ twojego bliŦniego, a 
nienawidziğ swojego wroga". 
44. A ja wam powiadam: Kochajcie 
waszych wrog·w i m·dlcie siň za 
swoich przeŜladowc·w, 
45. byŜcie stali siň dzieĺmi Ojca 
waszego, kt·ry jest w Niebiosach. 
SğoŒce bowiem Jego wschodzi nad 
zğymi i dobrymi, a deszcz pada na 
sprawiedliwych i na niepra wych. 
46. JeŨeli bowiem kochaĺ bňdziecie 
tylko tych, kt·rzy was kochajŃ, to 

 

 
 

 
 

 
 



ϢѐϪЯ ϝϔЯ Ϣа ϧϘϞѦϠϔϜɯϧс ϔѐϧс ϣϢϜϢѕϦϜϠѹ 

47.  ϝϔЯ ЏϳϠɯϵϦϣϲϦϚϦϛϘɯϧϢюϥɯϵϗϘϞϯϢюϥɯ

яϟѦϠɯϟрϠϢϠȮɯϧЮ ϣϘϤϜϦϦсϠɯϣϢϜϘжϧϘѹɯϢѐϪЯ 

ϝϔЯ Ϣа ЏϛϠϜϝϢЯ ϧс ϔѐϧс ϣϢϜϢѕϦϜϠѹ 

48.  ͽϦϘϦϛϘɯϢіϠɯяϟϘжϥɯϧЌϞϘϜϢϜɯѠϥɯт 

ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯт ϢѐϤϲϠϜϢϥɯϧЌϞϘϜрϥɯЏϦϧϜϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

jakiejŨ zapğaty oczekujecie? CzyŨ i 
celnicy nie postňpujŃ podobnie? 
47. A jeŨeli pozdrawiacie tylko swoich 
braci, to c·Ũ wielkiego robicie? CzyŨ i 
poganie nie postňpujŃ podobnie? 
48. BŃdŦcie wiňc i wy doskonali, jak i 
Ojciec wasz niebieski jest doskonağy. 
 

 



)ÈėÔÜŊÕÈɯÐɯÔÖËÓÐÛÞÈɯÞɯÚÒÙàÛÖĭÊÐɯȻ,ÛɯƚȮɯƕ-6] 
1.  ͑ϤϢϦЌϪϘϧϘɯȻϗЍȼɯϧЖϠɯϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϠɯяϟѦϠɯϟЖ 

ϣϢϜϘжϠɯВϟϣϤϢϦϛϘϠɯϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠɯϣϤсϥɯϧс 

ϛϘϔϛЪϠϔϜɯϔѐϧϢжϥѿɯϘб ϗЍ ϟЕϖϘȮɯϟϜϦϛсϠɯϢѐϝ ВϪϘϧϘɯ

ϣϔϤϳ ϧѴ ϣϔϧϤЯ яϟѦϠɯϧѴ ЏϠɯϧϢжϥɯϢѐϤϔϠϢжϥȭ 

2. αϧϔϠɯϢіϠɯϣϢϜЫϥɯЏϞϘϚϟϢϦэϠϚϠȮɯϟЖ 

ϦϔϞϣЮϦШϥɯВϟϣϤϢϦϛЌϠɯϦϢϨȮɯѢϦϣϘϤɯϢа 

яϣϢϝϤϜϧϔЯ ϣϢϜϢѕϦϜϠɯЏϠɯϧϔжϥɯϦϨϠϔϖϬϖϔжϥɯϝϔЯ 

ЏϠɯϧϔжϥɯшэϟϔϜϥȮɯфϣϬϥɯϗϢϡϔϦϛѦϦϜϠɯяϣс ϧѦϠɯ

ϵϠϛϤўϣϬϠѿɯϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϵϣЌϪϢϨϦϜϠɯϧсϠɯ

ϟϜϦϛсϠɯϔѐϧѦϠȭ 

3. ϦϢѕ ϗЍ ϣϢϜϢѕϠϧϢϥɯЏϞϘϚϟϢϦэϠϚϠɯϟЖ ϖϠўϧϬɯЗ 

ϵϤϜϦϧϘϤϲ ϦϢϨɯϧЮ ϣϢϜϘж З ϗϘϡϜϲ ϦϢϨȮ 

4. фϣϬϥɯХ ϦϢϨɯЗ ЏϞϘϚϟϢϦэϠϚɯЏϠɯϧѴ ϝϤϨϣϧѴѿ 

ϝϔЯ т ϣϔϧЕϤɯϦϢϨɯт ϕϞЌϣϬϠɯЏϠɯϧѴ ϝϤϨϣϧѴ 

ȻϔѐϧсϥȼɯϵϣϢϗўϦϘϜɯϦϢϜȭ 

5. ͋ϔЯ фϧϔϠɯϣϤϢϦϘэϪϚϦϛϘȮɯϢѐϝɯВϦϘϦϛϘɯѠϥɯϢа 

яϣϢϝϤϜϧϔЮѿ фϧϜɯϯϜϞϢѕϦϜϠɯЏϠɯϧϔжϥɯϦϨϠϔϖϬϖϔжϥɯ

ϝϔЯ ЏϠɯϧϔжϥɯϖϬϠЮϔϜϥɯϧѦϠɯϣϞϔϧϘϜѦϠɯЎϦϧѦϧϘϥɯ

ϣϤϢϦϘэϪϘϦϛϔϜȮɯфϣϬϥɯϯϔϠѦϦϜϠɯϧϢжϥɯ

ϵϠϛϤўϣϢϜϥѿɯϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϵϣЌϪϢϨϦϜϠɯϧсϠɯ

ϟϜϦϛсϠɯϔѐϧѦϠȭ 

6. Ϧю ϗЍ фϧϔϠɯϣϤϢϦϘэϪШȮɯϘдϦϘϞϛϘɯϘбϥɯϧс 

ϧϔϟϘжрϠɯϦϢϨɯϝϔЯ ϝϞϘЮϦϔϥɯϧЖϠɯϛэϤϔϠɯϦϢϨɯ

ϣϤрϦϘϨϡϔϜɯϧѴ ϣϔϧϤЮ ϦϢϨɯϧѴ ЏϠɯϧѴ ϝϤϨϣϧѴѿ ϝϔЯ 

т ϣϔϧЕϤɯϦϢϨɯт ϕϞЌϣϬϠɯЏϠɯϧѴ ϝϤϨϣϧѴ 

ϵϣϢϗўϦϘϜɯϦϢϜȭ 

 
 

1. Z waszŃ szlachetnoŜciŃ nie obnoŜcie 
siň przed ludŦmi, by siň im pokazaĺ, bo 
jeŜli by tak byğo, to nie macie zapğaty u 
Ojca waszego, kt·ry jest w Niebiosach. 
2. Kiedy wiňc dajesz jağmuŨnň, nie trŃb 
przed sobŃ, tak jak czyniŃ to obğudnicy 
w synagogach i na ulicach, oczekujŃc 
na pochwağy ludzi. Zapewniam was, Ũe 
otrzymali juŨ swojŃ zapğatň. 
3. Ty zaŜ, gdy dajesz jağmuŨnň, to 
niechaj nie wie twoja lewica, co czyni 
prawica, 
4. by twoja jağmuŨna dokonywana byğa 
w skrytoŜci, a wtedy Ojciec tw·j, kt·ry 
widzi w skrytoŜci, wynagrodzi ciň. 
5. Kiedy zaŜ siň modlicie, nie bŃdŦcie 
jak obğudnicy, kt·rzy z luboŜciŃ modlŃ 
siň na pokaz w synagogach i w 
miejscach publicznych, by ich ludzie 
widzieli. Zapewniam was, Ũe juŨ 
otrzymali swojŃ zapğatň. 
6. Ty zaŜ, kiedy siň modlisz, wejdŦ do 
swego pokoiku i zamknŃwszy za sobŃ 
drzwi, m·dl siň do swojego Ojca w 
skrytoŜci, a Ojciec tw·j, kt·ry widzi w 
skrytoŜci, wynagrodzi ciň. 
 

 

 
 

 
 

 



 

 

 

Ojcze nasz [Mt 6, 7-15] 
7.  ͑ϤϢϦϘϨϪрϟϘϠϢϜɯϗЍ ϟЖ ϕϔϧϧϔϞϢϖЕϦϚϧϘɯ

ѢϦϣϘϤɯϢа ЏϛϠϜϝϢЮȮɯϗϢϝϢѕϦϜϠɯϖϳϤɯфϧϜɯЏϠɯϧЫ 

ϣϢϞϨϞϢϖЮЇ ϔѐϧѦϠɯϘбϦϔϝϢϨϦϛЕϦϢϠϧϔϜȭ 

8.  ϟЖ ϢіϠɯтϟϢϜϬϛЪϧϘɯϔѐϧϢжϥȮɯϢзϗϘϠɯϖϳϤɯт 

ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯѨϠɯϪϤϘЮϔϠɯВϪϘϧϘɯϣϤс ϧϢѕ яϟЉϥɯ

ϔбϧЪϦϔϜɯϔѐϧрϠȭ 

9.  ё͐ϧϬϥɯϢіϠɯϣϤϢϦϘэϪϘϦϛϘɯяϟϘжϥѿɯ 

ϲ͑ϧϘϤɯЗϟѦϠɯт ЏϠɯϧϢжϥɯϢѐϤϔϠϢжϥȮɯ 

ϴϖϜϔϦϛЕϧϬɯϧс цϠϢϟϲ ϦϢϨȮ 

10.     ЏϞϛЌϧϬɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϦϢϨȮɯ 

ϖϘϠϚϛЕϧϬɯϧс ϛЌϞϚϟϲ ϦϢϨȮɯ 

          ѠϥɯЏϠɯϢѐϤϔϠѴ ϝϔЯ ЏϣЯ ϖЪϥȭ 

11.     ͔ сϠɯϸϤϧϢϠɯЗϟѦϠɯϧсϠɯЏϣϜϢэϦϜϢϠɯ 

          ϗсϥɯЗϟжϠɯϦЕϟϘϤϢϠѿ 

12.     ϝϔЯ ϸϯϘϥɯЗϟжϠɯϧϳ уϯϘϜϞЕϟϔϧϔɯЗϟѦϠȮɯ 

          ѠϥɯϝϔЯ ЗϟϘжϥɯϵϯЕϝϔϟϘϠɯ 

          ϧϢжϥɯуϯϘϜϞЌϧϔϜϥɯЗϟѦϠѿ 

13.     ϝϔЯ ϟЖ ϘбϦϘϠЌϖϝШϥɯЗϟЉϥɯϘбϥɯϣϘϜϤϔϦϟрϠȮɯɯɯɯɯɯ 

          ϵϞϞϳ шѕϦϔϜɯЗϟЉϥɯϵϣс ϧϢѕ ϣϢϠϚϤϢѕ. 

14.  ͵ϳϠɯϖϳϤɯϵϯЪϧϘɯϧϢжϥɯϵϠϛϤўϣϢϜϥɯϧϳ 

ϣϔϤϔϣϧўϟϔϧϔɯϔѐϧѦϠȮɯϵϯЕϦϘϜɯϝϔЯ яϟжϠɯт 

ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯт ϢѐϤϲϠϜϢϥѿ 

15.  ЏϳϠɯϗЍ ϟЖ ϵϯЪϧϘɯϧϢжϥɯϵϠϛϤўϣϢϜϥȮɯϢѐϗЍ т 

ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯϵϯЕϦϘϜɯϧϳ ϣϔϤϔϣϧўϟϔϧϔɯ

яϟѦϠȭ 

 
 

7. ModlŃc siň, nie paplajcie jak 
poganie, sŃdzŃ bowiem, Ũe poprzez 
swoje wielom·wstwo zostanŃ 
wysğuchani. 
8. Wy siň do nich nie upodobniajcie, 
wie bowiem Ojciec wasz, co wam 
potrzeba, zanim Go o to prosicie. 
9. Wy zaŜ m·dlcie siň w ten spos·b: 
        Ojcze nasz, kt·ryŜ jest w niebie, 
        Ŝwiňĺ siň imiň Twoje, 
10.   przyjdŦ Kr·lestwo Twoje, 
        bŃdŦ wola Twoja, 
        jako w niebie tak i na ziemi. 
11.   Chleba naszego powszedniego 
        daj nam dzisiaj 
12.   i odpuŜĺ nam nasze winy 
        jako i my odpuszczamy 
        naszym winowajcom, 
13.   i nie w·dŦ nas na pokuszenie, 
        ale nas zbaw ode zğego.       
14. JeŨeli bowiem wybaczycie 
ludziom ich przewinienia, to i 
Ojciec wasz niebieski wybaczy wam. 
15. JeŨeli zaŜ nie wybaczycie 
ludziom, to i Ojciec wasz nie 
wybaczy wam waszych przewin. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 



Post [Mt 6, 16-18] 
16. αϧϔϠɯϗЍ ϠϚϦϧϘэϚϧϘȮɯϟЖ ϖЮϠϘϦϛϘɯѠϥɯϢа 

яϣϢϝϤϜϧϔЯ ϦϝϨϛϤϬϣϢЮ, ϵϯϔϠЮϙϢϨϦϜϠɯϖϳϤɯϧϳ 

ϣϤрϦϬϣϔɯϔѐϧѦϠɯфϣϬϥɯϯϔϠѦϦϜϠɯϧϢжϥɯ

ϵϠϛϤўϣϢϜϥɯϠϚϦϧϘэϢϠϧϘϥѿɯϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯ

ϵϣЌϪϢϨϦϜϠɯϧсϠɯϟϜϦϛсϠɯϔѐϧѦϠȭ 

17. Ϧю ϗЍ ϠϚϦϧϘэϬϠɯϸϞϘϜϫϔЮ ϦϢϨɯϧЖϠɯϝϘϯϔϞЖϠɯ

ϝϔЯ ϧс ϣϤрϦϬϣрϠɯϦϢϨɯϠЮϫϔϜȮ 

18. фϣϬϥɯϟЖ ϯϔϠЫϥɯϧϢжϥɯϵϠϛϤўϣϢϜϥɯϠϚϦϧϘэϬϠɯ

ϵϞϞϳ ϧѴ ϣϔϧϤЮ ϦϢϨɯϧѴ ЏϠɯϧѴ ϝϤϨϯϔЮѲѿ ϝϔЯ т 

ϣϔϧЕϤɯϦϢϨɯт ϕϞЌϣϬϠɯЏϠɯϧѴ ϝϤϨϯϔЮѲ 

ϵϣϢϗўϦϘϜɯϦϢϜȭɯ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

16. Kiedy zaŜ poŜcicie, nie bŃdŦcie 
jak posňpni obğudnicy, kt·rzy 
poszczŃc, marzŃ swoje oblicza, by 
siň takimi pokazaĺ ludziom. 
Zapewniam was. Otrzymali juŨ 
swojŃ zapğatň. 
17. Ty zaŜ, gdy poŜcisz, namaŜĺ swŃ 
gğowň i wymyj swoje oblicze, 
18. byŜ nie pokazywağ ludziom 
swego postu, ale twojemu Ojcu w 
ukryciu, a Ojciec tw·j, kt·ry widzi w 
ukryciu, obdaruje ciň. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 



 

/ÙÈÞËáÐÞàɯÐɯÍÈėÚáàÞàɯÚÒÈÙÉɯȻ,ÛɯƚȮɯƕƝ-21] 
19.  ͍Ж ϛϚϦϔϨϤЮϙϘϧϘɯяϟжϠɯϛϚϦϔϨϤϢюϥɯЏϣЯ 

ϧЪϥɯϖЪϥȮɯфϣϢϨɯϦЖϥɯϝϔЯ ϕϤѦϦϜϥɯϵϯϔϠЮϙϘϜȮɯϝϔЯ 

фϣϢϨɯϝϞЌϣϧϔϜɯϗϜϢϤэϦϦϢϨϦϜϠɯϝϔЯ 

ϝϞЌϣϧϢϨϦϜϠѿ 

20.  ϛϚϦϔϨϤЮϙϘϧϘɯϗЍ яϟжϠɯϛϚϦϔϨϤϢюϥɯЏϠɯ

ϢѐϤϔϠѴ, фϣϢϨɯϢѓϧϘɯϦЖϥɯϢѓϧϘɯϕϤѦϦϜϥɯ

ϵϯϔϠЮϙϘϜȮɯϝϔЯ фϣϢϨɯϝϞЌϣϧϔϜɯϢѐ 

ϗϜϢϤэϦϦϢϨϦϜϠɯϢѐϗЍ ϝϞЌϣϧϢϨϦϜϠѿ 

21.  фϣϢϨɯϖϲϤɯЏϦϧϜϠɯт ϛϚϦϔϨϤрϥɯϦϢϨȮɯЏϝϘж 

ВϦϧϔϜɯϝϔЯ З ϝϔϤϗЮϔɯϦϢϨȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

19. Nie gromadŦcie waszych skarb·w 
na ziemi, gdzie mole i rdza je niszczŃ, 
i gdzie zğodzieje siň wğamujŃ i je 
wykradajŃ. 
20. GromadŦcie wasze skarby w 
niebie, gdzie ani mole, ani rdza ich 
nie zniszczy, ani siň tam zğodzieje nie 
wğamiŃ i ich nie wykradnŃ. 
21. Gdzie bowiem jest skarb wasz, 
tam bňdzie i serce wasze. 

 

 

 
 
 

 

 



¥ÞÐÈÛėÖɯÞÌÞÕýÛÙáÕÌɯȻ,ÛɯƚȮɯƖƖ-23] 

22. έ ϞэϪϠϢϥɯϧϢѕ ϦўϟϔϧрϥɯЏϦϧϜϠɯт 

уϯϛϔϞϟрϥȭɯЏϳϠɯϢіϠɯХ т уϯϛϔϞϟрϥɯϦϢϨɯ

ϴϣϞϢѕϥȮɯфϞϢϠɯϧс ϦѦϟϲ ϦϢϨɯϯϬϧϘϜϠсϠɯ

ВϦϧϔϜѿ 

23.  ЏϳϠɯϗЍ т уϯϛϔϞϟрϥɯϦϢϨɯϣϢϠϚϤсϥɯХ, 

фϞϢϠɯϧс ϦѦϟϲ ϦϢϨɯϦϝϢϧϘϜϠсϠɯВϦϧϔϜȭɯϘб ϢіϠɯ

ϧс ϯѦϥɯϧс ЏϠɯϦϢЯ ϦϝрϧϢϥɯЏϦϧЮϠȮɯϧс ϦϝрϧϢϥɯ

ϣрϦϢϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

22. LampŃ ciağa jest oko. JeŨeli 
zaŜ twoje oko jest szczero-czyste, 
wtedy cağe twoje ciağo jest 
Ŝwietliste. 
23. JeŨeli zaŜ twoje oko jest zğe, 
wtedy cağe twe ciağo jest 
mroczne. JeŜli wiňc Ŝwiatğo w 
tobie jest mroczne, to jakiŨ to 
mrok!   

 

 

 
 

 



 

#ÞĞÊÏɯ×ÈÕĞÞȯɯ!ĞÎɯÈÓÉÖɯÔÈÔÖÕÈɯȻ,ÛɯƚȮɯƖƘȼ 

24  ѐ͐ϗϘЯϥɯϗэϠϔϧϔϜɯϗϨϦЯ ϝϨϤЮϢϜϥɯϗϢϨϞϘэϘϜϠѿɯ

М ϖϳϤɯϧсϠɯАϠϔɯϟϜϦЕϦϘϜɯϝϔЯ ϧсϠɯАϧϘϤϢϠɯ

ϵϖϔϣЕϦϘϜȮɯМ ЎϠсϥɯϵϠϛЌϡϘϧϔϜɯϝϔЯ ϧϢѕ 

ЎϧЌϤϢϨɯϝϔϧϔϯϤϢϠЕϦϘϜѿɯϢѐ ϗэϠϔϦϛϘɯϛϘѴ 

ϗϢϨϞϘэϘϜϠɯϝϔЯ ϟϔϟϬϠЊ. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

24. Nikt nie moŨe sğuŨyĺ dw·m 
panom, bowiem albo jednego bňdzie 
nienawidziğ, a drugiego miğowağ czy teŨ 
o jednego bňdzie miağ pieczň, a drugim 
bňdzie pogardzağ. Nie moŨecie sğuŨyĺ 
Bogu i mamonie.  

 

 
 

 

 
 

 



9ÈÜÍÈîɯ!ÖÎÜɯȻ,ÛɯƚȮɯƖƙ-34] 
25.  ͅϜϳ ϧϢѕϧϢɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϟЖ ϟϘϤϜϟϠЉϧϘɯϧЫ 

ϫϨϪЫ яϟѦϠɯϧЮ ϯϲϖϚϧϘɯȻМ ϧЮ ϣЮϚϧϘȼȮɯϟϚϗЍ ϧѴ 

ϦўϟϔϧϜɯяϟѦϠɯϧЮ ЏϠϗэϦϚϦϛϘѿɯϢѐϪЯ З ϫϨϪЖ 

ϣϞϘжрϠ ЏϦϧϜϠɯϧЪϥɯϧϤϢϯЪϥɯϝϔЯ ϧс ϦѦϟϔɯϧϢѕ 

ЏϠϗэϟϔϧϢϥѹ 

26.  ЏϟϕϞЌϫϔϧϘɯϘбϥɯϧϳ ϣϘϧϘϜϠϳ ϧϢѕ ϢѐϤϔϠϢѕ 

фϧϜɯϢѐ ϦϣϘЮϤϢϨϦϜϠɯϢѐϗЍ ϛϘϤЮϙϢϨϦϜϠɯϢѐϗЍ 

ϦϨϠϲϖϢϨϦϜϠɯϘбϥɯϵϣϢϛЕϝϔϥȮɯϝϔЯ т ϣϔϧЖϤɯ

яϟѦϠɯт ϢѐϤϲϠϜϢϥɯϧϤЌϯϘϜɯϔѐϧϲѿ ϢѐϪɯяϟϘжϥɯ

ϟЉϞϞϢϠɯϗϜϔϯЌϤϘϧϘɯϔѐϧѦϠѹ 

27.  ϧЮϥɯϗЍ ЏϡɯяϟѦϠɯϟϘϤϜϟϠѦϠɯϗэϠϔϧϔϜɯ

ϣϤϢϦϛϘжϠϔϜɯЏϣЯ ϧЖϠɯЗϞϜϝЮϔϠɯϔѐϧϢѕ ϣЪϪϨϠɯ

АϠϔѹ 

28. ϝϔЯ ϣϘϤЯ ЏϠϗэϟϔϧϢϥɯϧЮ ϟϘϤϜϟϠЉϧϘѹɯ

ϝϔϧϔϟϲϛϘϧϘɯϧϳ ϝϤЮϠϔɯϧϢѕ ϵϖϤϢѕ ϣѦϥɯ

ϔѐϡϲϠϢϨϦϜϠѿɯϢѐ ϝϢϣϜѦϦϜϠɯϢѐϗЍ ϠЕϛϢϨϦϜϠѿ 

29. ϞЌϖϬɯϗЍ яϟжϠɯфϧϜɯϢѐϗЍ ͓ϢϞϢϟџϠɯЏϠɯ

ϣϲϦШ ϧЫ ϗрϡШ ϔѐϧϢѕ ϣϘϤϜϘϕϲϞϘϧϢɯѠϥɯБϠɯ

ϧϢэϧϬϠȭ 

30. Ϙб ϗЍ ϧсϠɯϪрϤϧϢϠɯϧϢѕ ϵϖϤϢѕ ϦЕϟϘϤϢϠɯ

цϠϧϔɯϝϔЯ ϔѓϤϜϢϠɯϘбϥɯϝϞЮϕϔϠϢϠɯϕϔϞϞрϟϘϠϢϠɯ

т ϛϘсϥɯϢёϧϬϥɯϵϟϯϜЌϠϠϨϦϜϠȮɯϢѐ ϣϢϞϞѴ 

ϟЉϞϞϢϠɯяϟЉϥȮɯуϞϜϖрϣϜϦϧϢϜѹ 

31. ϟЖ ϢіϠɯϟϘϤϜϟϠЕϦϚϧϘɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͔Ю 

ϯϲϖϬϟϘϠѹɯЛȮɯ͔Ю ϣЮϬϟϘϠѹɯЛȮɯ͔Ю 

ϣϘϤϜϕϔϞўϟϘϛϔѹ 

 

 

25. Dlatego powiadam wam: Nie bŃdŦcie 
zbytnio zabiegani o to, co macie jeŜĺ czy piĺ, 
ani o ciağo wasze, w co siň macie ubraĺ. CzyŨ 
Ũycie nie jest czymŜ waŨniejszym od 
jedzenia, a ciağo od ubioru? 
26. Przypatrzcie siň ptakom niebieskim, Ũe 
nie siejŃ, nie zbierajŃ plon·w, ani nie 
gromadzŃ ich w spichlerzach, a Ojciec wasz 
niebieski Ũywi je. A czyŨ wy nie jesteŜcie 
waŨniejsi niŨ one? 
27. A kt·Ũ z was, zbytnio zabiegany, potrafi 
doğoŨyĺ do swojego wieku choĺby chwilň? 
28. A o odzienie dlaczeg·Ũ siň 
zamartwiacie? Przypatrzcie siň kwiatom 
polnym, jak rosnŃ, choĺ nie trudzŃ siň, ani 
nie przňdŃ. 
29. Powiadam wam, Ũe nawet Salomon w 
cağej swej chwale nie byğ tak ubrany jak 
kaŨdy z nich. 
30. JeŜli wiňc B·g tak przyodziewa polne 
roŜliny, kt·re dziŜ sŃ, a jutro je w piec 
wrzucamy, to czyŨ nie o wiele pewniej was, 
mağej wiary? 
31. Nie zamartwiajcie siň wiňc, m·wiŃc: 
"CzyŨ bňdziemy mieli jedzenie? Czy 
bňdziemy mieli co piĺ? Czy bňdziemy mieli 
w co siň ubraĺ? 

 

 

 
 

 

 
 

 



32. ϣϲϠϧϔɯϖϳϤɯϧϔѕϧϔɯϧϳ ВϛϠϚɯЏϣϜϙϚϧϢѕϦϜϠѿɯ

ϢзϗϘϠɯϖϳϤɯт ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯт ϢѐϤϲϠϜϢϥɯфϧϜɯ

ϪϤЩϙϘϧϘɯϧϢэϧϬϠɯϴϣϲϠϧϬϠȭ 

33. ϙϚϧϘжϧϘɯϗЍ ϣϤѦϧϢϠɯϧЖϠɯϕϔϦϜϞϘЮϔϠɯϝϔЯ 

ϧЖϠɯϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϠɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ϧϔѕϧϔɯϣϲϠϧϔɯ

ϣϤϢϦϧϘϛЕϦϘϧϔϜɯяϟжϠȭ 

34. ϟЖ ϢіϠɯϟϘϤϜϟϠЕϦϚϧϘɯϘбϥɯϧЖϠɯϔѓϤϜϢϠȮɯЗ 

ϖϳϤɯϔѓϤϜϢϠɯϟϘϤϜϟϠЕϦϘϜɯϔяϧЪϥѿɯϵϤϝϘϧсϠɯϧЫ 

ЗϟЌϤЇ З ϝϔϝЮϔɯϔѐϧЪϥȭ 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

32. O to wszystko zamartwiajŃ siň poganie. 
Wie bowiem Ojciec wasz niebieski, Ũe 
potrzebujecie tego wszystkiego. 
33. Szukajcie najpierw Kr·lestwa i jego 
sprawiedliwoŜci, a to wszystko bňdzie wam 
do, dane. 
34. Nie zamartwiajcie siň o jutro, bo dzieŒ 
jutrzejszy sam zatroszczy siň o siebie, a doŜĺ 
ma dzieŒ swoich kğopot·w. 

 

 



/ÖÞĭÊÐëÎÓÐÞÖĭîɯÞɯÚëËáÌÕÐÜȰɯ×ÌÙėàɯ×ÙáÌËɯÞÐÌ×ÙáÌɯȻ,ÛɯƛȮɯƕ-6] 

1.  ͍Ж ϝϤЮϠϘϧϘȮɯвϠϔɯϟЖ ϝϤϜϛЪϧϘѿ 

2.  ЏϠɯѰ ϖϳϤɯϝϤЮϟϔϧϜɯϝϤЮϠϘϧϘɯϝϤϜϛЕϦϘϦϛϘȮɯϝϔЯ 

ЏϠɯѰ ϟЌϧϤѲ ϟϘϧϤϘжϧϘɯϟϘϧϤϚϛЕϦϘϧϔϜɯяϟжϠȭ 

3. ϧЮ ϗЍ ϕϞЌϣϘϜϥɯϧс ϝϲϤϯϢϥ ϧс ЏϠɯϧѴ 

уϯϛϔϞϟѴ ϧϢѕ ϵϗϘϞϯϢѕ ϦϢϨȮɯϧЖϠɯϗЍ ЏϠɯϧѴ ϦѴ 

уϯϛϔϞϟѴ ϗϢϝсϠɯϢѐ ϝϔϧϔϠϢϘжϥѹ 

4. М ϣѦϥɯЏϤϘжϥɯϧѴ ϵϗϘϞϯѴ ϦϢϨȮɯϯ͟Ϙϥɯ

ЏϝϕϲϞϬɯϧс ϝϲϤϯϢϥɯЏϝɯϧϢѕ уϯϛϔϞϟϢѕ ϦϢϨȮɯ

ϝϔЯ бϗϢю З ϗϢϝсϥɯЏϠɯϧѴ уϯϛϔϞϟѴ ϦϢѕѹ 

5. яϣϢϝϤϜϧϲ, ВϝϕϔϞϘɯϣϤѦϧϢϠɯϧЖϠɯϗϢϝсϠɯЏϝɯ

ϧϢѕ уϯϛϔϞϟϢѕ ϦϢѕȮɯϝϔЯ ϧрϧϘɯϗϜϔϕϞЌϫϘϜϥɯ

ЏϝϕϔϞϘжϠɯϧс ϝϲϤϯϢϥɯЏϝɯϧϢѕ уϯϛϔϞϟϢѕ ϧϢѕ 

ϵϗϘϞϯϢѕ ϦϢϨȭ 

6.  ͍Ж ϗѦϧϘɯϧс ϶ϖϜϢϠɯϧϢжϥɯϝϨϦЮϠȮɯϟϚϗЍ 

ϕϲϞϚϧϘɯϧϢюϥɯϟϔϤϖϔϤЮϧϔϥɯяϟѦϠɯВϟϣϤϢϦϛϘϠɯ

ϧѦϠɯϪϢЮϤϬϠȮɯϟЕϣϢϧϘɯϝϔϧϔϣϔϧЕϦϢϨϦϜϠɯ

ϔѐϧϢюϥɯЏϠɯϧϢжϥɯϣϢϦЯϠɯϔѐϧѦϠɯϝϔЯ ϦϧϤϔϯЌϠϧϘϥɯ

шЕϡϬϦϜϠɯяϟЉϥȭ 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

1. Nie osŃdzajcie, byŜcie nie byli 
osŃdzeni; 2. jakim bowiem osŃdem 
oceniacie, takim bňdziecie osŃdzeni; i 
jakŃ miarŃ mierzycie, takŃ wam 
bňdzie odmierzone. 
3. Dostrzegasz ŦdŦbğo w oku twojego 
brata, a belki w oku swoim nie 
widzisz? 
4. JakŨe moŨesz m·wiĺ do swojego 
brata: "Pozw·l, bym wydobyğ ŦdŦbğo z 
twojego oka ", podczas gdy belka jest 
w oku twoim? 
5. Obğudniku! WydobŃdŦ najpierw 
belkň z twojego oka, a wtedy dopiero 
dostrzeŨesz, jak wyciŃgnŃĺ ŦdŦbğo z 
oka twojego brata. 
6. Nie dawajcie psom tego, co Ŝwiňte, 
ani nie rzucajcie pereğ waszych przed 
wieprze, by ich nie podeptağy swoimi 
nogami, a zwr·ciwszy siň w waszŃ 
stronň, nie rozszarpağy was. 

 

 
 

 
 

 
 

 



6àÛÙÞÈėÖĭîɯÞɯÔÖËÓÐÛÞÐÌɯȻ,ÛɯƛȮɯƛ-11] 

7.  б͂ϧϘжϧϘȮɯϝϔЯ ϗϢϛЕϦϘϧϔϜɯяϟжϠѿɯϙϚϧϘжϧϘȮɯϝϔЯ 

ϘяϤЕϦϘϧϘѿɯϝϤϢэϘϧϘȮɯϝϔЯ ϵϠϢϜϖЕϦϘϧϔϜɯяϟжϠȭ 

8.  ϣЉϥɯϖϳϤɯт ϔбϧѦϠɯϞϔϟϕϲϠϘϜɯϝϔЯ т ϙϚϧѦϠɯ

ϘяϤЮϦϝϘϜɯϝϔЯ ϧѴ ϝϤϢэϢϠϧϜɯϵϠϢϜϖЕϦϘϧϔϜȭ 

9. М ϧЮϥɯЏϦϧϜϠɯЏϡɯяϟѦϠɯϸϠϛϤϬϣϢϥȮɯхϠɯϔбϧЕϦϘϜɯ

т ϨасϥɯϔѐϧϢѕ ϸϤϧϢϠɯ- ϟЖ ϞЮϛϢϠɯЏϣϜϗўϦϘϜɯ

ϔѐϧѴѹ 

10. М ϝϔЯ бϪϛюϠɯϔбϧЕϦϘϜɯ- ϟЖ цϯϜϠɯЏϣϜϗўϦϘϜɯ

ϔѐϧѴѹ 

11.  Ϙб ϢіϠɯяϟϘжϥɯϣϢϠϚϤϢЯ цϠϧϘϥɯϢдϗϔϧϘɯ

ϗрϟϔϧϔɯϵϖϔϛϳ ϗϜϗрϠϔϜɯϧϢжϥɯϧЌϝϠϢϜϥɯяϟѦϠȮɯ

ϣрϦѲ ϟЉϞϞϢϠɯт ϣϔϧЖϤɯяϟѦϠɯт ЏϠɯϧϢжϥɯ

ϢѐϤϔϠϢжϥɯϗўϦϘϜɯϵϖϔϛϳ ϧϢжϥɯϔбϧϢѕϦϜϠɯϔѐϧрϠȭ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

7. ProŜcie, a otrzymacie; szukajcie, a 
znajdziecie; pukajcie, a otworzŃ wam. 
8. KaŨdy bowiem kto prosi, 
otrzymuje, kto szuka, znajduje, a 
pukajŃcemu otworzŃ. 
9. Kt·Ũ z was ludzi, kogo syn jego 
poprosi o chleb, czy dağby mu 
kamieŒ? 
10. A gdy poprosi o rybň, czy dağby 
mu wňŨa? 
11. JeŜli wiňc wy, chociaŨ jesteŜcie Ŧli, 
potraficie dawaĺ dobre rzeczy swoim 
dzieciom, to o ileŨ bardziej Ojciec 
wasz niebieski da rzeczy dobre tym, 
kt·rzy Go o to proszŃ. 

 

 

 
 
 

 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɇ6ÚáàÚÛÒÖɯÞÐýÊȮɯÊÖɯÊÏÊÐÌÓÐÉàĭÊÐÌȮ 

by wam ludzie czynili,   

ÛÖɯ×ÖËÖÉÕÐÌɯÐɯÞàɯÐÔɯÊáàĘÊÐÌ. 

Tak uczy Prawo i Prorocy"  

 

3Èɯ9o.3 ɯ9 2 # ɯ/ÙÈÞÈɯÐɯ/ÙÖÙÖÒĞÞ 

jest uniwersalnym prawem  

zapisanym przez Boga 

w sercach ludzkich,  

dlatego nie dziwi,  

ŊÌɯ×ÖËÖÉÕÌɯÔàĭÓÐ 

przekazywali  

ÞɯÚÛÈÙÖŊàÛÕÖĭÊÐ 

ÙĞÞÕÐÌŊɯÍÐÓÖáÖÍÖÞÐÌ 

ÐɯÔàĭÓÐÊÐÌÓÌɯÙÌÓÐÎÐÑÕÐȭ 

W tej zasadzie zawarty jest nakaz:  

*."' )ɯ!+(Á-($&.ɯ26$&. 

JAK SIEBIE SAMEGO.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Mt 7, 12 ϲ͑ϠϧϔɯϢіϠɯфϦϔɯЏϳϠɯϛЌϞϚϧϘɯвϠϔɯϣϢϜѦϦϜϠɯяϟжϠɯϢа ϸϠϛϤϬϣϢϜȮ 

 ϢёϧϬϥɯϝϔЯ яϟϘжϥɯϣϢϜϘжϧϘɯϔѐϧϢжϥѿɯ 

ϢїϧϢϥɯϖϲϤɯЏϦϧϜϠɯт ϠрϟϢϥɯϝϔЯ Ϣа ϣϤϢϯЪϧϔϜȭ 
 



 

Ciasna brama [Mt 7, 13-14] 

13.  б͆ϦЌϞϛϔϧϘɯϗϜϳ ϧЪϥɯϦϧϘϠЪϥɯϣэϞϚϥѿɯ

фϧϜɯϣϞϔϧϘжϔɯЗ ϣэϞϚɯϝϔЯ ϘѐϤэϪϬϤϢϥɯЗ 

тϗсϥɯЗ ϵϣϲϖϢϨϦϔɯϘбϥɯϧЖϠɯϵϣўϞϘϜϔϠȮɯ

ϝϔЯ ϣϢϞϞϢЮ ϘбϦϜϠɯϢа ϘбϦϘϤϪрϟϘϠϢϜɯϗϜҁ 

ϔѐϧЪϥѿ 

14. ϧЮ ϦϧϘϠЖ З ϣэϞϚɯϝϔЯ ϧϘϛϞϜϟϟЌϠϚɯЗ 

тϗсϥɯЗ ϵϣϲϖϢϨϦϔɯϘбϥɯϧЖϠɯϙϬЕϠȮɯϝϔЯ 

уϞЮϖϢϜɯϘбϦЯϠɯϢа ϘяϤЮϦϝϢϠϧϘϥɯϔѐϧЕϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

13. WchodŦcie przez ciasnŃ bramň, 
poniewaŨ szeroka brama i 
przestronna droga prowadzŃ na 
zagğadň, i wielu jest takich, kt·rzy niŃ 
idŃ. 
14. Ciasna brama i uciŃŨliwa droga 
prowadzi do Ũycia, i niewielu jest 
takich, kt·rzy jŃ znajdujŃ.  

 

 
 
 

 

 
 



#ÖÉÙÌɯÐɯáėÌɯÖÞÖÊÌɯȻ,ÛɯƛȮɯƕƙ-20] 

15.  ͑ϤϢϦЌϪϘϧϘɯϵϣс ϧѦϠɯϫϘϨϗϢϣϤϢϯϚϧѦϠȮɯ

ϢвϧϜϠϘϥɯВϤϪϢϠϧϔϜɯϣϤсϥɯяϟЉϥɯЏϠɯЏϠϗэϟϔϦϜϠɯ

ϣϤϢϕϲϧϬϠȮɯВϦϬϛϘϠɯϗЌ ϘбϦϜϠɯϞэϝϢϜɯ

϶ϤϣϔϖϘϥȭ 

16. ϵϣс ϧѦϠɯϝϔϤϣѦϠɯϔѐϧѦϠɯЏϣϜϖϠўϦϘϦϛϘɯ

ϔѐϧϢэϥѿɯϟЕϧϜɯϦϨϞϞЌϖϢϨϦϜϠɯϵϣс ϵϝϔϠϛѦϠɯ

ϦϧϔϯϨϞϳϥɯМ ϵϣс ϧϤϜϕрϞϬϠɯϦѕϝϔѹ 

17. ϢёϧϬϥɯϣЉϠɯϗЌϠϗϤϢϠɯϵϖϔϛсϠɯϝϔϤϣϢюϥɯ

ϝϔϞϢюϥɯϣϢϜϘжȮɯϧс ϗЍ ϦϔϣϤсϠɯϗЌϠϗϤϢϠɯ

ϝϔϤϣϢюϥɯϣϢϠϚϤϢюϥɯϣϢϜϘжѿ 

18. Ϣѐ ϗэϠϔϧϔϜɯϗЌϠϗϤϢϠɯϵϖϔϛсϠɯϝϔϤϣϢюϥɯ

ϣϢϠϚϤϢюϥɯϣϢϜϘжϠȮɯϢѐϗЍ ϗЌϠϗϤϢϠɯϦϔϣϤсϠɯ

ϝϔϤϣϢюϥɯϝϔϞϢюϥɯϣϢϜϘжϠȭ 

19. ϣЉϠɯϗЌϠϗϤϢϠɯϟЖ ϣϢϜϢѕϠɯϝϔϤϣсϠɯϝϔϞсϠɯ

ЏϝϝрϣϧϘϧϔϜɯϝϔЯ ϘбϥɯϣѕϤɯϕϲϞϞϘϧϔϜȭ 

20.  ϸϤϔɯϖϘɯϵϣс ϧѦϠɯϝϔϤϣѦϠɯϔѐϧѦϠɯ

ЏϣϜϖϠўϦϘϦϛϘɯϔѐϧϢэϥȭɯ 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

15. StrzeŨcie siň fağszywych 
prorok·w, kt·rzy przychodzŃ do 
was w owczych sk·rach, a 
wewnŃtrz sŃ drapieŨnymi 
wilkami.  
16. Rozpoznawajcie ich po ich 
owocach. Czy zbiera siň bowiem 
winogrona z cierni albo figi z 
ostu? 
17. I dlatego dobre drzewo rodzi 
dobre owoce, a drzewo zğe rodzi 
owoce zğe. 
18. Nie moŨe dobre drzewo 
rodziĺ zğych owoc·w, ani drzewo 
zğe rodziĺ owoc·w dobrych. 
19. KaŨde drzewo, kt·re nie 
wydaje dobrego owocu, zostaje 
wykopane i wrzucone w ogieŒ. 
20. Dlatego po ich owocach 
rozpoznawajcie ich. 
          

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 



Prawdziwi uczniowie [Mt 7, 21 -23] 

21. ѐ͐ ϣЉϥɯт ϞЌϖϬϠɯϟϢϜȮɯ͋эϤϜϘɯϝэϤϜϘȮɯ

ϘбϦϘϞϘэϦϘϧϔϜɯϘбϥɯϧЖϠɯϕϔϦϜϞϘЮϔϠɯϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠȮɯϵϞϞҁ т ϣϢϜѦϠɯϧс ϛЌϞϚϟϔɯ

ϧϢѕ ϣϔϧϤрϥɯϟϢϨɯϧϢѕ ЏϠɯϧϢжϥɯϢѐϤϔϠϢжϥȭ 

22.  ϣϢϞϞϢЯ ЏϤϢѕϦЮϠɯϟϢϜɯЏϠɯЏϝϘЮϠШ ϧЫ 

ЗϟЌϤЇȮɯэ͋ϤϜϘɯϝэϤϜϘȮɯϢѐ ϧѴ ϦѴ 

уϠрϟϔϧϜɯЏϣϤϢϯϚϧϘэϦϔϟϘϠȮɯϝϔЯ ϧѴ ϦѴ 

уϠрϟϔϧϜɯϗϔϜϟрϠϜϔɯЏϡϘϕϲϞϢϟϘϠȮɯϝϔЯ 

ϧѴ ϦѴ уϠрϟϔϧϜɯϗϨϠϲϟϘϜϥɯϣϢϞϞϳϥɯ

ЏϣϢϜЕϦϔϟϘϠѹ 

23.  ϝϔЯ ϧрϧϘɯтϟϢϞϢϖЕϦϬɯϔѐϧϢжϥɯфϧϜɯ

ѐ͐ϗЌϣϢϧϘɯВϖϠϬϠɯяϟЉϥѿɯϵϣϢϪϬϤϘжϧϘɯ

ϵϣҁ ЏϟϢѕ Ϣа ЏϤϖϔϙрϟϘϠϢϜɯϧЖϠɯ

ϵϠϢϟЮϔϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

21. Nie kaŨdy, kt·ry m·wi: 
"Panie, Panie!" wejdzie do 
Kr·lestwa Niebieskiego, ale ten, 
kto wypeğnia wolň Ojca mojego, 
kt·ry jest w Niebiosach. 
22. Wielu w owym dniu bňdzie 
m·wiğo: "Panie, Panie, czyŨ w 
Twoim imieniu nie 
prorokowaliŜmy, i czyŨ w twoim 
imieniu nie wykonywaliŜmy wiele 
przedziwnych czyn·w?" 
23. A wtedy ja im odpowiem: 
"Nigdy was nie znağem. OdejdŦcie 
ode mnie czyniŃcy nieprawoŜĺ." 
          

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 



 

Budowanie na skale [Mt 7, 24 -29] 
24.  Љ͑ϥɯϢіϠɯфϦϧϜϥɯϵϝϢэϘϜɯϟϢϨɯϧϢюϥɯ

ϞрϖϢϨϥɯϧϢэϧϢϨϥɯϝϔЯ ϣϢϜϘж ϔѐϧϢюϥɯ

тϟϢϜϬϛЕϦϘϧϔϜɯϵϠϗϤЯ ϯϤϢϠЮϟѲ, фϦϧϜϥɯ

ѩϝϢϗрϟϚϦϘϠɯϔѐϧϢѕ ϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯЏϣЯ ϧЖϠɯ

ϣЌϧϤϔϠȭ 

25. ϝϔЯ ϝϔϧЌϕϚɯЗ ϕϤϢϪЖ ϝϔЯ НϞϛϢϠɯϢа 

ϣϢϧϔϟϢЯ ϝϔЯ ВϣϠϘϨϦϔϠɯϢа ϸϠϘϟϢϜɯϝϔЯ 

ϣϤϢϦЌϣϘϦϔϠɯϧЫ ϢбϝЮЇ ЏϝϘЮϠШȮɯϝϔЯ Ϣѐϝɯ

ВϣϘϦϘϠȮɯϧϘϛϘϟϘϞЮϬϧϢɯϖϳϤɯЏϣЯ ϧЖϠɯϣЌϧϤϔϠȭ 

26. ϝϔЯ ϣЉϥɯт ϵϝϢэϬϠɯϟϢϨɯϧϢюϥɯϞрϖϢϨϥɯ

ϧϢэϧϢϨϥɯϝϔЯ ϟЖ ϣϢϜѦϠɯϔѐϧϢюϥɯ

тϟϢϜϬϛЕϦϘϧϔϜɯϵϠϗϤЯ ϟϬϤѴ, фϦϧϜϥɯ

ѩϝϢϗрϟϚϦϘϠɯϔѐϧϢѕ ϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯЏϣЯ ϧЖϠɯ

ϸϟϟϢϠȭ 

27.  ϝϔЯ ϝϔϧЌϕϚɯЗ ϕϤϢϪЖ ϝϔЯ НϞϛϢϠɯϢа 

ϣϢϧϔϟϢЯ ϝϔЯ ВϣϠϘϨϦϔϠɯϢа ϸϠϘϟϢϜɯϝϔЯ 

ϣϤϢϦЌϝϢϫϔϠɯϧЫ ϢбϝЮЇ ЏϝϘЮϠШȮɯϝϔЯ ВϣϘϦϘϠȮɯ

ϝϔЯ НϠɯЗ ϣϧѦϦϜϥɯϔѐϧЪϥɯϟϘϖϲϞϚȭ 

28. ͋ϔЯ ЏϖЌϠϘϧϢɯфϧϘɯЏϧЌϞϘϦϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϧϢюϥɯϞрϖϢϨϥɯϧϢэϧϢϨϥɯЏϡϘϣϞЕϦϦϢϠϧϢɯϢа 

цϪϞϢϜɯЏϣЯ ϧЫ ϗϜϗϔϪЫ ϔѐϧϢѕѿ 

29. НϠɯϖϳϤɯϗϜϗϲϦϝϬϠɯϔѐϧϢюϥɯѠϥɯЏϡϢϨϦЮϔϠɯ

ВϪϬϠɯϝϔЯ ϢѐϪɯѠϥɯϢа ϖϤϔϟϟϔϧϘжϥɯϔѐϧѦϠȭ 
 

 
 

24. "KaŨdego wiňc, kto sğucha 
tych moich sğ·w i je wypeğnia, 
moŨna por·wnaĺ do rozsŃdnego 
czğowieka, kt·ry zbudowağ sw·j 
dom na skale. 
25. I spadğa ulewa, wystŃpiğy 
rzeki, powiağa wichura i uderzyğy 
na ·w dom, ale on nie upadğ, 
miağ bowiem fundamenty na 
skale. 
26. KaŨdego zaŜ, kto sğucha tych 
sğ·w, ale ich nie wypeğnia, moŨna 
por·wnaĺ do czğowieka gğupiego, 
kt·ry zbudowağ sw·j dom na 
piasku. 
27. I spadğa ulewa, wystŃpiğy 
rzeki, powiağa wichura i uderzyğy 
na ·w dom, i runŃğ, a upadek 
jego byğ straszny." 
28. Gdy zaŜ Jezus zakoŒczyğ 
przemawiaĺ, tğumy wpadğy w 
zdumienie nad jego naukŃ. 
29. Nauczağ ich bowiem jako 
majŃcy moc, kt·rej nie posiadali 
ich uczeni w PiŜmie. 
          

 

 

 
 
 

 
 

 



 

4áËÙÖÞÐÌÕÐÌɯÛÙýËÖÞÈÛÌÎÖɯȻ,ÛɯƜȮɯƕ-4] 

1.  ͋ϔϧϔϕϲϠϧϢϥɯϗЍ ϔѐϧϢѕ ϵϣс ϧϢѕ цϤϢϨϥɯ

ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ цϪϞϢϜɯϣϢϞϞϢЮ. 

2. ϝϔЯ бϗϢю ϞϘϣϤсϥɯϣϤϢϦϘϞϛџϠɯϣϤϢϦϘϝэϠϘϜɯ

ϔѐϧѴ ϞЌϖϬϠȮɯ͋эϤϜϘȮɯЏϳϠɯϛЌϞШϥɯϗэϠϔϦϔЮ ϟϘɯ

ϝϔϛϔϤЮϦϔϜȭ 

3. ϝϔЯ ЏϝϧϘЮϠϔϥɯϧЖϠɯϪϘжϤϔɯЙϫϔϧϢɯϔѐϧϢѕ 

ϞЌϖϬϠȮɯ͉ЌϞϬȮɯϝϔϛϔϤЮϦϛϚϧϜѿɯϝϔЯ ϘѐϛЌϬϥɯ

ЏϝϔϛϔϤЮϦϛϚɯϔѐϧϢѕ З ϞЌϣϤϔȭ 

4. ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ т ΞϚϦϢѕϥȮɯαϤϔɯϟϚϗϘϠЯ 

ϘдϣШϥȮɯϵϞϞϳ ёϣϔϖϘ ϦϘϔϨϧсϠɯϗϘжϡϢϠɯϧѴ 

аϘϤϘжȮɯϝϔЯ ϣϤϢϦЌϠϘϖϝϢϠɯϧс ϗѦϤϢϠɯх 

ϣϤϢϦЌϧϔϡϘϠɯ͍ϬыϦЪϥȮɯϘбϥɯϟϔϤϧэϤϜϢϠɯ

ϔѐϧϢжϥȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
  

 
 

1. Gdy zaŜ Jezus zszedğ z g·ry, 
podŃŨyğ za Nim wielki tğum. 
2. I oto trňdowaty zbliŨyğ siň do 
Niego, padğ na twarz i powiedziağ: 
"Panie, jeŜli chcesz, to moŨesz mnie 
oczyŜciĺ z trŃdu." 
3. A On wyciŃgnŃwszy rňkň, dotknŃğ 
go i powiedziağ: "Chcň, bŃdŦ 
oczyszczony" i natychmiast zostağ 
oczyszczony z trŃdu. 
4. Wtedy powiedziağ mu Jezus: 
"Nikomu o tym nie m·w, ale idŦ i 
pokaŨ siň kapğanowi, i zanieŜ dar, jaki 
przepisağ MojŨesz, by byğ to dow·d 
dla tğumu [twojego uzdrowienia]." 
          

 

 
 

 

 
 

 

 

 



Wiara setnika [Mt 8, 5 -13] 

5.  б͆ϦϘϞϛрϠϧϢϥɯϗЍ ϔѐϧϢѕ Ϙбϥɯ͋ϔϯϔϤϠϔϢюϟɯ

ϣϤϢϦЪϞϛϘϠɯϔѐϧѴ ЎϝϔϧрϠϧϔϤϪϢϥɯ

ϣϔϤϔϝϔϞѦϠɯϔѐϧсϠ 

6. ϝϔЯ ϞЌϖϬϠȮɯ͋эϤϜϘȮɯт ϣϔжϥɯϟϢϨɯϕЌϕϞϚϧϔϜɯ

ЏϠɯϧЫ ϢбϝЮЇ ϣϔϤϔϞϨϧϜϝрϥȮɯϗϘϜϠѦϥɯ

ϕϔϦϔϠϜϙрϟϘϠϢϥȭ 

7. ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ, ͵ ϖџ ЏϞϛџϠɯϛϘϤϔϣϘэϦϬɯ

ϔѐϧрϠȭ 

8. ϝϔЯ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯт ЎϝϔϧрϠϧϔϤϪϢϥɯВϯϚȮɯ

э͋ϤϜϘȮɯϢѐϝɯϘбϟЯ аϝϔϠсϥɯвϠϔɯϟϢϨɯяϣс ϧЖϠɯ

ϦϧЌϖϚϠɯϘбϦЌϞϛШϥѿɯϵϞϞϳ ϟрϠϢϠɯϘбϣЍ ϞрϖѲ, 

ϝϔЯ бϔϛЕϦϘϧϔϜɯт ϣϔжϥɯϟϢϨȭ 

9. ϝϔЯ ϖϳϤɯЏϖџ ϸϠϛϤϬϣрϥɯϘбϟϜɯяϣс 

ЏϡϢϨϦЮϔϠȮɯВϪϬϠɯяϣҁ ЏϟϔϨϧсϠɯϦϧϤϔϧϜўϧϔϥȮɯ

ϝϔЯ ϞЌϖϬɯϧϢэϧѲȮɯ͑ϢϤϘэϛϚϧϜȮɯϝϔЯ 

ϣϢϤϘэϘϧϔϜȮɯϝϔЯ ϸϞϞѲ, ͽϤϪϢϨȮɯϝϔЯ ВϤϪϘϧϔϜȮɯ

ϝϔЯ ϧѴ ϗϢэϞѲ ϟϢϨȮɯ͑ϢЮϚϦϢϠɯϧϢѕϧϢȮɯϝϔЯ 

ϣϢϜϘж. 

10. ϵϝϢэϦϔϥɯϗЍ т ΞϚϦϢѕϥɯЏϛϔэϟϔϦϘϠɯϝϔЯ 

ϘзϣϘϠɯϧϢжϥɯϵϝϢϞϢϨϛϢѕϦϜϠȮɯϟ͛ЖϠɯϞЌϖϬɯ

яϟжϠȮɯϣϔϤҁ ϢѐϗϘϠЯ ϧϢϦϔэϧϚϠɯϣЮϦϧϜϠɯЏϠɯϧѴ 

ΞϦϤϔЖϞɯϘїϤϢϠȭ 

11. ϞЌϖϬɯϗЍ яϟжϠɯфϧϜɯϣϢϞϞϢЯ ϵϣс ϵϠϔϧϢϞѦϠɯ

ϝϔЯ ϗϨϦϟѦϠɯЙϡϢϨϦϜϠɯϝϔЯ ϵϠϔϝϞϜϛЕϦϢϠϧϔϜɯ

 
 

5. Gdy zaŜ wszedğ do Kafarnaum, 
zbliŨyğ siň do Niego setnik i 
poprosiğ  
6. tym sğowami: "Panie, m·j sğuga 
leŨy w domu sparaliŨowany i 
bardzo cierpi. 
7. Powiedziağ mu Jezus: "Przyjdň i 
uzdrowiň go." 
8. Setnik odpowiedziağ: "Panie, 
nie jestem godzien, byŜ wszedğ 
pod m·j dach, ale wydaj tylko 
polecenie, a zostanie uzdrowiony 
m·j sğuga, 
9. poniewaŨ r·wnieŨ ja wiem, co 
znaczy byĺ na rozkaz i mam pod 
sobŃ Ũoğnierzy, i m·wiň jednemu:  
>Wyruszaj<, a on idzie, drugiemu: 
>PrzyjdŦ<, to przychodzi, a 
mojemu niewolnikowi: >UczyŒ 
to< i czyni."  
10. Usğyszawszy to Jezus, zdziwiğ 
siň i powiedziağ do idŃcych za 
Nim: "Zapewniam was, Ũe u 
nikogo w Izraelu nie znalazğem tak 
wielkiej wiary.  
11. Powiadam wam, Ũe wielu 
przyjdzie ze wschodu i zachodu, i 
zasiŃdŃ z Abrahamem, Izaakiem i 

 

 
 

 



ϟϘϧϳ ϕ͛ϤϔϳϟɯϝϔЯ ΞϦϔϳϝɯϝϔЯ ΞϔϝџϕɯЏϠɯϧЫ 

ϕϔϦϜϞϘЮЇ ϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠѿ 

12. Ϣа ϗЍ ϨаϢЯ ϧЪϥɯϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯЏϝϕϞϚϛЕϦϢϠϧϔϜɯ

Ϙбϥɯϧс ϦϝрϧϢϥɯϧс ЏϡўϧϘϤϢϠѿɯЏϝϘж ВϦϧϔϜɯт 

ϝϞϔϨϛϟсϥɯϝϔЯ т ϕϤϨϖϟсϥɯϧѦϠɯуϗрϠϧϬϠȭ 

13.  ϝϔЯ ϘзϣϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯϧѴ ЎϝϔϧϢϠϧϲϤϪШ, 

ιϣϔϖϘȮɯѠϥɯЏϣЮϦϧϘϨϦϔϥɯϖϘϠϚϛЕϧϬɯϦϢϜȭɯϝϔЯ 

бϲϛϚɯт ϣϔжϥɯȻϔѐϧϢѕ] ЏϠɯϧЫ ѢϤЇ ЏϝϘЮϠШ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

Jakubem w Kr·lestwie 
Niebieskim,  
12. natomiast synowie Kr·lestwa 
zostanŃ odrzuceni w ciemnoŜĺ 
zewnňtrznŃ. Tam bňdzie pğacz i 
zgrzytanie zňb·w." 
13. Do setnika zaŜ Jezus rzekğ: 
"IdŦ, niechaj ci siň stanie tak, jak 
uwierzyğeŜ". I w owej chwili zostağ 
uzdrowiony jego sğuga. 

 

 

 
 

 



 

Uzdrowienia w domu Piotra w Kafarnaum [Mt  8, 14-17] 

14. ͋ϔЯ ЏϞϛџϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯЌ͑ϧϤϢϨɯ

ϘзϗϘϠɯϧЖϠɯϣϘϠϛϘϤϳϠɯϔѐϧϢѕ ϕϘϕϞϚϟЌϠϚϠɯϝϔЯ 

ϣϨϤЌϦϦϢϨϦϔϠѿ 

15. ϝϔЯ ЙϫϔϧϢɯϧЪϥɯϪϘϜϤсϥɯϔѐϧЪϥȮɯϝϔЯ ϵϯЪϝϘϠɯ

ϔѐϧЖϠɯт ϣϨϤϘϧрϥѿɯϝϔЯ ИϖЌϤϛϚɯϝϔЯ ϗϜϚϝрϠϘϜɯ

ϔѐϧѴ. 

16.  άϫЮϔϥɯϗЍ ϖϘϠϢϟЌϠϚϥɯϣϤϢϦЕϠϘϖϝϔϠɯϔѐϧѴ 

ϗϔϜϟϢϠϜϙϢϟЌϠϢϨϥ ϣϢϞϞϢэϥѿɯϝϔЯ ЏϡЌϕϔϞϘϠɯϧϳ 

ϣϠϘэϟϔϧϔɯϞрϖѲȮɯϝϔЯ ϣϲϠϧϔϥɯϧϢюϥɯϝϔϝѦϥɯ

ВϪϢϠϧϔϥɯЏϛϘϤϲϣϘϨϦϘϠѿ 

17.  фϣϬϥɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ·ϦϔйϢϨɯϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮɯ͂ѐϧсϥɯϧϳϥɯϵϦϛϘϠϘЮϔϥɯ

ЗϟѦϠɯВϞϔϕϘϠɯϝϔЯ ϧϳϥɯϠрϦϢϨϥɯЏϕϲϦϧϔϦϘϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

14. Wszedğ potem Jezus do domu 
Piotra i zobaczyğ w ğ·Ũku jego 
gorŃczkujŃcŃ teŜciowŃ. 
15. DotknŃğ jej rňki i ustŃpiğa z niej 
gorŃczka; wstağa z ğ·Ũka i usğugiwağa 
Mu. 
16. Gdy nadszedğ wiecz·r, zaczňto 
przyprowadzaĺ do Niego wielu 
opňtanych, a On sğowem wyrzucağ zğe 
duchy i uzdrowiğ r·wnieŨ wszystkich, 
kt·rzy siň Ŧle czuli. 
17. I tak wypeğniğo siň sğowo 
wypowiedziane przez proroka 
Izajasza: "On sam wziŃğ na siebie 
nasze sğaboŜci i choroby." 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 



/ÖÛÙáÌÉÈɯÞàÙáÌÊáÌĘɯȻ,ÛɯƜȮɯƕƜ-22] 

18.  ΞϗџϠɯϗЍ т ΞϚϦϢѕϥɯцϪϞϢϠɯϣϘϤЯ ϔѐϧсϠɯ

ЏϝЌϞϘϨϦϘϠɯϵϣϘϞϛϘжϠɯϘбϥɯϧс ϣЌϤϔϠȭ 

19. ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϛџϠɯϘиϥɯϖϤϔϟϟϔϧϘюϥɯϘзϣϘϠɯ

ϔѐϧѴȮɯͅϜϗϲϦϝϔϞϘȮɯϵϝϢϞϢϨϛЕϦϬɯϦϢϜɯфϣϢϨɯ

ЏϳϠɯϵϣЌϤϪШ. 

20. ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ т ΞϚϦϢѕϥȮɯ͂а ϵϞўϣϘϝϘϥɯ

ϯϬϞϘϢюϥɯВϪϢϨϦϜϠɯϝϔЯ ϧϳ ϣϘϧϘϜϠϳ ϧϢѕ 

ϢѐϤϔϠϢѕ ϝϔϧϔϦϝϚϠўϦϘϜϥȮɯт ϗЍ ϨасϥɯϧϢѕ 

ϵϠϛϤўϣϢϨɯϢѐϝɯВϪϘϜɯϣϢѕ ϧЖϠɯϝϘϯϔϞЖϠɯ

ϝϞЮϠШ. 

21. АϧϘϤϢϥɯϗЍ ϧѦϠɯϟϔϛϚϧѦϠɯȻϔѐϧϢѕȼɯϘзϣϘϠɯ

ϔѐϧѴȮɯэ͋ϤϜϘȮɯЏϣЮϧϤϘϫрϠɯϟϢϜɯϣϤѦϧϢϠɯ

ϵϣϘϞϛϘжϠɯϝϔЯ ϛϲϫϔϜɯϧсϠɯϣϔϧЌϤϔɯϟϢϨȭ 

22. т ϗЍ ΞϚϦϢѕϥɯϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ, ͛ ϝϢϞϢэϛϘϜɯϟϢϜȮɯ

ϝϔЯ ϸϯϘϥɯϧϢюϥɯϠϘϝϤϢюϥɯϛϲϫϔϜɯϧϢюϥɯЎϔϨϧѦϠɯ

ϠϘϝϤϢэϥȭ 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

18. Gdy zaŜ Jezus zobaczyğ tğum wok·ğ 
Niego, poleciğ oddaliĺ siň na drugŃ 
stronň [Jeziora Galilejskiego]. 
19. ZbliŨyğ siň wtedy pewien uczony w 
PiŜmie i powiedziağ do Niego: 
"Nauczycielu, p·jdň za TobŃ, 
dokŃdkolwiek siň udasz." 
20. Odpowiedziağ mu Jezus: "Lisy 
majŃ nory, a ptaki niebieskie 
zakğadajŃ gniazda, Syn zaŜ Czğowieczy 
nie ma miejsca, gdzieby poğoŨyğ 
gğowň." 
21. Drugi zaŜ z jego uczni·w zwr·ciğ 
siň do Niego: "Panie, najpierw 
powr·cň i pogrzebiň mojego ojca." 
22. Jezus zaŜ mu powiedziağ: "ChodŦ 
ze mnŃ, a pozostaw zmarğym 
grzebanie swoich zmarğych." 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



 

Uciszenie burzy [Mt 8, 23 -27] 

23.  ͋ϔЯ ЏϟϕϲϠϧϜɯϔѐϧѴ ϘбϥɯȻϧсȼɯϣϞϢжϢϠɯ

ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ Ϣа ϟϔϛϚϧϔЯ ϔѐϧϢѕ. 

24. ϝϔЯ бϗϢю ϦϘϜϦϟсϥɯϟЌϖϔϥɯЏϖЌϠϘϧϢɯЏϠɯϧЫ 

ϛϔϞϲϦϦШ, ѢϦϧϘɯϧс ϣϞϢжϢϠɯϝϔϞэϣϧϘϦϛϔϜɯяϣс 

ϧѦϠɯϝϨϟϲϧϬϠѿ ϔѐϧсϥɯϗЍ ЏϝϲϛϘϨϗϘϠȭ 

25. ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϛрϠϧϘϥɯЛϖϘϜϤϔϠɯϔѐϧсϠɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ

э͋ϤϜϘȮɯϦѦϦϢϠȮɯϵϣϢϞϞэϟϘϛϔȭ 

26. ϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧϢжϥȮɯ͔Ю ϗϘϜϞϢЮ ЏϦϧϘȮɯуϞϜϖрϣϜϦϧϢϜѹɯ

ϧрϧϘɯЏϖϘϤϛϘЯϥɯЏϣϘϧЮϟϚϦϘϠɯϧϢжϥɯϵϠЌϟϢϜϥɯϝϔЯ ϧЫ 

ϛϔϞϲϦϦШȮɯϝϔЯ ЏϖЌϠϘϧϢɯϖϔϞЕϠϚɯϟϘϖϲϞϚȭ 

27. Ϣа ϗЍ ϸϠϛϤϬϣϢϜɯЏϛϔэϟϔϦϔϠɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ

͑ϢϧϔϣрϥɯЏϦϧϜϠɯϢїϧϢϥɯфϧϜɯϝϔЯ Ϣа ϸϠϘϟϢϜɯϝϔЯ З 

ϛϲϞϔϦϦϔɯϔѐϧѴ яϣϔϝϢэϢϨϦϜϠѹ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

23. Jezus wszedğ do ğodzi, a za 
Nim wstŃpili Jego uczniowie. 
24. I oto ruch powstağ olbrzymi na 
morzu, tak Ũe fale zaczňğy 
napeğniaĺ ğ·dŦ ï Jezus zaŜ spağ. 
25. Uczniowie zbudzili Go w 
poŜpiechu woğajŃc: "Panie, ocal 
nas, bo giniemy." 
26. A on do nich: "Dlaczeg·Ũ siň 
boicie, mağo ufni? Nastňpnie 
wstağ, wydağ rozkaz chmurom i 
morzu, i stağa siň cisza wielka. 
27. Ludzie zaŜ zdumiewali siň i 
m·wili: "KimŨe on jest, Ũe chmury 
i morze sŃ mu posğuszni." 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 



4áËÙÖÞÐÌÕÐÌɯËÞĞÊÏɯÖ×ýÛÈÕàÊÏɯȻ,ÛɯƜȮɯƖƜ-34] 
 

28. ͋ϔЯ ЏϞϛрϠϧϢϥɯϔѐϧϢѕ Ϙбϥɯϧс ϣЌϤϔϠɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϪўϤϔϠɯϧѦϠɯ̈́ϔϗϔϤϚϠѦϠɯяϣЕϠϧϚϦϔϠɯϔѐϧѴ ϗэϢɯ

ϗϔϜϟϢϠϜϙрϟϘϠϢϜɯЏϝɯϧѦϠɯϟϠϚϟϘЮϬϠɯЏϡϘϤϪрϟϘϠϢϜȮɯ

ϪϔϞϘϣϢЯ ϞЮϔϠȮɯѢϦϧϘɯϟЖ бϦϪэϘϜϠɯϧϜϠϳ ϣϔϤϘϞϛϘжϠɯ

ϗϜϳ ϧЪϥɯтϗϢѕ ЏϝϘЮϠϚϥȭ 

29. ϝϔЯ бϗϢю ВϝϤϔϡϔϠɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͔Ю ЗϟжϠɯϝϔЯ ϦϢЮ, 

ϨаЍ ϧϢѕ ϛϘϢѕѹ НϞϛϘϥɯѨϗϘɯϣϤс ϝϔϜϤϢѕ ϕϔϦϔϠЮϦϔϜɯ

ЗϟЉϥѹ 

30. НϠɯϗЍ ϟϔϝϤϳϠɯϵϣҁ ϔѐϧѦϠɯϵϖЌϞϚɯϪϢЮϤϬϠɯ

ϣϢϞϞѦϠɯϕϢϦϝϢϟЌϠϚȭ 

31.  Ϣа ϗЍ ϗϔЮϟϢϠϘϥɯϣϔϤϘϝϲϞϢϨϠɯϔѐϧсϠɯ

ϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͆б ЏϝϕϲϞϞϘϜϥɯЗϟЉϥȮɯϵϣрϦϧϘϜϞϢϠɯ

ЗϟЉϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϵϖЌϞϚϠɯϧѦϠɯϪϢЮϤϬϠȭ 

32.  ϝϔЯ ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯηϣϲϖϘϧϘȭɯϢа ϗЍ 

ЏϡϘϞϛрϠϧϘϥɯϵϣЪϞϛϢϠɯϘбϥɯϧϢюϥɯϪϢЮϤϢϨϥѿɯϝϔЯ бϗϢю 

ѢϤϟϚϦϘϠɯϣЉϦϔɯЗ ϵϖЌϞϚɯϝϔϧϳ ϧϢѕ ϝϤϚϟϠϢѕ Ϙбϥɯ

ϧЖϠɯϛϲϞϔϦϦϔϠȮɯϝϔЯ ϵϣЌϛϔϠϢϠɯЏϠɯϧϢжϥɯёϗϔϦϜϠȭ 

33. Ϣа ϗЍ ϕрϦϝϢϠϧϘϥɯВϯϨϖϢϠȮɯϝϔЯ ϵϣϘϞϛрϠϧϘϥɯ

ϘбϥɯϧЖϠɯϣрϞϜϠɯϵϣЕϖϖϘϜϞϔϠɯϣϲϠϧϔɯϝϔЯ ϧϳ ϧѦϠɯ

ϗϔϜϟϢϠϜϙϢϟЌϠϬϠȭ 

34.  ϝϔЯ бϗϢю ϣЉϦϔɯЗ ϣрϞϜϥɯЏϡЪϞϛϘϠɯϘбϥɯ

яϣϲϠϧϚϦϜϠɯϧѴ ΞϚϦϢѕȮɯϝϔЯ бϗрϠϧϘϥɯϔѐϧсϠɯ

ϣϔϤϘϝϲϞϘϦϔϠɯфϣϬϥɯϟϘϧϔϕЫ ϵϣс ϧѦϠɯтϤЮϬϠɯ

ϔѐϧѦϠȭ 

 
 

28. Gdy Jezus przybyğ na 
przeciwlegğy brzeg do kraju 
Gadarejczyk·w, wyszğo mu naprzeciw 
dw·ch opňtanych, kt·rzy przebywali 
w grobowcach, o tak strasznym 
wyglŃdzie, Ũe nikt nie miağ odwagi 
przechodziĺ tamtŃ drogŃ.  
29. [Demony] zawoğağy do Jezusa: 
"JakŃ masz wsp·lnŃ sprawň z nami, 
Synu BoŨy? PrzybyğeŜ przed czasem 
drňczyĺ nas?  
30. W oddali zaŜ od nich pasğo siň 
wielkie stado ŜwiŒ.  
31. Demony zaczňğy go bğagaĺ: "JeŜli 
chcesz nas wyrzuciĺ [z opňtanych], 
poŜlij nas w to stado ŜwiŒ."  
32. On zaŜ im poleciğ: "IdŦcie precz!" 
One zatem wyszğy [z opňtanych] i 
weszğy w Ŝwinie, i oto ruszyğo cağe 
stado przez stromiznň w morze i 
potopiğo siň w wodzie.  
33. Pasterze uciekli i przybyli do 
miasta, opowiadajŃc o wszystkim, w 
tym o wydarzeniach z opňtanymi.  
34. Wtedy cağe miasto wyszğo 
naprzeciw Jezusa, a zobaczywszy Go, 
poprosili, aby odszedğ z powrotem z 
ich krainy . 

 
 

 
 

 
 
 



 

4áËÙÖÞÐÌÕÐÌɯÊáėÖÞÐÌÒÈɯÚ×ÈÙÈÓÐŊÖÞÈÕÌÎÖɯȻ,ÛɯƝȮɯƕ-8] 
 

1. ͋ϔЯ ЏϟϕϳϥɯϘбϥɯϣϞϢжϢϠɯϗϜϘϣЌϤϔϦϘϠɯϝϔЯ 

НϞϛϘϠɯϘбϥɯϧЖϠɯбϗЮϔϠɯϣрϞϜϠȭ 

2. ϝϔЯ бϗϢю ϣϤϢϦЌϯϘϤϢϠɯϔѐϧѴ 

ϣϔϤϔϞϨϧϜϝсϠɯЏϣЯ ϝϞЮϠϚϥɯϕϘϕϞϚϟЌϠϢϠȭɯϝϔЯ 

бϗџϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯϧЖϠɯϣЮϦϧϜϠɯϔѐϧѦϠɯϘзϣϘϠɯϧѴ 

ϣϔϤϔϞϨϧϜϝѴȮɯϲ͉ϤϦϘϜȮɯϧЌϝϠϢϠѿɯϵϯЮϘϠϧϔЮ 

ϦϢϨɯϔа ϴϟϔϤϧЮϔϜȭ 

3. ϝϔЯ бϗϢэ ϧϜϠϘϥɯϧѦϠɯϖϤϔϟϟϔϧЌϬϠɯϘзϣϔϠɯ

ЏϠɯЎϔϨϧϢжϥȮɯ͐їϧϢϥɯϕϞϔϦϯϚϟϘж. 

4. ϝϔЯ Ϙбϗџϥɯт ΞϚϦϢѕϥɯϧϳϥɯЏϠϛϨϟЕϦϘϜϥɯ

ϔѐϧѦϠɯϘзϣϘϠȮɯΟϠϔϧЮ ЏϠϛϨϟϘжϦϛϘɯϣϢϠϚϤϳ 

ЏϠɯϧϔжϥɯϝϔϤϗЮϔϜϥɯяϟѦϠѹ 

5. ϧЮ ϖϲϤɯЏϦϧϜϠɯϘѐϝϢϣўϧϘϤϢϠȮɯϘбϣϘжϠȮɯ

ϯ͛ЮϘϠϧϔЮ ϦϢϨɯϔа ϴϟϔϤϧЮϔϜȮɯМ ϘбϣϘжϠȮɯ

ͽϖϘϜϤϘɯϝϔЯ ϣϘϤϜϣϲϧϘϜѹ 

6. вϠϔɯϗЍ ϘбϗЪϧϘɯфϧϜɯЏϡϢϨϦЮϔϠɯВϪϘϜɯт Ϩасϥɯ

ϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨɯЏϣЯ ϧЪϥɯϖЪϥɯϵϯϜЌϠϔϜɯ

ϴϟϔϤϧЮϔϥɯ- ϧрϧϘɯϞЌϖϘϜɯϧѴ ϣϔϤϔϞϨϧϜϝѴ, 

ϖ͵ϘϤϛϘЯϥɯϺϤрϠɯϦϢϨɯϧЖϠɯϝϞЮϠϚϠɯϝϔЯ ёϣϔϖϘɯ

ϘбϥɯϧсϠɯϢзϝрϠɯϦϢϨȭ 

7. ϝϔЯ ЏϖϘϤϛϘЯϥɯϵϣЪϞϛϘϠɯϘбϥɯϧсϠɯϢзϝϢϠɯ

ϔѐϧϢѕ. 

8. бϗрϠϧϘϥɯϗЍ Ϣа цϪϞϢϜɯЏϯϢϕЕϛϚϦϔϠɯϝϔЯ 

ЏϗрϡϔϦϔϠɯϧсϠɯϛϘсϠɯϧсϠɯϗрϠϧϔɯЏϡϢϨϦЮϔϠɯ

ϧϢϜϔэϧϚϠɯϧϢжϥɯϵϠϛϤўϣϢϜϥȭ 

 

1. Jezus wszedğ do ğodzi i przeprawiğ 
siň na drugi brzeg do swojego miasta 
[Kafarnaum].  
2. Wtedy przynieŜli do Niego 
paralityka leŨŃcego na ğ·Ũku, a Jezus, 
gdy zobaczyğ ich wiarň, powiedziağ do 
paralityka: "Odwagi, synu! 
Odpuszczone ci sŃ twoje grzechy".  
3. Na to niekt·rzy uczeni w PiŜmie 
m·wili do siebie samych: "On 
bluŦni".  
4. Gdy Jezus przejrzağ ich myŜli, 
rzekğ: "Dlaczego zğe sŃ wasze myŜli w 
sercach waszych?  
5. C·Ũ bowiem jest ğatwiej 
powiedzieĺ: >OdpuszczajŃ ci siň 
grzechy twoje<, czy teŨ >WstaŒ i 
chodŦ!<".  
6. Wiedzcie zaŜ, Ũe Syn Czğowieczy 
ma na ziemi [teŨ] moc odpuszczania 
grzech·w." Nastňpnie m·wi do 
paralityka: >WstaŒ, weŦ swoje ğ·Ũko i 
idŦ do twego domu<.  
7. On wstağ i odszedğ do domu 
swojego.  
8. Tğum zaŜ, gdy to zobaczyğ, 
przeraziğ siň i oddali chwağň Bogu, 
kt·ry daje ludziom tak wielkŃ moc. 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
 



/ÖÞÖėÈÕÐÌɯ,ÈÛÌÜÚáÈɯȻ,ÛɯƝȮɯƝ-13] 
 

9. ͋ϔЯ ϣϔϤϲϖϬϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯЏϝϘжϛϘϠɯϘзϗϘϠɯϸϠϛϤϬϣϢϠɯ

ϝϔϛЕϟϘϠϢϠɯЏϣЯ ϧс ϧϘϞўϠϜϢϠȮɯ͍ϔϛϛϔжϢϠɯ

ϞϘϖрϟϘϠϢϠȮɯϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧѴ, ͛ ϝϢϞϢэϛϘϜɯϟϢϜȭɯϝϔЯ 

ϵϠϔϦϧϳϥɯИϝϢϞϢэϛϚϦϘϠɯϔѐϧѴ. 

10. ͋ϔЯ ЏϖЌϠϘϧϢɯϔѐϧϢѕ ϵϠϔϝϘϜϟЌϠϢϨɯЏϠɯϧЫ ϢбϝЮЇȮɯϝϔЯ 

бϗϢю ϣϢϞϞϢЯ ϧϘϞѦϠϔϜɯϝϔЯ ϴϟϔϤϧϬϞϢЯ ЏϞϛрϠϧϘϥɯ

ϦϨϠϔϠЌϝϘϜϠϧϢɯϧѴ ΞϚϦϢѕ ϝϔЯ ϧϢжϥɯϟϔϛϚϧϔжϥɯϔѐϧϢѕ. 

11. ϝϔЯ бϗрϠϧϘϥɯϢа ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯВϞϘϖϢϠɯϧϢжϥɯϟϔϛϚϧϔжϥɯ

ϔѐϧϢѕȮɯͅϜϳ ϧЮ ϟϘϧϳ ϧѦϠɯϧϘϞϬϠѦϠɯϝϔЯ ϴϟϔϤϧϬϞѦϠɯ

ЏϦϛЮϘϜɯт ϗϜϗϲϦϝϔϞϢϥɯяϟѦϠѹ 

12. т ϗЍ ϵϝϢэϦϔϥɯϘзϣϘϠȮɯ͐ѐ ϪϤϘЮϔϠɯВϪϢϨϦϜϠɯϢа 

бϦϪэϢϠϧϘϥɯбϔϧϤϢѕ ϵϞϞҁ Ϣа ϝϔϝѦϥɯВϪϢϠϧϘϥȭ 

13. ϣϢϤϘϨϛЌϠϧϘϥɯϗЍ ϟϲϛϘϧϘɯϧЮ ЏϦϧϜϠȮɯͽϞϘϢϥɯϛЌϞϬɯ

ϝϔЯ Ϣѐ ϛϨϦЮϔϠѿɯϢѐ ϖϳϤɯНϞϛϢϠɯϝϔϞЌϦϔϜɯϗϜϝϔЮϢϨϥɯ

ϵϞϞϳ ϴϟϔϤϧϬϞϢэϥȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

9. A gdy Jezus odchodziğ stamtŃd, zobaczyğ 
czğowieka pobierajŃcego cğo. Miağ on na imiň 
Mateusz, do kt·rego powiedziağ: "P·jdŦ za 
mnŃ!", a on powstawszy, poszedğ za Nim. 
10. I zdarzyğo siň, Ũe gdy [Jezus] siedziağ w 
domu przy stole, przyszğo wielu celnik·w i 
grzesznik·w, i doğŃczyğo do Jezusa i Jego 
uczni·w. 
11. Gdy zobaczyli to faryzeusze, powiedzieli 
do Jego uczni·w: "Dlaczeg·Ũ to wasz 
Nauczyciel jada z celnikami i grzesznikami?" 
12. On zaŜ usğyszawszy to, powiedziağ: "Nie 
potrzebujŃ lekarza zdrowi, ale schorowani, 
13. i idŦcie i nauczcie siň, co znaczy: 
>Miğosierdzia chcň, a nie skğadania ofiary<, 
nie przyszedğem bowiem wzywaĺ 
sprawiedliwych, ale grzesznik·w." 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



 

2×ÙÈÞÈɯ×ÖÚÛĞÞȭɯ2ÛÈÙÌɯÐɯÕÖÞÌɯȻ,Ûɯ9, 14-17] 
 

14. р͔ϧϘɯϣϤϢϦЌϤϪϢϠϧϔϜɯϔѐϧѴ Ϣа ϟϔϛϚϧϔЯ 

ΞϬϲϠϠϢϨɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯͅϜϳ ϧЮ ЗϟϘжϥɯϝϔЯ Ϣа ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯ

ϠϚϦϧϘэϢϟϘϠɯϣϢϞϞϲȮɯϢа ϗЍ ϟϔϛϚϧϔЮ ϦϢϨɯϢѐ 

ϠϚϦϧϘэϢϨϦϜϠѹ 

15.  ϝϔЯ ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥɯт ΞϚϦϢѕϥȮɯ͍Ж ϗэϠϔϠϧϔϜɯϢа 

ϨаϢЯ ϧϢѕ ϠϨϟϯѦϠϢϥɯϣϘϠϛϘжϠɯЏϯҁ фϦϢϠɯϟϘϧҁ 

ϔѐϧѦϠɯЏϦϧϜϠɯт ϠϨϟϯЮϢϥѹɯЏϞϘэϦϢϠϧϔϜɯϗЍ ЗϟЌϤϔϜɯ

фϧϔϠɯϵϣϔϤϛЫ ϵϣҁ ϔѐϧѦϠɯт ϠϨϟϯЮϢϥȮɯϝϔЯ ϧрϧϘɯ

ϠϚϦϧϘэϦϢϨϦϜϠȭ 

16. ϢѐϗϘЯϥɯϗЍ ЏϣϜϕϲϞϞϘϜɯЏϣЮϕϞϚϟϔɯшϲϝϢϨϥɯ

ϵϖϠϲϯϢϨɯЏϣЯ аϟϔϧЮѲ ϣϔϞϔϜѴѿ ϔдϤϘϜɯϖϳϤɯϧс 

ϣϞЕϤϬϟϔɯϔѐϧϢѕ ϵϣс ϧϢѕ аϟϔϧЮϢϨȮɯϝϔЯ ϪϘжϤϢϠɯ

ϦϪЮϦϟϔɯϖЮϠϘϧϔϜȭ 

17. ϢѐϗЍ ϕϲϞϞϢϨϦϜϠɯϢзϠϢϠɯϠЌϢϠɯϘбϥɯϵϦϝϢюϥɯ

ϣϔϞϔϜϢэϥѿɯϘб ϗЍ ϟЕϖϘȮɯшЕϖϠϨϠϧϔϜɯϢа ϵϦϝϢЮȮɯϝϔЯ т 

ϢзϠϢϥɯЏϝϪϘжϧϔϜɯϝϔЯ Ϣа ϵϦϝϢЯ ϵϣрϞϞϨϠϧϔϜѿɯϵϞϞϳ 

ϕϲϞϞϢϨϦϜϠɯϢзϠϢϠɯϠЌϢϠɯϘбϥɯϵϦϝϢюϥɯϝϔϜϠϢэϥȮɯϝϔЯ 

ϵϟϯрϧϘϤϢϜɯϦϨϠϧϚϤϢѕϠϧϔϜȭɯ 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

14. Wtedy przystŃpili do Niego 
uczniowie Jana i powiedzieli: 
"Dlaczego my i faryzeusze czňsto 
poŜcimy, a Twoi uczniowie nie 
poszczŃ?" 
15. Odpowiedziağ im Jezus: "CzyŨ 
mogŃ druŨbowie weselni smuciĺ siň, 
p·ki z nimi jest pan mğody? NadejdŃ 
jednak dni, kiedy zostanie im zabrany 
pan mğody, a wtedy bňdŃ poŜciĺ. 
16. Nikt nie przyszywa ğaty z nowego 
sukna do starego ubrania, poniewaŨ 
taka ğata oderwie siň od ubrania i 
powstanie gorsze rozdarcie. 
17. Nie wlewa siň teŨ nowego wina do 
starych bukğak·w, poniewaŨ popňkajŃ 
owe worki sk·rzane; wino siň wyleje, a 
worki ulegnŃ zniszczeniu, a zatem 
nowe wino naleŨy wlewaĺ do nowych 
bukğak·w, a wtedy zachowa siň jedno i 
drugie. 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



Jezus czyni nowe cuda [Mt 9, 18-26] 
 

18.  ͔ϔѕϧϔɯϔѐϧϢѕ ϞϔϞϢѕϠϧϢϥɯϔѐϧϢжϥɯбϗϢю ϸϤϪϬϠɯ

ϘиϥɯЏϞϛџϠɯϣϤϢϦϘϝэϠϘϜɯϔѐϧѴ ϞЌϖϬϠɯфϧϜɯΈ 

ϛϨϖϲϧϚϤɯϟϢϨɯϸϤϧϜɯЏϧϘϞϘэϧϚϦϘϠѿɯϵϞϞϳ ЏϞϛџϠɯ

ЏϣЮϛϘϥɯϧЖϠɯϪϘжϤϲ ϦϢϨɯЏϣҁ ϔѐϧЕϠȮɯϝϔЯ ϙЕϦϘϧϔϜȭ 

19.  ϝϔЯ ЏϖϘϤϛϘЯϥɯт ΞϚϦϢѕϥɯИϝϢϞϢэϛϚϦϘϠɯϔѐϧѴ 

ϝϔЯ Ϣа ϟϔϛϚϧϔЯ ϔѐϧϢѕ. 

20.  ͋ϔЯ бϗϢю ϖϨϠЖ ϔаϟϢϤϤϢϢѕϦϔɯϗўϗϘϝϔɯВϧϚɯ

ϣϤϢϦϘϞϛϢѕϦϔɯцϣϜϦϛϘϠɯЙϫϔϧϢɯϧϢѕ ϝϤϔϦϣЌϗϢϨɯ

ϧϢѕ аϟϔϧЮϢϨɯϔѐϧϢѕѿ 

21.  ВϞϘϖϘϠɯϖϳϤ ЏϠɯЎϔϨϧЫ, ͵ ϳϠɯϟрϠϢϠɯ϶ϫϬϟϔϜɯ

ϧϢѕ аϟϔϧЮϢϨɯϔѐϧϢѕ ϦϬϛЕϦϢϟϔϜȭ 

22. т ϗЍ ΞϚϦϢѕϥɯϦϧϤϔϯϘЯϥɯϝϔЯ бϗџϠɯϔѐϧЖϠɯϘзϣϘϠȮɯ

ϲ͉ϤϦϘϜȮɯϛэϖϔϧϘϤѿɯЗ ϣЮϦϧϜϥɯϦϢϨɯϦЌϦϬϝЌϠɯϦϘȭɯϝϔЯ 

ЏϦўϛϚɯЗ ϖϨϠЖ ϵϣс ϧЪϥɯѢϤϔϥɯЏϝϘЮϠϚϥȭ 

23.  ͋ϔЯ ЏϞϛџϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯϧϢѕ 

ϸϤϪϢϠϧϢϥɯϝϔЯ бϗџϠɯϧϢюϥɯϔѐϞϚϧϳϥɯϝϔЯ ϧсϠɯцϪϞϢϠɯ

ϛϢϤϨϕϢэϟϘϠϢϠ 

24.  ВϞϘϖϘϠȮɯϠ͛ϔϪϬϤϘжϧϘȮɯϢѐ ϖϳϤɯϵϣЌϛϔϠϘϠɯϧс 

ϝϢϤϲϦϜϢϠɯϵϞϞϳ ϝϔϛϘэϗϘϜȭɯϝϔЯ ϝϔϧϘϖЌϞϬϠɯ

ϔѐϧϢѕ. 

25.  фϧϘɯϗЍ ЏϡϘϕϞЕϛϚɯт цϪϞϢϥȮɯϘбϦϘϞϛџϠɯ

ЏϝϤϲϧϚϦϘϠɯϧЪϥɯϪϘϜϤсϥɯϔѐϧЪϥȮɯϝϔЯ ИϖЌϤϛϚɯϧс 

ϝϢϤϲϦϜϢϠȭ 

26. ϝϔЯ ЏϡЪϞϛϘϠɯЗ ϯЕϟϚɯϔёϧϚɯϘбϥɯфϞϚϠɯϧЖϠɯϖЪϠɯ

ЏϝϘЮϠϚϠȭɯ 
 

 
 

 
 

18. Gdy Jezus im o tym m·wiğ, oto 
pewien dostojnik skğoniğ  siň gğňboko 
przed Nim, m·wiŃc: "C·rka moja dopiero 
co skonağa, ale Ty przyjdŦ, poğ·Ũ swŃ rňkň 
na niej, a oŨyje." 
19. Powstağ Jezus i poszedğ za nim wraz 
ze swymi uczniami. 
20. A oto kobieta, kt·ra cierpiağa na 
krwotoki od dwunastu lat, przybliŨyğa siň 
z tyğu i dotknňğa skraju Jego szaty, 
21. m·wiğa bowiem sama do siebie: 
"JeŨeli chociaŨ dotknň Jego ubrania, 
zostanň uzdrowiona." 
22. A Jezus zwr·ciğ siň w jej stronň, 
zobaczyğ jŃ i powiedziağ: "Odwagi, c·rko! 
Wiara twoja ciň uzdrowiğa" i w tym 
momencie kobieta odzyskağa zdrowie. 
23. Gdy przybyğ Jezus do domu 
dostojnika i zobaczyğ Ũağobnych 
fletnist·w i lamentujŃcy tğum,  
24. powiedziağ: "UsuŒcie siň, nie umarğa 
bowiem dziewczynka, ale Ŝpi" ï oni Go 
wtedy wyŜmiali. 
25. Gdy usuniňto tğum, wszedğ do Ŝrodka, 
wziŃğ rňkň dziewczynki, a ona powstağa. 
26. I rozeszğa siň o tym wieŜĺ po cağej 
owej krainie.  

 
 

 

 

 

Kafarnaum 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

 



4áËÙÖÞÐÌÕÐÌɯËÞĞÊÏɯniewidomych [Mt 9, 27 -31] 
 

27.  ͋ϔЯ ϣϔϤϲϖϢϠϧϜɯЏϝϘжϛϘϠɯϧѴ ΞϚϦϢѕ 

ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯȻϔѐϧѴȼɯϗэϢɯϧϨϯϞϢЯ ϝϤϲϙϢϠϧϘϥɯ

ϝϔЯ ϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯϞ͵ЌϚϦϢϠɯЗϟЉϥȮɯϨаЍ ͅϔϨЮϗȭ 

28.  ЏϞϛрϠϧϜɯϗЍ ϘбϥɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯϣϤϢϦЪϞϛϢϠɯ

ϔѐϧѴ Ϣа ϧϨϯϞϢЮȮɯϝϔЯ ϞЌϖϘϜɯϔѐϧϢжϥɯт ΞϚϦϢѕϥȮɯ

͑ϜϦϧϘэϘϧϘɯфϧϜɯϗэϠϔϟϔϜɯϧϢѕϧϢɯϣϢϜЪϦϔϜѹɯ

ϞЌϖϢϨϦϜϠɯϔѐϧѴȮɯ͎ϔЮȮɯϝэϤϜϘȭ 

29. ϧрϧϘɯЙϫϔϧϢɯϧѦϠɯуϯϛϔϞϟѦϠɯϔѐϧѦϠɯ

ϞЌϖϬϠȮɯ͋ϔϧϳ ϧЖϠɯϣЮϦϧϜϠɯяϟѦϠɯϖϘϠϚϛЕϧϬɯ

яϟжϠȭ 

30.  ϝϔЯ ИϠϘѳϪϛϚϦϔϠɯϔѐϧѦϠɯϢа уϯϛϔϞϟϢЮ. 

ϝϔЯ ЏϠϘϕϤϜϟЕϛϚɯϔѐϧϢжϥɯт ΞϚϦϢѕϥɯϞЌϖϬϠȮɯ

έϤЉϧϘɯϟϚϗϘЯϥɯϖϜϠϬϦϝЌϧϬȭ 

31  Ϣа ϗЍ ЏϡϘϞϛрϠϧϘϥɯϗϜϘϯЕϟϜϦϔϠɯϔѐϧсϠɯЏϠɯ

фϞШ ϧЫ ϖЫ ЏϝϘЮϠШ.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

27. Gdy Jezus wychodziğ stamtŃd [z 
domu dostojnika w Kafarnaum], 
skierowali siň w Jego kierunku dwaj 
niewidomi z krzykiem: "Zmiğuj siň nad 
nami, Synu Dawida." 
28. Gdy wchodziğ do [swojego] 
mieszkania, niewidomi zbliŨyli siň do 
Niego. Jezus ich spytağ: "Czy wierzycie, 
Ũe mogň to uczyniĺ? Na to Mu 
odpowiedzieli: "OczywiŜcie, Panie". 
29. Wtedy dotknŃğ ich oczu, m·wiŃc: 
"Niechaj siň wam stanie wedğug wiary 
waszej." 
30. I otworzyğy im siň ich oczy. Jezus 
im przy tym przykazağ: "Baczcie, by 
nikt siň o tym nie dowiedziağ." 
31. Oni jednak, gdy tylko odeszli, 
rozgğaszali o Nim po cağej owej krainie. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 



4áËÙÖÞÐÌÕÐÌɯɯÖ×ýÛÈÕÌÎÖɯÕÐÌÔÖÞàɯȻ,ÛɯƝȮɯƗƖ-34] 
 

32. ѐ͂ϧѦϠɯϗЍ ЏϡϘϤϪϢϟЌϠϬϠɯбϗϢю 

ϣϤϢϦЕϠϘϖϝϔϠɯϔѐϧѴ ϸϠϛϤϬϣϢϠɯϝϬϯсϠɯ

ϗϔϜϟϢϠϜϙрϟϘϠϢϠѿ 

33.  ϝϔЯ ЏϝϕϞϚϛЌϠϧϢϥɯϧϢѕ ϗϔϜϟϢϠЮϢϨɯ

ЏϞϲϞϚϦϘϠɯт ϝϬϯрϥȭɯϝϔЯ ЏϛϔэϟϔϦϔϠɯϢа цϪϞϢϜɯ

ϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͐ѐϗЌϣϢϧϘɯЏϯϲϠϚɯϢёϧϬϥɯЏϠɯϧѴ 

ΞϦϤϔЕϞȭ 

34. Ϣа ϗЍ ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯВϞϘϖϢϠȮɯϠ͵ɯϧѴ ϸϤϪϢϠϧϜɯ

ϧѦϠɯϗϔϜϟϢϠЮϬϠɯЏϝϕϲϞϞϘϜɯϧϳ ϗϔϜϟрϠϜϔȭ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

32. Gdy ledwo ci odeszli [uzdrowieni 
dwaj niewidomi w Kafarnaum], 
przyprowadzili do Niego opňtanego, 
kt·ry byğ teŨ niemowŃ. 
33. Gdy Jezus wyrzuciğ demona, 
niemy zaczŃğ m·wiĺ. Wtedy tğumy 
zdumiağy siň, m·wiŃc: "Nigdy jeszcze 
czegoŜ takiego nie widziano w 
Izraelu."  
34. Faryzeusze zaŜ m·wili: "Wyrzuca 
demony, ale mocŃ wğadcy demon·w." 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



Owce bez pasterza [Mt 9, 35-38] 
 

35. ͋ϔЯ ϣϘϤϜЪϖϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯϧϳϥɯϣрϞϘϜϥɯϣϲϦϔϥɯ

ϝϔЯ ϧϳϥɯϝўϟϔϥȮɯϗϜϗϲϦϝϬϠɯЏϠɯϧϔжϥɯϦϨϠϔϖϬϖϔжϥɯ

ϔѐϧѦϠɯϝϔЯ ϝϚϤэϦϦϬϠɯϧс ϘѐϔϖϖЌϞϜϢϠɯϧЪϥɯ

ϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϝϔЯ ϛϘϤϔϣϘэϬϠɯϣЉϦϔϠɯϠрϦϢϠɯϝϔЯ 

ϣЉϦϔϠɯϟϔϞϔϝЮϔϠȭ 

36. ΞϗџϠɯϗЍ ϧϢюϥɯцϪϞϢϨϥɯЏϦϣϞϔϖϪϠЮϦϛϚɯϣϘϤЯ 

ϔѐϧѦϠɯфϧϜɯНϦϔϠɯЏϦϝϨϞϟЌϠϢϜɯϝϔЯ ЏϤϤϜϟϟЌϠϢϜɯ

ѠϦϘЯ ϣϤрϕϔϧϔɯϟЖ ВϪϢϠϧϔɯϣϢϜϟЌϠϔȭ 

37.  ϧрϧϘɯϞЌϖϘϜɯϧϢжϥɯϟϔϛϚϧϔжϥɯϔѐϧϢѕ, έ ϟЍϠɯ

ϛϘϤϜϦϟсϥɯϣϢϞэϥȮɯϢа ϗЍ ЏϤϖϲϧϔϜɯуϞЮϖϢϜѿ 

38. ϗϘЕϛϚϧϘɯϢіϠɯϧϢѕ ϝϨϤЮϢϨɯϧϢѕ ϛϘϤϜϦϟϢѕ 

фϣϬϥɯЏϝϕϲϞШ ЏϤϖϲϧϔϥɯϘбϥɯϧсϠɯϛϘϤϜϦϟсϠɯ

ϔѐϧϢѕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

35. Przechodziğ teŨ Jezus poprzez 
wszystkie miasta i wsie, nauczajŃc w 
ich synagogach, gğoszŃc DobrŃ 
Nowinň o Kr·lestwie oraz 
uzdrawiajŃc wszelkie choroby i 
dolegliwoŜci. 
36. WidzŃc zaŜ tğumy, wzruszyğ siň do 
gğňbi nad nimi, poniewaŨ byli znňkani 
i porzuceni, jakoby owce nie majŃce 
pasterza. 
37. Wtedy powiedziağ do swoich 
uczni·w: "ŧniwo wprawdzie wielkie, 
ale robotnik·w mağo, 
39. dlatego proŜcie Pana Ũniwa, aby 
posğağ robotnik·w na Ũniwo swoje." 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



 

 

 

6àÉĞÙɯ#ÞÜÕÈÚÛÜɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƕ-4] 
 

1. ͋ϔЯ ϣϤϢϦϝϔϞϘϦϲϟϘϠϢϥɯϧϢюϥɯϗўϗϘϝϔɯϟϔϛϚϧϳϥɯ

ϔѐϧϢѕ ВϗϬϝϘϠɯϔѐϧϢжϥɯЏϡϢϨϦЮϔϠɯϣϠϘϨϟϲϧϬϠɯ

ϵϝϔϛϲϤϧϬϠɯѢϦϧϘɯЏϝϕϲϞϞϘϜϠɯϔѐϧϳ ϝϔЯ ϛϘϤϔϣϘэϘϜϠɯ

ϣЉϦϔϠɯϠрϦϢϠɯϝϔЯ ϣЉϦϔϠɯϟϔϞϔϝЮϔϠȭ 

2.  Ѧ͔ϠɯϗЍ ϗўϗϘϝϔɯϵϣϢϦϧрϞϬϠɯϧϳ уϠрϟϔϧϲ ЏϦϧϜϠɯ

ϧϔѕϧϔѿɯϣϤѦϧϢϥɯ͓ЮϟϬϠɯт ϞϘϖрϟϘϠϢϥɯ͑ЌϧϤϢϥɯϝϔЯ 

Ϡ͛ϗϤЌϔϥɯт ϵϗϘϞϯсϥɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ΞϲϝϬϕϢϥɯт ϧϢѕ 

͇ϘϕϘϗϔЮϢϨɯϝϔЯ ΞϬϲϠϠϚϥɯт ϵϗϘϞϯсϥɯϔѐϧϢѕ, 

3.  Ю͖ϞϜϣϣϢϥɯϝϔЯ ̓ϔϤϛϢϞϢϟϔжϢϥȮɯ͉ϬϟЉϥɯϝϔЯ 

͍ϔϛϛϔжϢϥɯт ϧϘϞўϠϚϥȮɯΞϲϝϬϕϢϥɯт ϧϢѕ Ϟ͜ϯϔЮϢϨɯϝϔЯ 

͉ϔϗϗϔжϢϥȮ 

4.  Ю͓ϟϬϠɯт ͋ϔϠϔϠϔжϢϥɯϝϔЯ ΞϢэϗϔϥɯт ΞϦϝϔϤϜўϧϚϥɯт 

ϝϔЯ ϣϔϤϔϗϢюϥɯϔѐϧрϠȭ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. Przywoğağ do siebie dwunastu uczni·w 
swoich i dağ im wğadzň wypňdzania 
duch·w nieczystych [z opňtanych], a 
takŨe leczyĺ kaŨdŃ chorobň i wszelkŃ 
dolegliwoŜĺ. 
2. A oto imiona Dwunastu Apostoğ·w: 
pierwszym byğ Szymon, zwany Piotrem, 
oraz Andrzej, jego brat, i dalej, Jakub, 
syn Zebedeusza oraz jego brat, Jan, 
3. Filip i Bartğomiej, Tomasz i celnik 
Mateusz, Jakub, syn Alfeusza i Tadeusz, 
4. Szymon Kananejczyk i Judasz 
Iskariota, ten, kt·ry Go p·Ŧniej zdradziğ. 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



1ÖáÌÚėÈÕÐÌɯ#ÞÜÕÈÚÛÜɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƙ-15] 
 

5.  ͔ϢэϧϢϨϥɯϧϢюϥɯϗўϗϘϝϔɯϵϣЌϦϧϘϜϞϘϠɯт 

ΞϚϦϢѕϥɯϣϔϤϔϖϖϘЮϞϔϥɯϔѐϧϢжϥɯϞЌϖϬϠȮɯ͆бϥɯ

тϗсϠɯЏϛϠѦϠɯϟЖ ϵϣЌϞϛϚϧϘȮɯϝϔЯ ϘбϥɯϣрϞϜϠɯ

͓ϔϟϔϤϜϧѦϠɯϟЖ ϘбϦЌϞϛϚϧϘѿ 

6. ϣϢϤϘэϘϦϛϘ ϗЍ ϟЉϞϞϢϠɯϣϤсϥɯϧϳ 

ϣϤрϕϔϧϔɯϧϳ ϵϣϢϞϬϞрϧϔɯϢдϝϢϨɯΞϦϤϔЕϞȭ 

7. ϣϢϤϘϨрϟϘϠϢϜɯϗЍ ϝϚϤэϦϦϘϧϘɯϞЌϖϢϠϧϘϥɯ

фϧϜɯΌϖϖϜϝϘϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȭ 

8.  ϵϦϛϘϠϢѕϠϧϔϥɯϛϘϤϔϣϘэϘϧϘȮɯϠϘϝϤϢюϥɯ

ЏϖϘЮϤϘϧϘȮɯϞϘϣϤϢюϥɯϝϔϛϔϤЮϙϘϧϘȮɯϗϔϜϟрϠϜϔɯ

ЏϝϕϲϞϞϘϧϘѿɯϗϬϤϘϳϠɯЏϞϲϕϘϧϘȮɯϗϬϤϘϳϠɯ

ϗрϧϘȭ 

9. ͍Ж ϝϧЕϦϚϦϛϘ ϪϤϨϦсϠɯϟϚϗЍ ϸϤϖϨϤϢϠɯ

ϟϚϗЍ ϪϔϞϝсϠɯϘбϥɯϧϳϥɯϙўϠϔϥɯяϟѦϠȮ 

10. ϟЖ ϣЕϤϔϠɯϘбϥɯтϗсϠɯϟϚϗЍ ϗэϢɯϪϜϧѦϠϔϥɯ

ϟϚϗЍ яϣϢϗЕϟϔϧϔɯϟϚϗЍ шϲϕϗϢϠѿɯϸϡϜϢϥɯ

ϖϳϤɯт ЏϤϖϲϧϚϥɯϧЪϥɯϧϤϢϯЪϥɯϔѐϧϢѕ. 

11. ϘбϥɯКϠɯϗҁ ϹϠɯϣрϞϜϠɯМ ϝўϟϚϠɯ

ϘбϦЌϞϛϚϧϘȮɯЏϡϘϧϲϦϔϧϘɯϧЮϥɯЏϠɯϔѐϧЫ ϸϡϜрϥɯ

ЏϦϧϜϠѿɯϝϵϝϘж ϟϘЮϠϔϧϘɯАϬϥɯϹϠɯЏϡЌϞϛϚϧϘȭ 

12. ϘбϦϘϤϪрϟϘϠϢϜɯϗЍ ϘбϥɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯ

ϵϦϣϲϦϔϦϛϘɯϔѐϧЕϠѿ 

13.  ϝϔЯ ЏϳϠɯϟЍϠɯХ З ϢбϝЮϔɯϵϡЮϔȮɯЏϞϛϲϧϬɯ

З ϘбϤЕϠϚɯяϟѦϠɯЏϣҁ ϔѐϧЕϠѿɯЏϳϠɯϗЍ ϟЖ Х 

 
 

5. TychŨe Dwunastu rozesğağ Jezus, 
dajŃc im polecenie sğowami: "Nie 
chodŦcie do pogan, ani nie wstňpujcie 
do miast Samarytan, 
6. ale idŦcie raczej do zagubionych 
owiec domu Izraela. 
7. IdŃc zaŜ, ogğaszajcie, Ũe >PrzybliŨyğo 
siň Kr·lestwo Niebieskie.< 
8. Uzdrawiajcie chorych, wskrzeszajcie 
umarğych, oczyszczajcie trňdowatych, 
wypňdzajcie demony; otrzymaliŜcie za 
darmo, za darmo teŨ dawajcie. 
9. Nie chowajcie w waszych 
sakiewkach zğota, srebra czy nawet 
drobnych pieniňdzy, 
10. nie bierzcie torby podr·Ũnej, ani na 
zapas dw·ch ubraŒ czy obuwia, ani 
obronnej laski, godzien jest bowiem 
robotnik, by go Ũywiono. 
11. Gdy zaŜ wejdziecie do jakiegoŜ 
miasta czy wioski, dowiedŦcie siň, kto 
jest tam godny szacunku i u niego siň 
zatrzymajcie do czasu waszego 
odejŜcia. 
12. WchodzŃc zaŜ do [jakiegoŜ] domu, 
pozdr·wcie go. 
13. JeŨeli bňdzie to dom godny 
szacunku, to niechaj wasze Ũyczenie 

 

 

 

 
 

 

 
 

 



ϵϡЮϔȮɯЗ ϘбϤЕϠϚɯяϟѦϠɯϣϤсϥɯяϟЉϥɯ

ЏϣϜϦϧϤϔϯЕϧϬȭ 

14. ϝϔЯ хϥɯϹϠɯϟЖ ϗЌϡϚϧϔϜɯяϟЉϥɯϟϚϗЍ 

ϵϝϢэϦШ ϧϢюϥɯϞрϖϢϨϥɯяϟѦϠȮɯЏϡϘϤϪрϟϘϠϢϜɯ

ВϡϬɯϧЪϥɯϢбϝЮϔϥɯМ ϧЪϥɯϣрϞϘϬϥɯЏϝϘЮϠϚϥɯ

ЏϝϧϜϠϲϡϔϧϘɯϧсϠɯϝϢϠϜϢϤϧсϠɯȻЏϝȼɯϧѦϠɯ

ϣϢϗѦϠɯяϟѦϠȭ 

15. ϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϵϠϘϝϧрϧϘϤϢϠɯВϦϧϔϜɯ

ϖЫ ͓ϢϗрϟϬϠɯϝϔЯ ̈́ϢϟрϤϤϬϠɯЏϠɯЗϟЌϤЇ 

ϝϤЮϦϘϬϥɯМ ϧЫ ϣрϞϘϜɯЏϝϘЮϠШ.  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

pokoju spğynie na niego. JeŨeli zaŜ nie 
bňdzie godzien szacunku, to wasze 
Ũyczenie pokoju niechaj powr·ci do 
was. 
14. JeŨeli ktoŜ was nie przyjmie i nie 
zechce sğuchaĺ waszych sğ·w, to 
wyjdŦcie z tego domu czy miasta i 
strzepnijcie kurz z waszych n·g. 
15. Zapewniam was, Ũe lŨej bňdzie w 
dniu sŃdu Sodomie i Gomorze niŦli 
temu miastu."  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



 

9È×ÖÞÐÌËň ×ÙáÌĭÓÈËÖÞÈĘɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƕƚ-23] 
16. ΞϗϢю Џϖџ ϵϣϢϦϧЌϞϞϬɯяϟЉϥɯѠϥɯϣϤрϕϔϧϔɯЏϠɯ

ϟЌϦѲ ϞэϝϬϠѿɯϖЮϠϘϦϛϘɯϢіϠɯϯϤрϠϜϟϢϜɯѠϥɯϢа цϯϘϜϥɯ

ϝϔЯ ϵϝЌϤϔϜϢϜɯѠϥɯϔа ϣϘϤϜϦϧϘϤϔЮ. 

17. ϣϤϢϦЌϪϘϧϘɯϗЍ ϵϣс ϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠѿɯ

ϣϔϤϔϗўϦϢϨϦϜϠɯϖϳϤɯяϟЉϥɯϘбϥɯϦϨϠЌϗϤϜϔȮɯϝϔЯ ЏϠɯ

ϧϔжϥɯϦϨϠϔϖϬϖϔжϥɯϔѐϧѦϠɯϟϔϦϧϜϖўϦϢϨϦϜϠɯяϟЉϥѿ 

18.  ϝϔЯ ЏϣЯ ЗϖϘϟрϠϔϥɯϗЍ ϝϔЯ ϕϔϦϜϞϘжϥɯ

ϵϪϛЕϦϘϦϛϘɯАϠϘϝϘϠɯЏϟϢѕ ϘбϥɯϟϔϤϧэϤϜϢϠɯϔѐϧϢжϥɯ

ϝϔЯ ϧϢжϥɯВϛϠϘϦϜϠȭ 

19.  фϧϔϠɯϗЍ ϣϔϤϔϗѦϦϜϠɯяϟЉϥȮɯϟЖ ϟϘϤϜϟϠЕϦϚϧϘɯ

ϣѦϥɯМ ϧЮ ϞϔϞЕϦϚϧϘѿɯϗϢϛЕϦϘϧϔϜɯϖϳϤɯяϟжϠɯЏϠɯ

ЏϝϘЮϠШ ϧЫ ѢϤЇ ϧЮ ϞϔϞЕϦϚϧϘѿ 

20.  Ϣѐ ϖϳϤɯяϟϘжϥɯЏϦϧϘɯϢа ϞϔϞϢѕϠϧϘϥɯϵϞϞϳ ϧс 

ϣϠϘѕϟϔɯϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯяϟѦϠɯϧс ϞϔϞϢѕϠɯЏϠɯяϟжϠȭ 

21. ϣϔϤϔϗўϦϘϜɯϗЍ ϵϗϘϞϯсϥɯϵϗϘϞϯсϠɯϘбϥɯ

ϛϲϠϔϧϢϠɯϝϔЯ ϣϔϧЖϤɯϧЌϝϠϢϠȮɯϝϔЯ 

ЏϣϔϠϔϦϧЕϦϢϠϧϔϜɯϧЌϝϠϔɯЏϣЯ ϖϢϠϘжϥɯϝϔЯ 

ϛϔϠϔϧўϦϢϨϦϜϠɯϔѐϧϢэϥȭ 

22.  ϝϔЯ ВϦϘϦϛϘɯϟϜϦϢэϟϘϠϢϜɯяϣс ϣϲϠϧϬϠɯϗϜϳ ϧс 

цϠϢϟϲ ϟϢϨѿɯт ϗЍ яϣϢϟϘЮϠϔϥɯϘбϥɯϧЌϞϢϥɯϢїϧϢϥɯ

ϦϬϛЕϦϘϧϔϜȭ 

23.  фϧϔϠɯϗЍ ϗϜўϝϬϦϜϠɯяϟЉϥɯЏϠɯϧЫ ϣрϞϘϜɯϧϔэϧШ, 

ϯϘэϖϘϧϘɯϘбϥɯϧЖϠɯЎϧЌϤϔϠѿɯϵϟЖϠɯϖϳϤɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯ

Ϣѐ ϟЖ ϧϘϞЌϦϚϧϘɯϧϳϥɯϣрϞϘϜϥɯϧϢѕ ΞϦϤϔЖϞɯАϬϥɯȻϹϠȼɯ

ВϞϛШ т ϨасϥɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨȭ 

 
 

16. Oto jak posyğam was jakoby owce w 
Ŝrodek wilk·w, dlatego bŃdŦcie przemyŜlni 
niby wňŨe, ale jednoczeŜnie prostoduszni 
jak goğňbice. 
17. StrzeŨcie siň zaŜ ludzi, poniewaŨ 
wydawaĺ was bňdŃ sŃdom i chğostaĺ was 
bňdŃ w ich synagogach. 
18. Z mego powodu prowadziĺ was bňdŃ 
przed namiestnik·w i kr·l·w, byŜcie dali 
Ŝwiadectwo im i poganom. 
19. Kiedy zaŜ was wydadzŃ sŃdom, nie 
zamartwiajcie siň tym, co macie m·wiĺ, 
bňdzie bowiem wam dane w owej chwili, co 
powinniŜcie powiedzieĺ, 
20. albowiem nie wy bňdziecie m·wiĺ, ale 
Duch Ojca waszego bňdzie siň przez was 
wypowiadağ. 
21. Wyda zaŜ na Ŝmierĺ brat brata, ojciec 
swe dziecko i dzieci powstanŃ przeciw 
rodzicom, i doprowadzŃ do ich Ŝmierci. 
22. I bňdziecie znienawidzeni przez 
wszystkich ze wzglňdu na moje imiň, ale 
kto wytrwa do koŒca, ten bňdzie zbawiony. 
23. Kiedy zaŜ bňdŃ was Ŝcigaĺ w jakimŜ 
mieŜcie, uciekajcie do drugiego. 
Zapewniam was, nie zaliczycie [w ucieczce 
wszystkich] miast Izraela, a Syn Czğowieczy 
nadejdzie. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



 

/ÖÛÙáÌÉÈɯÔýÚÛÞÈɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƖƘ-33] 

24. ѐ͐ϝɯВϦϧϜϠɯϟϔϛϚϧЖϥɯяϣЍϤɯϧсϠɯ

ϗϜϗϲϦϝϔϞϢϠɯϢѐϗЍ ϗϢѕϞϢϥɯяϣЍϤɯϧсϠɯϝэϤϜϢϠɯ

ϔѐϧϢѕ. 

25. ϵϤϝϘϧсϠɯϧѴ ϟϔϛϚϧЫ вϠϔɯϖЌϠϚϧϔϜɯѠϥɯт 

ϗϜϗϲϦϝϔϞϢϥɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ т ϗϢѕϞϢϥɯѠϥɯт 

ϝэϤϜϢϥɯϔѐϧϢѕȭɯϘб ϧсϠɯϢбϝϢϗϘϦϣрϧϚϠɯ

̓ϘϘϞϙϘϕϢюϞɯЏϣϘϝϲϞϘϦϔϠȮɯϣрϦѲ ϟЉϞϞϢϠɯ

ϧϢюϥɯϢбϝϜϔϝϢюϥɯϔѐϧϢѕ. 

26. ͍Ж ϢіϠɯϯϢϕϚϛЪϧϘɯϔѐϧϢэϥѿɯϢѐϗЍϠɯϖϲϤɯ

ЏϦϧϜϠɯϝϘϝϔϞϨϟϟЌϠϢϠɯх Ϣѐϝɯ

ϵϣϢϝϔϞϨϯϛЕϦϘϧϔϜȮɯϝϔЯ ϝϤϨϣϧсϠɯх Ϣѐ 

ϖϠϬϦϛЕϦϘϧϔϜȭ 

27. х ϞЌϖϬɯяϟжϠɯЏϠɯϧЫ ϦϝϢϧЮЇȮɯϘдϣϔϧϘɯЏϠɯ

ϧѴ ϯϬϧЮѿ ϝϔЯ х Ϙбϥɯϧс ϢіϥɯϵϝϢэϘϧϘȮɯ

ϝϚϤэϡϔϧϘɯЏϣЯ ϧѦϠɯϗϬϟϲϧϬϠȭ 

28. ϝϔЯ ϟЖ ϯϢϕϘжϦϛϘɯϵϣс ϧѦϠɯ

ϵϣϢϝϧϘϠϠрϠϧϬϠɯϧс ϦѦϟϔȮɯϧЖϠɯϗЍ ϫϨϪЖϠɯ

ϟЖ ϗϨϠϔϟЌϠϬϠɯϵϣϢϝϧϘжϠϔϜѿɯϯϢϕϘжϦϛϘɯϗЍ 

ϟЉϞϞϢϠɯϧсϠɯϗϨϠϲϟϘϠϢϠɯϝϔЯ ϫϨϪЖϠɯϝϔЯ 

ϦѦϟϔɯϵϣϢϞЌϦϔϜɯЏϠɯϖϘЌϠϠШ. 

29.  ϢѐϪЯ ϗэϢɯϦϧϤϢϨϛЮϔɯϵϦϦϔϤЮϢϨɯ

ϣϬϞϘжϧϔϜѹɯϝϔЯ БϠɯЏϡɯϔѐϧѦϠɯϢѐ ϣϘϦϘжϧϔϜɯ

ЏϣЯ ϧЖϠɯϖЪϠɯϸϠϘϨɯϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯяϟѦϠȭ 

30.  яϟѦϠɯϗЍ ϝϔЯ ϔа ϧϤЮϪϘϥɯϧЪϥɯϝϘϯϔϞЪϥɯ

 
 

24. UczeŒ nie przewyŨsza 
nauczyciela, ani sğuga nie jest 
ponad swoim panem. 
25. Wystarczy uczniowi, Ũe stanie 
siň jak jego nauczyciel, a sğudze ï 
jak jego pan. JeŨeli wğaŜciciela 
domu nazwali Belzebubem, to tym 
bardziej mieszkaŒc·w tego domu. 
26. JednakŨe nie b·jcie siň ich. 
Nie ma niczego zakrytego, co nie 
zostanie odkryte, ani niczego 
tajnego, co nie zostanie poznane. 
27. Ja do was m·wiň w ciemnoŜci, 
ale wy przemawiajcie w Ŝwietle, a 
co usğyszycie na ucho, ogğaszajcie 
po domach. 
28. I nie b·jcie siň tych, kt·rzy 
zabijajŃ ciağo, ale nie majŃ mocy 
zabiĺ duszy. B·jcie siň raczej tego, 
kt·ry ma moc zabiĺ zar·wno ciağo, 
jak i duszň w ogniu niegasnŃcym. 
29. CzyŨ nie sprzedaje siň dw·ch 
wr·bli za lichŃ cenň? A Ũaden z 
nich nie spada na ziemiň bez woli 
Ojca waszego. 
30. A przecieŨ u was to nawet 
wszystkie wğosy na gğowie zostağy 
policzone. 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 



ϣЉϦϔϜɯИϤϜϛϟϚϟЌϠϔϜɯϘбϦЮϠȭ 

31. ϟЖ ϢіϠɯϯϢϕϘжϦϛϘѿɯϣϢϞϞѦϠɯϦϧϤϢϨϛЮϬϠɯ

ϗϜϔϯЌϤϘϧϘɯяϟϘжϥȭ 

32.  Љ͑ϥɯϢіϠɯфϦϧϜϥɯтϟϢϞϢϖЕϦϘϜɯЏϠɯЏϟϢЯ 

ВϟϣϤϢϦϛϘϠɯϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠȮɯтϟϢϞϢϖЕϦϬɯ

ϝϵϖџ ЏϠɯϔѐϧѴ ВϟϣϤϢϦϛϘϠɯϧϢѕ ϣϔϧϤрϥɯ

ϟϢϨɯϧϢѕ ЏϠɯȻϧϢжϥȼɯϢѐϤϔϠϢжϥѿ 

33. фϦϧϜϥɯϗҁ ϹϠɯϵϤϠЕϦϚϧϔЮ ϟϘɯВϟϣϤϢϦϛϘϠɯ

ϧѦϠɯϵϠϛϤўϣϬϠȮɯϵϤϠЕϦϢϟϔϜɯϝϵϖџ ϔѐϧсϠɯ

ВϟϣϤϢϦϛϘϠɯϧϢѕ ϣϔϧϤрϥɯϟϢϨɯϧϢѕ ЏϠ ȻϧϢжϥȼɯ

ϢѐϤϔϠϢжϥȭɯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

31. Nie b·jcie siň wiňc! Wy 
jesteŜcie znacznie wiňcej warci niŨ 
wiele wr·bli. 
32. Do kaŨdego wiňc, kto przyzna 
siň do mnie przed ludŦmi, 
przyznam siň i ja do niego przed 
Ojcem moim, kt·ry jest w 
Niebiosach; 
33. Tego zaŜ, kto siň mnie wyprze 
przed ludŦmi, wyprň siň i ja przed 
Ojcem moim, kt·ry jest w 
Niebiosach. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 



 

/ÖÛÙáÌÉÈɯ×ĞÑĭÊÐÈɯáÈɯ)ÌáÜÚÌÔɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƗƘ-39] 
34.  ͍Ж ϠϢϟЮϦϚϧϘɯфϧϜɯНϞϛϢϠɯϕϔϞϘжϠɯϘбϤЕϠϚϠɯ

ЏϣЯ ϧЖϠɯϖЪϠѿɯϢѐϝɯНϞϛϢϠɯϕϔϞϘжϠɯϘбϤЕϠϚϠɯ

ϵϞϞϳ ϟϲϪϔϜϤϔϠȭ 

35. НϞϛϢϠɯϖϳϤɯϗϜϪϲϦϔϜɯϸϠϛϤϬϣϢϠɯϝϔϧϳ ϧϢѕ 

ϣϔϧϤсϥɯϔѐϧϢѕ ϝϔЯ ϛϨϖϔϧЌϤϔɯϝϔϧϳ ϧЪϥɯ

ϟϚϧϤсϥɯϔѐϧЪϥɯϝϔЯ ϠэϟϯϚϠɯϝϔϧϳ ϧЪϥɯ

ϣϘϠϛϘϤЉϥɯϔѐϧЪϥȮ 

36.  ϝϔЯ ЏϪϛϤϢЯ ϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨɯϢа ϢбϝϜϔϝϢЯ 

ϔѐϧϢѕ. 

37. έ ϯϜϞѦϠɯϣϔϧЌϤϔɯМ ϟϚϧЌϤϔɯяϣЍϤɯЏϟЍ Ϣѐϝɯ

ВϦϧϜϠɯϟϢϨɯϸϡϜϢϥѿɯϝϔЯ т ϯϜϞѦϠɯϨасϠɯМ 

ϛϨϖϔϧЌϤϔɯяϣЍϤɯЏϟЍ ϢѐϝɯВϦϧϜϠɯϟϢϨɯϸϡϜϢϥѿ 

38.  ϝϔЯ хϥɯϢѐ ϞϔϟϕϲϠϘϜɯϧсϠɯϦϧϔϨϤсϠɯϔѐϧϢѕ 

ϝϔЯ ϵϝϢϞϢϨϛϘж уϣЮϦϬɯϟϢϨȮɯϢѐϝɯВϦϧϜϠɯϟϢϨɯ

ϸϡϜϢϥȭ 

39. т ϘяϤџϠɯϧЖϠɯϫϨϪЖϠɯϔѐϧϢѕ ϵϣϢϞЌϦϘϜ 

ϔѐϧЕϠȮɯϝϔЯ т ϵϣϢϞЌϦϔϥɯϧЖϠɯϫϨϪЖϠɯϔѐϧϢѕ 

АϠϘϝϘϠɯЏϟϢѕ ϘяϤЕϦϘϜɯϔѐϧЕϠȭɯ 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

34. Nie sŃdŦcie, Ũe przybyğem, by 
przynieŜĺ [bğogi] spok·j na ziemiň; 
nie przyszedğem przynosiĺ spokoju, 
ale miecz. 
35. Przyszedğem bowiem por·Ũniĺ 
syna z jego ojcem, c·rkň z jej matkŃ, 
synowŃ z jej teŜciowŃ, 
36. a nieprzyjaci·ğmi czğowieka 
stanŃ siň jego domownicy. 
37. Kto kocha ojca lub matkň 
bardziej niŨ mnie, nie jest mnie 
godzien; kto kocha syna lub c·rkň 
bardziej niŨ mnie, nie jest mnie 
godzien; 
38. i kto nie bierze swojego krzyŨa i 
nie idzie za mnŃ, nie jest mnie 
godzien. 
39. Ten, kto "znalazğ" swoje Ũycie, 
straci je, a kto "straciğ" Ũycie swoje z 
mojego powodu, znajdzie je. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 



-ÈÎÙÖËÈɯáÈɯ×ĞÑĭÊÐÌɯáÈɯ)ÌáÜÚÌÔɯȻ,ÛɯƕƔȮɯƘƔ-42] 

40. έ ϗϘϪрϟϘϠϢϥɯяϟЉϥɯЏϟЍ ϗЌϪϘϧϔϜȮɯϝϔЯ т 

ЏϟЍ ϗϘϪрϟϘϠϢϥɯϗЌϪϘϧϔϜɯϧсϠɯ

ϵϣϢϦϧϘЮϞϔϠϧϲ ϟϘȭ 

41. т ϗϘϪрϟϘϠϢϥɯϣϤϢϯЕϧϚϠɯϘбϥɯцϠϢϟϔɯ

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϟϜϦϛсϠɯϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЕϟϫϘϧϔϜȮɯ

ϝϔЯ т ϗϘϪрϟϘϠϢϥɯϗЮϝϔϜϢϠɯϘбϥɯцϠϢϟϔɯ

ϗϜϝϔЮϢϨɯϟϜϦϛсϠɯϗϜϝϔЮϢϨɯϞЕϟϫϘϧϔϜȭ 

42. ϝϔЯ хϥɯϹϠɯϣϢϧЮϦШ АϠϔɯϧѦϠɯϟϜϝϤѦϠɯ

ϧϢэϧϬϠ ϣϢϧЕϤϜϢϠɯϫϨϪϤϢѕ ϟрϠϢϠɯϘбϥɯ

цϠϢϟϔɯϟϔϛϚϧϢѕ, ϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϢѐ ϟЖ 

ϵϣϢϞЌϦШ ϧсϠɯϟϜϦϛсϠɯϔѐϧϢѕ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

40. Ten, kto was przyjmuje, to 
przyjmuje Mnie, a kto przyjmuje Mnie, 
to przyjmuje Tego, kt·ry Mnie posğağ. 
41. Kto przyjmuje proroka dlatego, Ũe 
ma go za proroka, otrzyma zapğatň 
proroka; kto przyjmuje sprawiedliwego, 
dlatego Ũe ma go za sprawiedliwego, 
otrzyma zapğatň sprawiedliwego; 
42. KaŨdy, kto poda kubek zimnej wody, 
choĺby komuŜ najmniej waŨnemu, tylko 
dlatego, Ũe uwaŨa go za ucznia [Jezusa], 
to zapewniam was, nie utraci swojej 
zapğaty. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 



 

Poselstwo od Jana Chrzciciela [Mt 11, 1-6] 
1. ͋ϔЯ ЏϖЌϠϘϧϢɯфϧϘɯЏϧЌϞϘϦϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϗϜϔϧϲϦϦϬϠɯϧϢжϥɯϗўϗϘϝϔɯϟϔϛϚϧϔжϥɯϔѐϧϢѕ, 

ϟϘϧЌϕϚɯЏϝϘжϛϘϠɯϧϢѕ ϗϜϗϲϦϝϘϜϠɯϝϔЯ ϝϚϤэϦϦϘϜϠɯ

ЏϠɯϧϔжϥɯϣрϞϘϦϜϠɯϔѐϧѦϠȭ 

2. έ ϗЍ ΞϬϲϠϠϚϥɯϵϝϢэϦϔϥɯЏϠɯϧѴ ϗϘϦϟϬϧϚϤЮѲ 

ϧϳ ВϤϖϔɯϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϣЌϟϫϔϥɯϗϜϳ ϧѦϠɯ

ϟϔϛϚϧѦϠɯϔѐϧϢѕ 

3. ϘзϣϘϠɯϔѐϧѴȮɯю͓ Ϙз т ЏϤϪрϟϘϠϢϥɯМ АϧϘϤϢϠɯ

ϣϤϢϦϗϢϝѦϟϘϠѹ 

4.  ϝϔЯ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯт ΞϚϦϢѕϥɯϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ

͑ϢϤϘϨϛЌϠϧϘϥɯϵϣϔϖϖϘЮϞϔϧϘɯΞϬϲϠϠШ Ϸ ϵϝϢэϘϧϘɯ

ϝϔЯ ϕϞЌϣϘϧϘѿ 

5.  ϧϨϯϞϢЯ ϵϠϔϕϞЌϣϢϨϦϜϠɯϝϔЯ ϪϬϞϢЯ 

ϣϘϤϜϣϔϧϢѕϦϜϠȮɯϞϘϣϤϢЯ ϝϔϛϔϤЮϙϢϠϧϔϜɯϝϔЯ 

ϝϬϯϢЯ ϵϝϢэϢϨϦϜϠȮɯϝϔЯ ϠϘϝϤϢЯ ЏϖϘЮϤϢϠϧϔϜɯϝϔЯ 

ϣϧϬϪϢЯ ϘѐϔϖϖϘϞЮϙϢϠϧϔϜѿ 

6. ϝϔЯ ϟϔϝϲϤϜрϥɯЏϦϧϜϠɯхϥɯЏϳϠɯϟЖ ϦϝϔϠϗϔϞϜϦϛЫ 

ЏϠɯЏϟϢЮ.  

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. Kiedy zaŜ Jezus zakoŒczyğ dawaĺ 
rozporzŃdzenia Dwunastu swoim 
Uczniom, odszedğ stamtŃd, by gğosiĺ swe 
nauki w ich miastach [w Galilei].  
2. Jan zaŜ, kiedy bňdŃc w wiňzieniu, 
usğyszağ o dzieğach Chrystusa, posğağ do 
Niego swoich uczni·w z zapytaniem: 
3. "Czy Ty jesteŜ tym, kt·ry ma przyjŜĺ, 
czy teŨ mamy czekaĺ na innego?" 
4. Jezus w odpowiedzi powiedziağ do 
nich: "IdŦcie i opowiedzcie Janowi o 
tym, co sğyszycie i co widzicie: 
5. Niewidomi odzyskujŃ wzrok, kulawi 
chodzŃ, trňdowaci stajŃ siň czyŜci, 
gğuchym powraca sğuch, zmarli 
powstajŃ, a biedakom gğoszona jest 
Dobra Nowina 
6. i szczňŜliwym jest ten, kto siň MnŃ nie 
gorszy." 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



/ÖÊÏÞÈėÈɯ)ÈÕÈɯ"ÏÙáÊÐÊÐÌÓÈɯȻ,ÛɯƕƕȮɯƛ-19] 

7.  ͔ϢэϧϬϠɯϗЍ ϣϢϤϘϨϢϟЌϠϬϠɯЛϤϡϔϧϢɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϞЌϖϘϜϠɯϧϢжϥɯцϪϞϢϜϥɯϣϘϤЯ ΞϬϲϠϠϢϨȮɯ͔Ю ЏϡЕϞϛϔϧϘɯ

ϘбϥɯϧЖϠɯВϤϚϟϢϠɯϛϘϲϦϔϦϛϔϜѹɯϝϲϞϔϟϢϠɯяϣс 

ϵϠЌϟϢϨɯϦϔϞϘϨрϟϘϠϢϠѹ 

8. ϵϞϞϳ ϧЮ ЏϡЕϞϛϔϧϘɯбϗϘжϠѹɯϸϠϛϤϬϣϢϠɯЏϠɯ

ϟϔϞϔϝϢжϥɯИϟϯϜϘϦϟЌϠϢϠѹɯбϗϢю Ϣа ϧϳ ϟϔϞϔϝϳ 

ϯϢϤϢѕϠϧϘϥɯЏϠɯϧϢжϥɯϢдϝϢϜϥɯϧѦϠɯϕϔϦϜϞЌϬϠɯϘбϦЮϠȭ 

9. ϵϞϞϳ ϧЮ ЏϡЕϞϛϔϧϘɯбϗϘжϠѹɯϣϤϢϯЕϧϚϠѹɯϠϔЮ, 

ϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϝϔЯ ϣϘϤϜϦϦрϧϘϤϢϠɯϣϤϢϯЕϧϢϨȭ 

10. ϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯϣϘϤЯ Ϣї ϖЌϖϤϔϣϧϔϜȮɯΞϗϢю Џϖџ 

ϵϣϢϦϧЌϞϞϬɯϧсϠɯϸϖϖϘϞрϠɯϟϢϨɯϣϤс ϣϤϢϦўϣϢϨɯ

ϦϢϨȮɯхϥɯϝϔϧϔϦϝϘϨϲϦϘϜɯϧЖϠɯтϗрϠɯϦϢϨɯ

ВϟϣϤϢϦϛЌϠɯϦϢϨȭ 

11. ϵϟЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϢѐϝɯЏϖЕϖϘϤϧϔϜɯЏϠɯ

ϖϘϠϠϚϧϢжϥɯϖϨϠϔϜϝѦϠɯϟϘЮϙϬϠɯΞϬϲϠϠϢϨɯϧϢѕ 

ϕϔϣϧϜϦϧϢѕѿ т ϗЍ ϟϜϝϤрϧϘϤϢϥɯЏϠɯϧЫ ϕϔϦϜϞϘЮЇ ϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠɯϟϘЮϙϬϠɯϔѐϧϢѕ ЏϦϧϜϠȭ 

12. ϵϣс ϗЍ ϧѦϠɯЗϟϘϤѦϠɯΞϬϲϠϠϢϨɯϧϢѕ 

ϕϔϣϧϜϦϧϢѕ АϬϥɯϸϤϧϜɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯ

ϕϜϲϙϘϧϔϜȮɯϝϔЯ ϕϜϔϦϧϔЯ ϴϤϣϲϙϢϨϦϜϠɯϔѐϧЕϠȭ 

13. ϣϲϠϧϘϥɯϖϳϤɯϢа ϣϤϢϯЪϧϔϜɯϝϔЯ т ϠрϟϢϥɯАϬϥɯ

ΞϬϲϠϠϢϨɯЏϣϤϢϯЕϧϘϨϦϔϠѿ 

14. ϝϔЯ Ϙб ϛЌϞϘϧϘɯϗЌϡϔϦϛϔϜȮɯϔѐϧрϥɯЏϦϧϜϠɯ·ϞЮϔϥɯ

т ϟЌϞϞϬϠɯВϤϪϘϦϛϔϜȭ 

 
 

7. Gdy oni odeszli [uczniowie Jana], Jezus 
rozpoczŃğ swŃ mowň do tğum·w o Janie: 
"Co chcieliŜcie oglŃdaĺ, idŃc na pustyniň? 
Czy trzcinň chybocŃcŃ siň na wietrze? 
8. CoŜcie chcieli oglŃdaĺ? Czy czğowieka 
strojnisia? Strojnisiami zaiste sŃ dworzanie 
w pağacach kr·lewskich. 
9. A zatem co chcieliŜcie oglŃdaĺ? Proroka? 
Zaiste, powiadam wam, Ũe to ktoŜ wiňkszy 
niŨ prorok. 
10. TenŨe jest bowiem, o kt·rym zostağo 
napisane: >Oto ja posyğam mojego 
posğaŒca, zanim Ty przyjdziesz, kt·ry 
wczeŜniej przygotuje Ci drogň.< 
11. Zapewniam was, Ũe nie narodziğ siň 
wŜr·d narodzonych z kobiet ktoŜ wiňkszy 
od Jana Chrzciciela, jednakŨe najmniejszy 
w Kr·lestwie Niebieskim jest wiňkszy niŨ 
on. 
12. Od dni zaŜ Jana Chrzciciela Kr·lestwo 
Niebieskie zdobywane jest siğŃ i siğacze 
[ducha] je zdobywajŃ. 
13. Wszyscy bowiem Prorocy i Prawo gğosili 
BoŨŃ naukň aŨ do czas·w Jana, 
14. a jeŜli chcecie pojŃĺ, to on jest tym 
Eliaszem, kt·ry miağ zamiar powr·ciĺ. 
15. Kto ma uszy, niechaj sğucha. 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 



15.  т ВϪϬϠɯѧϧϔɯϵϝϢϨЌϧϬȭ 

16.  Ю͔ϠϜɯϗЍ тϟϢϜўϦϬɯϧЖϠɯϖϘϠϘϳϠɯϧϔэϧϚϠѹɯтϟϢЮϔɯ

ЏϦϧЯϠɯϣϔϜϗЮϢϜϥɯϝϔϛϚϟЌϠϢϜϥɯЏϠɯϧϔжϥɯϵϖϢϤϔжϥɯϷ 

ϣϤϢϦϯϬϠϢѕϠϧϔɯϧϢжϥɯЎϧЌϤϢϜϥ 

17.  ϞЌϖϢϨϦϜϠȮɯ͈ѐϞЕϦϔϟϘϠɯяϟжϠɯϝϔЯ Ϣѐϝɯ

ѡϤϪЕϦϔϦϛϘѿɯЏϛϤϚϠЕϦϔϟϘϠɯϝϔЯ ϢѐϝɯЏϝрϫϔϦϛϘȭ 

18. НϞϛϘϠɯϖϳϤɯΞϬϲϠϠϚϥɯϟЕϧϘɯЏϦϛЮϬϠɯϟЕϧϘɯ

ϣЮϠϬϠȮɯϝϔЯ ϞЌϖϢϨϦϜϠȮɯͅϔϜϟрϠϜϢϠɯВϪϘϜѿ 

19. НϞϛϘϠɯт ϨасϥɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨɯЏϦϛЮϬϠɯϝϔЯ 

ϣЮϠϬϠȮɯϝϔЯ ϞЌϖϢϨϦϜϠȮɯΞϗϢю ϸϠϛϤϬϣϢϥɯϯϲϖϢϥɯ

ϝϔЯ ϢбϠϢϣрϧϚϥȮɯϧϘϞϬϠѦϠɯϯЮϞϢϥɯϝϔЯ 

ϴϟϔϤϧϬϞѦϠȭɯϝϔЯ ЏϗϜϝϔϜўϛϚɯЗ ϦϢϯЮϔɯϵϣс ϧѦϠɯ

ВϤϖϬϠɯϔѐϧЪϥȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

16. Do czego zaŜ por·wnam to pokolenie? 
Podobne jest do dzieci, kt·re przesiadujŃc 
na placach,  
17. zwracajŃ siň do innych przesiadujŃcych: 
>ZagraliŜmy wam na fletach, a nie 
zechcieliŜcie zataŒczyĺ; a gdy 
lamentowaliŜmy, nie okazywaliŜcie 
Ũağobnego smutku,< 
18. Przyszedğ bowiem Jan, kt·ry 
wstrzymywağ siň od jedzenia i picia, a 
powiadajŃ, Ũe ma czarta; 
19. Przyszedğ zaŜ Syn Czğowieczy kt·ry je i 
pije, a siň wypowiadajŃ, Ũe jest Ũarğokiem i 
opojem, przyjacielem celnik·w i 
grzesznik·w. MŃdroŜĺ zaŜ znalazğa 
usprawiedliwienie poprzez swoje czyny. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 



 

.ÚÛÙáÌŊÌÕÐÌɯËÓÈɯáÈÛÞÈÙËáÐÈėàÊÏɯȻ,ÛɯƕƕȮɯƖƔ-24] 
20.  р͔ϧϘɯЛϤϡϔϧϢɯуϠϘϜϗЮϙϘϜϠɯϧϳϥɯϣрϞϘϜϥɯЏϠɯ

ϔиϥɯЏϖЌϠϢϠϧϢɯϔа ϣϞϘжϦϧϔϜɯϗϨϠϲϟϘϜϥɯϔѐϧϢѕ, 

фϧϜɯϢѐ ϟϘϧϘϠрϚϦϔϠѿ 

21.  ѐ͐ϔЮ ϦϢϜȮɯ͗ϢϤϔϙЮϠѿɯϢѐϔЮ ϦϢϜȮɯ̓ϚϛϦϔЭϗϲѿ 

фϧϜɯϘб ЏϠɯэ͔ϤѲ ϝϔЯ ͓ϜϗѦϠϜɯЏϖЌϠϢϠϧϢɯϔа 

ϗϨϠϲϟϘϜϥɯϔа ϖϘϠрϟϘϠϔϜɯЏϠɯяϟжϠȮɯϣϲϞϔϜɯϹϠɯ

ЏϠɯϦϲϝϝѲ ϝϔЯ ϦϣϢϗѴ ϟϘϧϘϠрϚϦϔϠȭ 

22. ϣϞЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯ͔эϤѲ ϝϔЯ ͓ϜϗѦϠϜɯ

ϵϠϘϝϧрϧϘϤϢϠɯВϦϧϔϜɯЏϠɯЗϟЌϤЇ ϝϤЮϦϘϬϥɯМ 

яϟжϠȭ 

23. ϝϔЯ ϦэȮɯ͋ϔϯϔϤϠϔϢэϟȮɯϟЖ АϬϥɯϢѐϤϔϠϢѕ 

яϫϬϛЕϦШѹ АϬϥɯЁϗϢϨɯϝϔϧϔϕЕϦШ. фϧϜɯϘб ЏϠɯ

͓ϢϗрϟϢϜϥɯЏϖϘϠЕϛϚϦϔϠɯϔа ϗϨϠϲϟϘϜϥɯϔа 

ϖϘϠрϟϘϠϔϜɯЏϠɯϦϢЮ, ВϟϘϜϠϘϠɯϹϠɯϟЌϪϤϜɯϧЪϥɯ

ϦЕϟϘϤϢϠȭ 

24.  ϣϞЖϠɯϞЌϖϬɯяϟжϠɯфϧϜɯϖЫ ͓ϢϗрϟϬϠɯ

ϵϠϘϝϧрϧϘϤϢϠɯВϦϧϔϜɯЏϠɯЗϟЌϤЇ ϝϤЮϦϘϬϥɯМ 

ϦϢЮ. 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

20. Wtedy [Jezus] zaczŃğ robiĺ wyrzuty 
miastom, w kt·rych dokonağo siň bardzo 
wiele jego cud·w, a siň nie nawr·ciğy: 
21. Biada Tobie, Korozain, biada tobie, 
Betsaido, poniewaŨ gdyby w Tyrze i 
Sydonie dokonağy siň cuda takie, jak u 
was, dawno by pokutowağy w worze i 
popiele. 
22. Dlatego teŨ powiadam wam, Ũe w 
dniu sŃdu lŨej bňdzie Tyrowi i Sydonowi 
niŨ wam. 
23. A ty, Kafarnaum, czy aby nie 
wywyŨszasz siň aŨ do nieba? A zejdziesz 
aŨ do piekğa, poniewaŨ gdyby w Sodomie 
dokonağy siň cuda, jakie dokonağy siň w 
tobie, to istniağaby do dzisiaj. 
24. Dlatego teŨ powiadam wam, Ũe w 
dniu sŃdu lŨej bňdzie ziemi sodomskiej 
niŨ tobie.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

 



Objawienie Ojca i Syna [Mt 11, 25 -27] 
25. Ϡ͵ɯЏϝϘЮϠѲ ϧѴ ϝϔϜϤѴ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϘзϣϘϠȮɯϡ͵ϢϟϢϞϢϖϢѕϟϔЮ ϦϢϜȮɯϣϲϧϘϤȮɯϝэϤϜϘɯϧϢѕ 

ϢѐϤϔϠϢѕ ϝϔЯ ϧЪϥɯϖЪϥȮɯфϧϜɯВϝϤϨϫϔϥɯϧϔѕϧϔɯ

ϵϣс ϦϢϯѦϠɯϝϔЯ ϦϨϠϘϧѦϠɯϝϔЯ ϵϣϘϝϲϞϨϫϔϥɯ

ϔѐϧϳ ϠϚϣЮϢϜϥѿ 

26. ϠϔЮ, т ϣϔϧЕϤȮɯфϧϜɯϢёϧϬϥɯϘѐϗϢϝЮϔɯЏϖЌϠϘϧϢɯ

ВϟϣϤϢϦϛЌϠɯϦϢϨȭ 

27.  ϲ͑ϠϧϔɯϟϢϜɯϣϔϤϘϗрϛϚɯяϣс ϧϢѕ ϣϔϧϤрϥɯ

ϟϢϨȮɯϝϔЯ ϢѐϗϘЯϥɯЏϣϜϖϜϠўϦϝϘϜɯϧсϠɯϨасϠɯϘб ϟЖ т 

ϣϔϧЕϤȮɯϢѐϗЍ ϧсϠɯϣϔϧЌϤϔɯϧϜϥɯЏϣϜϖϜϠўϦϝϘϜɯϘб 

ϟЖ т ϨасϥɯϝϔЯ Ѱ ЏϳϠɯϕϢэϞϚϧϔϜɯт Ϩасϥɯ

ϵϣϢϝϔϞэϫϔϜȭ 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

25. W tym momencie wyznağ Jezus: 
"Wysğawiam Ciň, Ojcze, Panie 
Nieba i ziemi, Ũe zakryğeŜ to 
wszystko przed biegğymi mňdrcami, 
a objawiğeŜ prostaczkom. 
26. Tak, Ojcze, bo takie byğo 
postanowienie Twojej dobrej Woli.  
27. Wszystko zostağo mi przekazane 
przez Ojca mojego i nikt nie zna 
Syna, jak tylko Ojciec, ani nikt nie 
zna Ojca, jak tylko Syn oraz ten, 
komu Syn zechciağby to wyjawiĺ." 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Wezwanie do utrudzonych [Mt 11, 28 -30] 

28.  ͅϘѕϧϘɯϣϤрϥɯϟϘɯϣϲϠϧϘϥɯϢа ϝϢϣϜѦϠϧϘϥɯ

ϝϔЯ ϣϘϯϢϤϧϜϦϟЌϠϢϜȮɯϝϵϖџ ϵϠϔϣϔэϦϬɯ

яϟЉϥȭ 

29. ϸϤϔϧϘɯϧсϠɯϙϨϖрϠɯϟϢϨɯЏϯҁ яϟЉϥɯϝϔЯ 

ϟϲϛϘϧϘɯϵϣҁ ЏϟϢѕ, фϧϜɯϣϤϔјϥɯϘбϟϜɯϝϔЯ 

ϧϔϣϘϜϠсϥɯϧЫ ϝϔϤϗЮЇȮɯϝϔЯ ϘяϤЕϦϘϧϘɯ

ϵϠϲϣϔϨϦϜϠɯϧϔжϥɯϫϨϪϔжϥɯяϟѦϠѿ 

30. т ϖϳϤɯϙϨϖрϥɯϟϢϨɯϪϤϚϦϧсϥɯϝϔЯ ϧс 

ϯϢϤϧЮϢϠɯϟϢϨɯЏϞϔϯϤрϠɯЏϦϧϜϠȭ 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. PrzyjdŦcie do Mnie wszyscy 

utrudzeni i obciŃŨeni, a Ja was 

pokrzepiň. 

29. WeŦmijcie Moje jarzmo na siebie 

i uczcie siň ode Mnie, poniewaŨ 

jestem o cichym i pokornym sercu, a 

znajdziecie ukojenie w duszach 

waszych; 

30. Jarzmo bowiem moje jest 

dopasowane, a ciňŨar m·j jest lekki. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Prawdziwe znaczenie szabatu [Mt 12, 1 -8] 

1. Ϡ͵ɯЏϝϘЮϠѲ ϧѴ ϝϔϜϤѴ ЏϣϢϤϘэϛϚɯ

т ΞϚϦϢѕϥɯϧϢжϥɯϦϲϕϕϔϦϜϠɯϗϜϳ ϧѦϠɯ

ϦϣϢϤЮϟϬϠѿɯϢа ϗЍ ϟϔϛϚϧϔЯ ϔѐϧϢѕ 

ЏϣϘЮϠϔϦϔϠȮɯϝϔЯ ЛϤϡϔϠϧϢɯϧЮϞϞϘϜϠɯ

ϦϧϲϪϨϔϥɯϝϔЯ ЏϦϛЮϘϜϠȭ 

2. Ϣа ϗЍ ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯбϗрϠϧϘϥɯϘзϣϔϠɯ

ϔѐϧѴ, ΞϗϢю Ϣа ϟϔϛϚϧϔЮ ϦϢϨɯ

ϣϢϜϢѕϦϜϠɯх ϢѐϝɯВϡϘϦϧϜϠɯϣϢϜϘжϠɯЏϠɯ

ϦϔϕϕϲϧѲ. 

3. т ϗЍ ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ͐ѐϝɯ

ϵϠЌϖϠϬϧϘɯϧЮ ЏϣϢЮϚϦϘϠɯͅϔϨЯϗɯфϧϘɯ

ЏϣϘЮϠϔϦϘϠɯϝϔЯ Ϣа ϟϘϧҁ ϔѐϧϢѕѹ 

4. ϣѦϥɯϘбϦЪϞϛϘϠɯϘбϥɯϧсϠɯϢзϝϢϠɯ

ϧϢѕ ϛϘϢѕ ϝϔЯ ϧϢюϥɯϸϤϧϢϨϥɯϧЪϥɯ

ϣϤϢϛЌϦϘϬϥɯВϯϔϖϢϠȮɯх ϢѐϝɯЏϡсϠɯ

НϠɯϔѐϧѴ ϯϔϖϘжϠɯϢѐϗЍ ϧϢжϥɯϟϘϧҁ 

ϔѐϧϢѕȮɯϘб ϟЖ ϧϢжϥɯаϘϤϘѕϦϜϠɯ

ϟрϠϢϜϥѹ 

5. М ϢѐϝɯϵϠЌϖϠϬϧϘɯЏϠɯϧѴ ϠрϟѲ 

фϧϜɯϧϢжϥɯϦϲϕϕϔϦϜϠɯϢа аϘϤϘжϥɯЏϠɯϧѴ 

аϘϤѴ ϧс ϦϲϕϕϔϧϢϠɯϕϘϕϚϞϢѕϦϜϠɯ

ϝϔЯ ϵϠϔЮϧϜϢЮ ϘбϦϜϠѹ 

6. ϞЌϖϬɯϗЍ яϟжϠɯфϧϜɯϧϢѕ аϘϤϢѕ 

ϟϘжϙрϠɯЏϦϧϜϠɯѨϗϘȭ 

 
 

1. Pewnego razu przechodziğ 
Jezus w szabat wzdğuŨ 
posianych ğan·w, Jego zaŜ 
uczniowie odczuwali gğ·d; 
zaczňli wiňc rozcieraĺ kğosy i 
spoŨywaĺ ziarna. 
2. Faryzeusze zaŜ, gdy to 
zobaczyli, zwr·cili siň do Niego: 
"Oto twoi uczniowie robiŃ to, 
czego nie godzi siň robiĺ w 
szabat." 
3. On im na to odpowiedziağ: "A 
czy nie czytaliŜcie, co uczyniğ 
Dawid, kiedy byğ gğodny, a wraz 
w nim jego ludzie? 
4. Jak wszedğ do domu BoŨego i 
jadğ poŜwiňcone chleby, czego 
nie powinien robiĺ ani on, ani 
ci, kt·rzy z nim byli, bo mogli 
to bowiem robiĺ tylko kapğani? 
5. A czy nie czytaliŜcie w 
Prawie, Ũe w szabat kapğani w 
ŜwiŃtyni ğamiŃ ·w szabat, a 
pozostajŃ bez winy? 
6. Powiadam zaŜ wam, Ũe tutaj 
jest coŜ wiňkszego niŨ 
ŜwiŃtynia. 

 

 

 

 
 

 

 



7.  Ϙб ϗЍ ЏϖϠўϝϘϜϧϘɯϧЮ ЏϦϧϜϠȮɯ

ͽϞϘϢϥɯϛЌϞϬɯϝϔЯ Ϣѐ ϛϨϦЮϔϠȮɯϢѐϝɯ

ϹϠɯϝϔϧϘϗϜϝϲϦϔϧϘɯϧϢюϥɯϵϠϔϜϧЮϢϨϥȭ 

8.  ϝэϤϜϢϥɯϖϲϤɯЏϦϧϜϠɯϧϢѕ 

ϦϔϕϕϲϧϢϨɯт ϨасϥɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨȭɯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. GdybyŜcie zrozumieli, co 
znaczy: >Miğosierdzia chcň, a 
nie obrzňdu ofiarnego<, nie 
potňpialibyŜcie niewinnych. 
8. Syn BoŨy jest bowiem [teŨ] 
Panem szabatu. 



 

Uzdrowienie w szabat [Mt 12, 9 -14] 

9. ͋ϔЯ ϟϘϧϔϕϳϥɯЏϝϘжϛϘϠɯНϞϛϘϠɯϘбϥɯ

ϧЖϠɯϦϨϠϔϖϬϖЖϠɯϔѐϧѦϠѿ 

10. ϝϔЯ бϗϢю ϸϠϛϤϬϣϢϥɯϪϘжϤϔɯ

ВϪϬϠɯϡϚϤϲϠȭɯϝϔЯ ЏϣϚϤўϧϚϦϔϠɯ

ϔѐϧсϠɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ͆б ВϡϘϦϧϜϠɯϧϢжϥɯ

ϦϲϕϕϔϦϜϠɯϛϘϤϔϣϘѕϦϔϜѹɯвϠϔɯ

ϝϔϧϚϖϢϤЕϦϬϦϜϠɯϔѐϧϢѕ. 

11. т ϗЍ ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ͔ЮϥɯВϦϧϔϜɯЏϡɯ

яϟѦϠɯϸϠϛϤϬϣϢϥɯхϥɯАϡϘϜɯ

ϣϤрϕϔϧϢϠɯАϠȮɯϝϔЯ ЏϳϠɯЏϟϣЌϦШ 

ϧϢѕϧϢɯϧϢжϥɯϦϲϕϕϔϦϜϠɯϘбϥɯ

ϕрϛϨϠϢϠȮɯϢѐϪЯ ϝϤϔϧЕϦϘϜɯϔѐϧс ϝϔЯ 

ЏϖϘϤϘжѹ 

12. ϣрϦѲ ϢіϠɯϗϜϔϯЌϤϘϜɯ

ϸϠϛϤϬϣϢϥɯϣϤϢϕϲϧϢϨȭɯѢϦϧϘɯ

ВϡϘϦϧϜϠɯϧϢжϥɯϦϲϕϕϔϦϜϠɯϝϔϞѦϥɯ

ϣϢϜϘжϠȭ 

13.  ϧрϧϘɯϞЌϖϘϜɯϧѴ ϵϠϛϤўϣѲ, 

ͽϝϧϘϜϠрϠɯϦϢϨɯϧЖϠɯϪϘжϤϔȭɯϝϔЯ 

ЏϡЌϧϘϜϠϘϠȮɯϝϔЯ ϵϣϘϝϔϧϘϦϧϲϛϚɯ

яϖϜЖϥɯѠϥɯЗ ϸϞϞϚȭ 

14.  ЏϡϘϞϛрϠϧϘϥɯϗЍ Ϣа ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯ

ϦϨϟϕϢэϞϜϢϠɯВϞϔϕϢϠɯϝϔϧҁ ϔѐϧϢѕ 

фϣϬϥɯϔѐϧсϠɯϵϣϢϞЌϦϬϦϜϠȭ  

 
 

9. I odszedğszy stamtŃd (z 
pola) wstŃpiğ do ich synagogi, 
10. a oto byğ tam czğowiek 
majŃcy uschniňtŃ rňkň. Wtedy 
[faryzeusze] zapytali Jezusa: 
"Czy godzi siň leczyĺ w 
szabat?", by mieĺ pow·d do 
oskarŨenia Go. 
11. On zaŜ im odpowiedziağ: 
"Kto, spoŜr·d was, majŃc 
jednŃ owcň, a ta wpadğaby w 
szabat do doğu, nie chwyci jŃ i 
nie wyciŃgnie? 
12. A o ileŨ waŨniejszy jest 
czğowiek od owcy. A zatem 
jest czymŜ wğaŜciwym czyniĺ 
w szabat dobrze." 
13. Nastňpnie zwr·ciğ siň do 
czğowieka: "WyciŃgnij swojŃ 
rňkň!" i on jŃ wyciŃgnŃğ, i stağa 
siň zn·w zdrowa jak [jego] 
druga. 
14. Wtedy wyszli faryzeusze [z 
synagogi] i zebrali siň na 
naradň, by Go oskarŨyĺ i 
zabiĺ. 

 

 

 

 

 
 

 

 



)ÌáÜÚɯÜÔÐėÖÞÈÕàÔ 2ėÜÎëɯ/ÈĘÚÒÐÔɯȻ,ÛɯƕƖȮɯƕƙ-21] 
 

15. έ ϗЍ ΞϚϦϢѕϥɯϖϠϢюϥɯϵϠϘϪўϤϚϦϘϠɯ

ЏϝϘжϛϘϠȭɯϝϔЯ ИϝϢϞϢэϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ ϣϢϞϞϢЮ, 

ϝϔЯ ЏϛϘϤϲϣϘϨϦϘϠɯϔѐϧϢюϥɯϣϲϠϧϔϥȮ 

16. ϝϔЯ ЏϣϘϧЮϟϚϦϘϠɯϔѐϧϢжϥɯвϠϔɯϟЖ 

ϯϔϠϘϤсϠɯϔѐϧсϠɯϣϢϜЕϦϬϦϜϠѿ 

17. вϠϔɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ·ϦϔйϢϨɯ

ϧϢѕ ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮ 

18. ΞϗϢю т ϣϔжϥɯϟϢϨɯхϠɯРϤЌϧϜϦϔȮɯ 

      т ϵϖϔϣϚϧрϥɯϟϢϨȮ 

      ϘбϥɯхϠɯϘѐϗрϝϚϦϘϠɯЗ ϫϨϪЕ ϟϢϨѿɯ 

      ϛЕϦϬɯϧс ϣϠϘѕϟϲ ϟϢϨɯЏϣҁ ϔѐϧрϠȮɯ 

      ϝϔЯ ϝϤЮϦϜϠɯϧϢжϥɯВϛϠϘϦϜϠɯϵϣϔϖϖϘϞϘж. 

19. ϢѐϝɯЏϤЮϦϘϜɯϢѐϗЍ ϝϤϔϨϖϲϦϘϜȮɯ 

      ϢѐϗЍ ϵϝϢэϦϘϜɯϧϜϥɯЏϠɯϧϔжϥɯϣϞϔϧϘЮϔϜϥɯ 

      ϧЖϠɯϯϬϠЖϠɯϔѐϧϢѕ. 

20. ϝϲϞϔϟϢϠɯϦϨϠϧϘϧϤϜϟϟЌϠϢϠɯϢѐ ϝϔϧϘϲϡϘϜɯ 

      ϝϔЯ ϞЮϠϢϠɯϧϨϯрϟϘϠϢϠɯϢѐ ϦϕЌϦϘϜȮɯ 

      АϬϥɯϹϠɯЏϝϕϲϞШ ϘбϥɯϠжϝϢϥɯϧЖϠɯϝϤЮϦϜϠȭ 

21. ϝϔЯ ϧѴ уϠрϟϔϧϜɯϔѐϧϢѕ ВϛϠϚɯЏϞϣϜϢѕϦϜϠȭ 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

15. Gdy Jezus dowiedziağ siň o tym 
[naradzie faryzeuszy, by Go zabiĺ], odszedğ 
stamtŃd [z synagogi], ale wielu ludzi szğo za 
Nim i uleczyğ ich wszystkich. 
16. Nakazağ im przy tym, by nie rozgğaszali 
wiadomoŜci o Nim i  
17. dlatego wypeğniğy siň sğowa 
wypowiedziane przez proroka Izajasza: 
18. "Oto m·j Sğuga, kt·rego wybrağem, 
       m·j ukochany, 
       w kt·rym upodobağa sobie dusza moja. 
       ZeŜlň Ducha mojego na Niego 
       i ogğosi narodom wğaŜciwe Prawo. 
19.  Nie bňdzie siň spierağ, ani wykrzykiwağ, 
       ani nikt nie usğyszy na placach 
       gğosu Jego. 
20.  Nie doğamie trzciny nadğamanej, 
       ani knota tlejŃcego nie dogasi, 
       p·ki nie zwyciňŨy wğaŜciwe Prawo, 
21.  a narody pokğadaĺ bňdŃ nadziejň 
       w Jego imieniu."  
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



 

 

*ÙĞÓÌÚÛÞÖɯ!ÖŊÌɯÐɯÒÙĞÓÌÚÛÞÖɯ!ÌÓáÌÉÜÉÈɯȻ,ÛɯƕƖȮɯƖƖ-30] 
 

22. р͔ϧϘɯϣϤϢϦϚϠЌϪϛϚ ϔѐϧѴ 

ϗϔϜϟϢϠϜϙрϟϘϠϢϥɯϧϨϯϞсϥɯϝϔЯ ϝϬϯрϥѿɯϝϔЯ 

ЏϛϘϤϲϣϘϨϦϘϠɯϔѐϧрϠȮɯѢϦϧϘɯϧсϠɯϝϬϯсϠɯ

ϞϔϞϘжϠɯϝϔЯ ϕϞЌϣϘϜϠȭ 

23ȭɯϝϔЯ ЏϡЮϦϧϔϠϧϢɯϣϲϠϧϘϥɯϢа цϪϞϢϜɯϝϔЯ 

ВϞϘϖϢϠȮɯ͍ЕϧϜɯϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯт ϨасϥɯͅϔϨЮϗѹ 

24. Ϣа ϗЍ ͖ϔϤϜϦϔжϢϜɯϵϝϢэϦϔϠϧϘϥɯϘзϣϢϠȮɯ

ї͐ϧϢϥɯϢѐϝɯЏϝϕϲϞϞϘϜɯϧϳ ϗϔϜϟрϠϜϔɯϘб ϟЖ ЏϠɯ

ϧѴ Ϙ̓ϘϞϙϘϕϢюϞɯϸϤϪϢϠϧϜɯϧѦϠɯϗϔϜϟϢϠЮϬϠȭ 

25ȭɯϘбϗџϥɯϗЍ ϧϳϥɯЏϠϛϨϟЕϦϘϜϥɯϔѐϧѦϠɯϘзϣϘϠɯ

ϔѐϧϢжϥȮɯ͑ЉϦϔɯϕϔϦϜϞϘЮϔɯϟϘϤϜϦϛϘжϦϔɯϝϔϛҁ 

ЎϔϨϧЪϥɯЏϤϚϟϢѕϧϔϜȮɯϝϔЯ ϣЉϦϔɯϣрϞϜϥɯМ ϢбϝЮϔɯ

ϟϘϤϜϦϛϘжϦϔɯϝϔϛҁ ЎϔϨϧЪϥɯϢѐ ϦϧϔϛЕϦϘϧϔϜȭ 

26. ϝϔЯ Ϙб т ͓ϔϧϔϠЉϥɯϧсϠɯ͓ϔϧϔϠЉϠɯ

ЏϝϕϲϞϞϘϜȮɯЏϯҁ ЎϔϨϧсϠɯЏϟϘϤЮϦϛϚѿɯϣѦϥɯϢіϠɯ

ϦϧϔϛЕϦϘϧϔϜɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϔѐϧϢѕѹ 

27. ϝϔЯ Ϙб Џϖџ ЏϠɯ̓ϘϘϞϙϘϕϢюϞɯЏϝϕϲϞϞϬɯϧϳ 

ϗϔϜϟрϠϜϔȮɯϢа ϨаϢЯ яϟѦϠɯЏϠɯϧЮϠϜɯ

ЏϝϕϲϞϞϢϨϦϜϠѹɯϗϜϳ ϧϢѕϧϢɯϔѐϧϢЯ ϝϤϜϧϔЯ 

ВϦϢϠϧϔϜɯяϟѦϠȭ 

28ȭɯϘб ϗЍ ЏϠɯϣϠϘэϟϔϧϜɯϛϘϢѕ Џϖџ ЏϝϕϲϞϞϬɯ

ϧϳ ϗϔϜϟрϠϜϔȮɯϸϤϔɯВϯϛϔϦϘϠɯЏϯҁ яϟЉϥɯЗ 

ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧϢѕ ϛϘϢѕ. 

 
 

22. Wtedy przyprowadzono do Niego 
[do Jezusa] opňtanego, kt·ry byğ 
nadto niewidomy i niemy; uzdrowiğ 
go, tak Ũe zaczŃğ m·wiĺ i widzieĺ. 
23. Cağy tğum w zdumieniu pytağ: 
"CzyŨ nie jest On potomkiem 
Dawida?" 
24. Faryzeusze zaŜ usğyszawszy to, 
m·wili: "On wyrzuca zğe duchy w 
Ũadne inne imiň, jak tylko w imiň 
Belzebuba, ksiňcia demon·w." 
25. Jezus zaŜ przeniknŃğ ich myŜli i 
powiedziağ: "KaŨde kr·lestwo 
podzielone wewnňtrznie, staje siň 
pustkowiem, a kaŨde miasto albo 
dom wewnňtrznie skğ·cony nie moŨe 
siň ostaĺ. 
26. JeŨeli szatan wypňdza szatana, to 
nastňpuje wewnňtrzne rozdarcie. 
JakŨe wiňc moŨe siň ostaĺ jego 
kr·lestwo? 
27. A jeŜli ja wypňdzam demony 
mocŃ Belzebuba, to wasi synowie 
czyjŃ mocŃ je wypňdzajŃ? Dlatego teŨ 
wğaŜnie oni bňdŃ waszymi sňdziami. 
28. JeŨeli zaŜ ja wypňdzam demony 
mocŃ Ducha BoŨego, to zaiste, 
nadeszğo juŨ do was Kr·lestwo BoŨe. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



29. М ϣѦϥɯϗэϠϔϧϔЮ ϧϜϥɯϘбϦϘϞϛϘжϠɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϢбϝЮϔϠɯϧϢѕ бϦϪϨϤϢѕ ϝϔЯ ϧϳ ϦϝϘэϚɯϔѐϧϢѕ 

ϴϤϣϲϦϔϜȮɯЏϳϠɯϟЖ ϣϤѦϧϢϠɯϗЕϦШ ϧсϠɯ

бϦϪϨϤрϠѹɯϝϔЯ ϧрϧϘɯϧЖϠɯϢбϝЮϔϠɯϔѐϧϢѕ 

ϗϜϔϤϣϲϦϘϜȭ 

30. т ϟЖ ѥϠɯϟϘϧҁ ЏϟϢѕ ϝϔϧҁ ЏϟϢѕ ЏϦϧϜϠȮɯϝϔЯ 

т ϟЖ ϦϨϠϲϖϬϠɯϟϘϧҁ ЏϟϢѕ ϦϝϢϤϣЮϙϘϜȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

29. A czy mogğoby siň zdarzyĺ, by 
ktoŜ wdarğ siň do domu mocarza i 
wydarğ mu jego wğasnoŜĺ, gdyby 
wczeŜniej nie skrňpowağ mocarza? I 
dopiero wtedy moŨe zrabowaĺ jego 
mieszkanie. 
30. Kto nie jest ze MnŃ, jest 
przeciwko Mnie, a kto nie zbiera ze 
MnŃ, ten rozprasza." 
 



 

&ÙáÌÊÏàɯ×ÙáÌÊÐÞÒÖɯ#ÜÊÏÖÞÐɯ¥ÞÐýÛÌÔÜɯȻ,ÛɯƕƖȮɯƗƕ-32] 
 

31. ͅϜϳ ϧϢѕϧϢɯϞЌϖϬɯяϟжϠȮɯϣЉϦϔɯϴϟϔϤϧЮϔɯ

ϝϔЯ ϕϞϔϦϯϚϟЮϔɯϵϯϘϛЕϦϘϧϔϜɯϧϢжϥɯ

ϵϠϛϤўϣϢϜϥȮɯЗ ϗЍ ϧϢѕ ϣϠϘэϟϔϧϢϥɯ

ϕϞϔϦϯϚϟЮϔɯϢѐϝɯϵϯϘϛЕϦϘϧϔϜȭ 

32. ϝϔЯ хϥɯЏϳϠɯϘдϣШ ϞрϖϢϠɯϝϔϧϳ ϧϢѕ ϨаϢѕ 

ϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨȮɯϵϯϘϛЕϦϘϧϔϜɯϔѐϧѴѿ хϥɯϗҁ ϹϠɯ

ϘдϣШ ϝϔϧϳ ϧϢѕ ϣϠϘэϟϔϧϢϥɯϧϢѕ ϴϖЮϢϨȮɯϢѐϝɯ

ϵϯϘϛЕϦϘϧϔϜɯϔѐϧѴ ϢѓϧϘɯЏϠɯϧϢэϧѲ ϧѴ ϔбѦϠϜɯ

ϢѓϧϘɯЏϠɯϧѴ ϟЌϞϞϢϠϧϜȭ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

Ɨƕȭɯ#ÓÈÛÌÎÖɯ×ÖÞÐÈËÈÔɯÞÈÔȮɯŊÌɯÒÈŊËàɯÎÙáÌÊÏɯ

ÊáàɯÉÓÜňÕÐÌÙÚÛÞÖɯáÖÚÛÈÕëɯÓÜËáÐÖÔɯÖË×ÜÚáÊáÖÕÌȮɯ

ÈÓÌɯÉÓÜňÕÐÌÙÚÛÞÖɯ×ÙáÌÊÐÞÒÖɯ#ÜÊÏÖÞÐɯ

Ȼ¥ÞÐýÛÌÔÜȼɯÖË×ÜÚáÊáÖÕÌɯÕÐÌɯÉýËáÐÌȰ 

ƗƖȭɯ(ɯÑÌŊÌÓÐɯÒÛÖĭɯÞà×ÖÞÐÌËáÐÈėɯÉàɯÚÐýɯ×ÙáÌÊÐÞÒÖɯ

2àÕÖÞÐɯ"áėÖÞÐÌÊáÌÔÜȮɯÛÖɯáÖÚÛÈÕÐÌɯÔÜɯÛÖɯ

odpuszczonÌȮɯÈÓÌɯÒÛÖɯÉàɯÚÐýɯÞà×ÖÞÐÌËáÐÈėɯ

×ÙáÌÊÐÞÒÖɯ#ÜÊÏÖÞÐɯ¥ÞÐýÛÌÔÜȮɯÛÖɯÕÐÌɯÉýËáÐÌɯÔÜɯ

ÖË×ÜÚáÊáÖÕÌɯÈÕÐɯÞɯÛàÔɯŊàÊÐÜȮɯÈÕÐɯÞɯ×ÙáàÚáėàÔȭ 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

.Ë×ÖÞÐÌËáÐÈÓÕÖĭîɯáÈɯÚėÖÞÈɯȻ,ÛɯƕƖȮɯƗƗ-37] 
 

33. Ή ϣϢϜЕϦϔϧϘɯϧс ϗЌϠϗϤϢϠɯϝϔϞсϠɯϝϔЯ ϧсϠɯ

ϝϔϤϣсϠɯϔѐϧϢѕ ϝϔϞрϠȮɯМ ϣϢϜЕϦϔϧϘɯϧс 

ϗЌϠϗϤϢϠɯϦϔϣϤсϠɯϝϔЯ ϧсϠɯϝϔϤϣсϠɯϔѐϧϢѕ 

ϦϔϣϤрϠѿɯЏϝɯϖϳϤɯϧϢѕ ϝϔϤϣϢѕ ϧс ϗЌϠϗϤϢϠɯ

ϖϜϠўϦϝϘϧϔϜȭ 

34. ϖϘϠϠЕϟϔϧϔɯЏϪϜϗϠѦϠȮɯϣѦϥɯϗэϠϔϦϛϘɯ

ϵϖϔϛϳ ϞϔϞϘжϠɯϣϢϠϚϤϢЯ цϠϧϘϥѹɯЏϝɯϖϳϤɯϧϢѕ 

ϣϘϤϜϦϦϘэϟϔϧϢϥɯϧЪϥɯϝϔϤϗЮϔϥɯϧс Ϧϧрϟϔɯ

ϞϔϞϘж. 

35. т ϵϖϔϛсϥɯϸϠϛϤϬϣϢϥɯЏϝɯϧϢѕ ϵϖϔϛϢѕ 

ϛϚϦϔϨϤϢѕ ЏϝϕϲϞϞϘϜɯϵϖϔϛϲȮɯϝϔЯ т ϣϢϠϚϤсϥɯ

ϸϠϛϤϬϣϢϥɯЏϝɯϧϢѕ ϣϢϠϚϤϢѕ ϛϚϦϔϨϤϢѕ 

ЏϝϕϲϞϞϘϜɯϣϢϠϚϤϲ. 

36ȭɯϞЌϖϬɯϗЍ яϟжϠɯфϧϜɯϣЉϠɯшЪϟϔɯϵϤϖсϠɯх 

ϞϔϞЕϦϢϨϦϜϠɯϢа ϸϠϛϤϬϣϢϜɯϵϣϢϗўϦϢϨϦϜϠɯ

ϣϘϤЯ ϔѐϧϢѕ ϞрϖϢϠɯЏϠɯЗϟЌϤЇ ϝϤЮϦϘϬϥѿ 

37. ЏϝɯϖϳϤɯϧѦϠɯϞрϖϬϠɯϦϢϨɯϗϜϝϔϜϬϛЕϦШȮɯϝϔЯ 

ЏϝɯϧѦϠɯϞрϖϬϠɯϦϢϨɯϝϔϧϔϗϜϝϔϦϛЕϦШ.  

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

ƗƗȭɯ9ÈÜÞÈŊÊÐÌȮɯŊÌɯËÖÉÙÌɯËÙáÌÞÖɯÙÖËáÐɯ

ËÖÉÙàɯÚÞĞÑɯÖÞÖÊȮɯÕÈÛÖÔÐÈÚÛɯËÙáÌÞÖɯ

áÌ×ÚÜÛÌɯÞàËÈÑÌɯÚÞĞÑɯÖÞÖÊɯáėàȮɯÈɯáÈÛÌÔɯ×Öɯ

ÖÞÖÊÈÊÏɯ×ÖáÕÈÑÌɯÚÐýɯËÙáÌÞÖȭ 

ƗƘȭɯ/ÓÌÔÐýɯŊÔÐÑÖÞÌȵɯ)ÈÒɯÞÐýÊɯÔÖŊÌÊÐÌɯ

Þà×ÖÞÐÈËÈîɯÛÖȮɯÊÖɯËÖÉÙÌȮɯÞɯÚàÛÜÈÊÑÐȮɯÎËàɯ

ÚÈÔÐɯÑÌÚÛÌĭÊÐÌɯáÌ×ÚÜÊÐȳɯ4ÚÛÈ bowiem 

Þà×ÖÞÐÈËÈÑëɯÚÐýȮɯÊáÌÙ×ÐëÊɯáɯÖÉÍÐÛÖĭÊÐɯserca. 

Ɨƙȭɯ"áėÖÞÐÌÒɯËÖÉÙàɯÞàËÖÉàÞÈɯËÖÉÙÖɯáÌɯ

ÚÞÖÑÌÎÖɯËÖÉÙÌÎÖɯÚÒÈÙÉÊÈȮɯÈɯÊáėÖÞÐÌÒ 

zepsuty áÌɯÚÞÖÑÌÎÖɯáėÌÎÖɯÚÒÈÙÉÊÈɯ

ÞàËÖÉàÞÈɯáėÖȭ 

36. Powiadam áÈĭɯwamȮɯŊÌɯÓÜËáÐÌɯáÈɯÒÈŊËÌɯ

ÉÌáÜŊàÛÌÊáÕÌɯÚėÖÞÖɯÞɯËÕÐÜɯÚëËÜɯáÈɯÛÖɯ

ÚėÖÞÖ ÉýËëɯÖË×ÖÞÐÈËÈîȭ 

Ɨƛȭɯ!ýËáÐÌÚáɯÉÖÞÐÌÔɯáÈɯÚÞÖÑÌɯÚėÖÞÈɯ

ÜÚ×ÙÈÞÐÌËÓÐÞÐÖÕàȮɯÈÓÌɯÛÌŊɯÚÒÈáÈÕàɯáÌɯ

ÚÞÖÐÊÏɯÚėĞÞȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

Znak Jonasza [Mt 12, 38-42] 
 

38. р͔ϧϘɯϵϣϘϝϤЮϛϚϦϔϠɯϔѐϧѴ ϧϜϠϘϥɯϧѦϠɯ

ϖϤϔϟϟϔϧЌϬϠɯϝϔЯ ͖ϔϤϜϦϔЮϬϠɯϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯ

ͅϜϗϲϦϝϔϞϘȮɯϛЌϞϢϟϘϠɯϵϣс ϦϢѕ ϦϚϟϘжϢϠɯ

бϗϘжϠȭ 

39. т ϗЍ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ

̈́ϘϠϘϳ ϣϢϠϚϤϳ ϝϔЯ ϟϢϜϪϔϞЯϥɯϦϚϟϘжϢϠɯ

ЏϣϜϙϚϧϘжȮɯϝϔЯ ϦϚϟϘжϢϠɯϢѐ ϗϢϛЕϦϘϧϔϜɯ

ϔѐϧЫ Ϙб ϟЖ ϧс ϦϚϟϘжϢϠɯΞϬϠЉ ϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨȭ 

40. ѢϦϣϘϤɯϖϳϤɯНϠɯΞϬϠЉϥɯЏϠɯϧЫ ϝϢϜϞЮЇ 

ϧϢѕ ϝЕϧϢϨϥɯϧϤϘжϥɯЗϟЌϤϔϥɯϝϔЯ ϧϤϘжϥɯ

ϠэϝϧϔϥȮɯϢёϧϬϥɯВϦϧϔϜɯт ϨасϥɯϧϢѕ 

ϵϠϛϤўϣϢϨɯЏϠɯϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϧЪϥɯϖЪϥɯϧϤϘжϥɯ

ЗϟЌϤϔϥɯϝϔЯ ϧϤϘжϥɯϠэϝϧϔϥȭ 

41. ϸϠϗϤϘϥɯ͎ϜϠϘϨжϧϔϜɯϵϠϔϦϧЕϦϢϠϧϔϜɯЏϠɯ

ϧЫ ϝϤЮϦϘϜɯϟϘϧϳ ϧЪϥɯϖϘϠϘЉϥɯϧϔэϧϚϥɯϝϔЯ 

ϝϔϧϔϝϤϜϠϢѕϦϜϠɯϔѐϧЕϠѿɯфϧϜɯϟϘϧϘϠрϚϦϔϠɯ

Ϙбϥɯϧс ϝЕϤϨϖϟϔɯΞϬϠЉȮɯϝϔЯ бϗϢю ϣϞϘжϢϠɯ

ΞϬϠЉ ѨϗϘȭ 

42. ϕϔϦЮϞϜϦϦϔɯϠрϧϢϨɯЏϖϘϤϛЕϦϘϧϔϜɯЏϠ 

ϧЫ ϝϤЮϦϘϜɯϟϘϧϳ ϧЪϥɯϖϘϠϘЉϥɯϧϔэϧϚϥɯϝϔЯ 

ϝϔϧϔϝϤϜϠϘж ϔѐϧЕϠѿɯфϧϜɯНϞϛϘϠɯЏϝɯϧѦϠɯ

ϣϘϤϲϧϬϠɯϧЪϥɯϖЪϥɯϵϝϢѕϦϔϜɯϧЖϠɯϦϢϯЮϔϠɯ

͓ϢϞϢϟѦϠϢϥȮɯϝϔЯ бϗϢю ϣϞϘжϢϠɯ

͓ϢϞϢϟѦϠϢϥɯѨϗϘȭɯ 
 

 

 

 
 

38. Wtedy niekt·rzy uczeni w 
PiŜmie i faryzeusze zagadnňli: 
"Nauczycielu, chcemy ujrzeĺ od 
Ciebie [jakiŜ] znak." 
39. On zaŜ im odpowiedziağ: 
"Plemiň zğe i zdradliwe szuka 
znaku! I znak zaiste bňdzie mu 
dany, a bňdzie to znak proroka 
Jonasza. 
40. Jak bowiem byğ Jonasz we 
wnňtrzu ogromnej ryby przez 
trzy dni i trzy noce, tak samo Syn 
Czğowieczy przez trzy dni i trzy 
noce bňdzie we wnňtrzu ziemi. 
41. Ludzie z Niniwy powstanŃ na 
sŃd razem z tym plemieniem i go 
potňpiŃ, poniewaŨ tamci 
nawr·cili siň po nauce Jonasza, a 
oto tutaj jest KtoŜ wiňkszy niŨ 
Jonasz. 
42. Kr·lowa z poğudnia 
powstanie na sŃd razem z tym 
plemieniem i potňpi go, 
poniewaŨ ona przybyğa z 
kraŒc·w ziemi, by sğuchaĺ 
mŃdroŜci Salomona, a tutaj jest 
KtoŜ wiňkszy niŨ Salomon. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

/ÖÞÙĞÛɯËÖɯÎÙáÌÊÏÜɯȻ,ÛɯƕƖȮɯƘƗ-45] 
 

43. αϧϔϠɯϗЍ ϧс ϵϝϲϛϔϤϧϢϠɯϣϠϘѕϟϔɯЏϡЌϞϛШ 

ϵϣс ϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨȮ ϗϜЌϤϪϘϧϔϜɯϗϜҁ ϵϠэϗϤϬϠɯ

ϧрϣϬϠɯϙϚϧϢѕϠɯϵϠϲϣϔϨϦϜϠȮɯϝϔЯ ϢѐϪɯϘяϤЮϦϝϘϜȭ 

44ȭɯϧрϧϘɯϞЌϖϘϜȮɯ͆бϥɯϧсϠɯϢзϝрϠɯϟϢϨɯЏϣϜϦϧϤЌϫϬɯ

фϛϘϠɯЏϡЪϞϛϢϠѿɯϝϔЯ ЏϞϛсϠɯϘяϤЮϦϝϘϜɯ

ϦϪϢϞϲϙϢϠϧϔɯϦϘϦϔϤϬϟЌϠϢϠɯϝϔЯ 

ϝϘϝϢϦϟϚϟЌϠϢϠȭ 

45. ϧрϧϘɯϣϢϤϘэϘϧϔϜɯϝϔЯ ϣϔϤϔϞϔϟϕϲϠϘϜɯϟϘϛҁ 

ЎϔϨϧϢѕ Ўϣϧϳ АϧϘϤϔɯϣϠϘэϟϔϧϔɯϣϢϠϚϤрϧϘϤϔɯ

ЎϔϨϧϢѕȮɯϝϔЯ ϘбϦϘϞϛрϠϧϔɯϝϔϧϢϜϝϘж ЏϝϘжѿ ϝϔЯ 

ϖЮϠϘϧϔϜɯϧϳ ВϦϪϔϧϔɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨɯЏϝϘЮϠϢϨɯ

ϪϘЮϤϢϠϔɯϧѦϠɯϣϤўϧϬϠȭɯϢёϧϬϥɯВϦϧϔϜɯϝϔЯ ϧЫ 

ϖϘϠϘЊ ϧϔэϧШ ϧЫ ϣϢϠϚϤЊ.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

43. Kiedy zaŜ duch nieczysty wyjdzie z 
czğowieka, bğŃka siň po pustyniach i 
szuka ochğody, ale go nie znajduje. 
44. Wtedy m·wi: "Powr·cň do mojego 
domu, skŃd odszedğem", a gdy 
powr·ciğ, zastaje go niezamieszkağym, 
posprzŃtanym, przyozdobionym. 
45. Wtedy rusza, bierze ze sobŃ siedem 
innych duch·w, gorszych od niego, i 
razem w nim tam zamieszkujŃ, a wtedy 
sytuacja owego czğowieka staje siň w 
ostatecznoŜci gorsza niŨ wczeŜniej. Tak 
bňdzie r·wnieŨ z owym podğym 
pokoleniem. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Krewni Jezusa [Mt 12, 46-50] 
 

46.  ͽϧϜɯϔѐϧϢѕ ϞϔϞϢѕϠϧϢϥɯϧϢжϥɯцϪϞϢϜϥɯбϗϢю З 

ϟЕϧϚϤɯϝϔЯ Ϣа ϵϗϘϞϯϢЯ ϔѐϧϢѕ ϘаϦϧЕϝϘϜϦϔϠɯ

ВϡϬɯϙϚϧϢѕϠϧϘϥɯϔѐϧѴ ϞϔϞЪϦϔϜȭ 

47. ȻϘзϣϘϠɯϗЌ ϧϜϥɯϔѐϧѴ, ΞϗϢю З ϟЕϧϚϤɯϦϢϨɯϝϔЯ 

Ϣа ϵϗϘϞϯϢЮ ϦϢϨɯВϡϬɯЎϦϧЕϝϔϦϜϠɯϙϚϧϢѕϠϧЌϥɯ

ϦϢϜɯϞϔϞЪϦϔϜȭȼ 

48. т ϗЍ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϘзϣϘϠɯϧѴ ϞЌϖϢϠϧϜɯϔѐϧѴ, 

Ю͔ϥɯЏϦϧϜϠɯЗ ϟЕϧϚϤɯϟϢϨȮɯϝϔЯ ϧЮϠϘϥɯϘбϦЯϠɯϢа 

ϵϗϘϞϯϢЮ ϟϢϨѹ 

49. ϝϔЯ ЏϝϧϘЮϠϔϥɯϧЖϠɯϪϘжϤϔɯϔѐϧϢѕ ЏϣЯ ϧϢюϥɯ

ϟϔϛϚϧϳϥɯϔѐϧϢѕ ϘзϣϘϠȮɯΞϗϢю З ϟЕϧϚϤɯϟϢϨɯϝϔЯ 

Ϣа ϵϗϘϞϯϢЮ ϟϢϨѿ 

50. фϦϧϜϥɯϖϳϤɯϹϠɯϣϢϜЕϦШ ϧс ϛЌϞϚϟϔɯϧϢѕ 

ϣϔϧϤрϥɯϟϢϨɯϧϢѕ ЏϠɯϢѐϤϔϠϢжϥɯϔѐϧрϥɯϟϢϨɯ

ϵϗϘϞϯсϥɯϝϔЯ ϵϗϘϞϯЖ ϝϔЯ ϟЕϧϚϤɯЏϦϧЮϠȭ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

46. Gdy Jezus jeszcze przemawiağ 
do tğum·w, oto Jego Matka i 
bracia Jego stanňli na uboczu, 
chcŃc porozmawiaĺ z Nim. 
47. KtoŜ Mu powiedziağ: "Oto 
Matka Twoja i Twoi bracia stojŃ 
na uboczu i chcŃ z TobŃ 
porozmawiaĺ." 
48. On zaŜ odpowiedziağ 
m·wiŃcemu: "Kt·Ũ jest MojŃ 
matkŃ i kimŨe sŃ Moi bracia?" 
49. I wyciŃgnŃwszy swŃ rňkň w 
kierunku swoich uczni·w, rzekğ: 
"Oto Moja matka i Moi bracia.  
50. Ktokolwiek bowiem speğnia 
wolň Ojca Mojego, kt·ry jest w 
Niebie, ten jest Mi bratem, i 
siostrŃ, i matkŃ." 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 



#ÓÈÊáÌÎÖɯ)ÌáÜÚɯÕÈÜÊáÈɯÞɯ×Ùáà×ÖÞÐÌĭÊÐÈÊÏɯȻ,ÛɯƕƗȮɯƕ-3a; 10-17] 
 

1. Ϡ͵ɯϧЫ ЗϟЌϤЇ ЏϝϘЮϠШ ЏϡϘϞϛџϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϧЪϥɯϢбϝЮϔϥɯЏϝϲϛϚϧϢɯϣϔϤϳ ϧЖϠɯϛϲϞϔϦϦϔϠѿ 

2. ϝϔЯ ϦϨϠЕϪϛϚϦϔϠɯϣϤсϥɯϔѐϧсϠɯцϪϞϢϜɯ

ϣϢϞϞϢЮ, ѢϦϧϘɯϔѐϧсϠɯϘбϥɯϣϞϢжϢϠɯЏϟϕϲϠϧϔɯ

ϝϔϛЪϦϛϔϜȮɯϝϔЯ ϣЉϥɯт цϪϞϢϥɯЏϣЯ ϧсϠɯ

ϔбϖϜϔϞсϠɯϘаϦϧЕϝϘϜȭ 

3. ϝϔЯ ЏϞϲϞϚϦϘϠɯϔѐϧϢжϥɯϣϢϞϞϳ ЏϠɯ

ϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯϞЌϖϬϠȭ 

 

 

10. ͋ϔЯ ϣϤϢϦϘϞϛрϠϧϘϥɯϢа ϟϔϛϚϧϔЯ ϘзϣϔϠɯ

ϔѐϧѴȮɯͅϜϳ ϧЮ ЏϠɯϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯϞϔϞϘжϥɯ

ϔѐϧϢжϥѹ 

11. т ϗЍ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϘзϣϘϠɯȻϔѐϧϢжϥȼɯфϧϜɯ

ηϟжϠɯϗЌϗϢϧϔϜɯϖϠѦϠϔϜɯϧϳ ϟϨϦϧЕϤϜϔɯϧЪϥɯ

ϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠȮɯЏϝϘЮϠϢϜϥɯϗЍ Ϣѐ 

ϗЌϗϢϧϔϜȭ 

12. фϦϧϜϥɯϖϳϤɯВϪϘϜȮɯϗϢϛЕϦϘϧϔϜɯϔѐϧѴ ϝϔЯ 

ϣϘϤϜϦϦϘϨϛЕϦϘϧϔϜѿɯфϦϧϜϥɯϗЍ ϢѐϝɯВϪϘϜȮɯϝϔЯ х 

ВϪϘϜɯϵϤϛЕϦϘϧϔϜɯϵϣҁ ϔѐϧϢѕ. 

13ȭɯϗϜϳ ϧϢѕϧϢɯЏϠɯϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯϔѐϧϢжϥɯ

ϞϔϞѦ, фϧϜɯϕϞЌϣϢϠϧϘϥɯϢѐ ϕϞЌϣϢϨϦϜϠɯϝϔЯ 

ϵϝϢэϢϠϧϘϥɯϢѐϝɯϵϝϢэϢϨϦϜϠɯϢѐϗЍ 

ϦϨϠЮϢϨϦϜϠѿ 

 

ƕȭɯ/ÌÞÕÌÎÖɯËÕÐÈɯÞàÚáÌËėɯ)ÌáÜÚɯáɯ

ËÖÔÜɯÐɯÜÚÐÈËėɯnad brzegiem morza. 

Ɩȭɯ6ÛÌËàɯáÎÙÖÔÈËáÐėɯÚÐýɯ×Ùáàɯ-ÐÔɯ

ÛėÜÔɯÛÈÒɯÞÐÌÓÒÐȮɯŊÌɯÔÜÚÐÈėɯÞÌÑĭîɯËÖɯ

ėÖËáÐȰɯÜÚÐÈËėɯÞɯÕÐÌÑȮɯÈɯÊÈėàɯÛėÜÔɯ

×ÖáÖÚÛÈÞÈėɯÕÈɯbrzegu. 

Ɨȭɯ#ėÜÎÖɯËÖɯÕÐÊÏɯ×ÙáÌÔÈÞÐÈėɯÞɯ

×Ùáà×ÖÞÐÌĭÊÐÈÊÏ. 

 

 

ƕƔȭɯ4ÊáÕÐÖÞÐÌɯáÉÓÐŊàÓÐɯÚÐýɯËÖɯ-ÐÌÎÖɯÐɯ

zapytali: "Dlaczego nauczasz nas w 

×Ùáà×ÖÞÐÌĭÊÐÈÊÏȳɆ 

ƕƕȭɯ.ÕɯáÈĭɯÖË×ÖÞÐÌËáÐÈėɯÐÔȯɯɆ6àɯ

×ÖáÕÈÊÐÌɯȻËÖÎėýÉÕÐÌȼɯÛÈÑÌÔÕÐÊÌɯ

*ÙĞÓÌÚÛÞÈɯ-ÐÌÉÐÌÚÒÐÌÎÖȮɯÈÓÌɯÖÕÐɯÕÐÌȭ 

12. Kto bowiem posiada, zostanie mu 

ËÖËÈÕÌɯÐɯÖÉÍÐÛÖÞÈîɯÉýËáÐÌȰɯÒÛÖɯáÈĭɯÕÐÌɯ

×ÖÚÐÈËÈɯȻ×ÌėÕÐȼȮɯáÖÚÛÈÕÐÌɯÔÜɯáÈÉÙÈÕÌɯ

ÛÌŊɯÛÖȮɯÊÖɯÔÈȭ 

13. Dlatego ÛÌŊɯ×ÙáÌÔÈÞÐÈÔɯËÖɯÕÐÊÏɯ

Þɯ×Ùáà×ÖÞÐÌĭÊÐÈÊÏȮɯ×ÖÕÐÌÞÈŊɯ×ÈÛÙáëȮɯ

ÈɯÕÐÌɯÞÐËáëȰɯÚėàÚáëȮɯÈÓÌɯÕÐÌɯÚėÜÊÏÈÑëȮɯ

ÈÕÐɯÕÐÌɯ×ÖÑÔÜÑëȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



14. ϝϔЯ ϵϠϔϣϞϚϤϢѕϧϔϜɯϔѐϧϢжϥɯЗ 

ϣϤϢϯϚϧϘЮϔɯ·ϦϔйϢϨɯЗ ϞЌϖϢϨϦϔȮɯ 

       ͛ ϝϢЫ ϵϝϢэϦϘϧϘɯ 

       ϝϔЯ Ϣѐ ϟЖ ϦϨϠЪϧϘȮɯ 

       ϝϔЯ ϕϞЌϣϢϠϧϘϥɯϕϞЌϫϘϧϘɯ 

       ϝϔЯ Ϣѐ ϟЖ дϗϚϧϘȭ 

15.  ЏϣϔϪэϠϛϚɯϖϳϤɯ 

       З ϝϔϤϗЮϔɯϧϢѕ ϞϔϢѕ ϧϢэϧϢϨȮɯ 

       ϝϔЯ ϧϢжϥɯѡϦЯϠɯϕϔϤЌϬϥɯЛϝϢϨϦϔϠȮɯ 

       ϝϔЯ ϧϢюϥɯуϯϛϔϞϟϢюϥɯϔѐϧѦϠɯЏϝϲϟϟϨϦϔϠѿɯ 

       ϟЕϣϢϧϘɯдϗϬϦϜϠɯϧϢжϥɯуϯϛϔϞϟϢжϥɯ 

       ϝϔЯ ϧϢжϥɯѡϦЯϠɯϵϝϢэϦϬϦϜϠɯ 

       ϝϔЯ ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϦϨϠѦϦϜϠɯ 

       ϝϔЯ ЏϣϜϦϧϤЌϫϬϦϜϠȮɯ 

       ϝϔЯ бϲϦϢϟϔϜɯϔѐϧϢэϥȭ 

16. яϟѦϠɯϗЍ ϟϔϝϲϤϜϢϜɯϢа уϯϛϔϞϟϢЯ фϧϜɯ

ϕϞЌϣϢϨϦϜϠȮɯϝϔЯ ϧϳ ѧϧϔɯяϟѦϠɯфϧϜɯ

ϵϝϢэϢϨϦϜϠȭ 

17. ϵϟЖϠɯϖϳϤɯϞЌϖϬɯяϟжϠɯфϧϜɯϣϢϞϞϢЯ 

ϣϤϢϯЪϧϔϜɯϝϔЯ ϗЮϝϔϜϢϜɯЏϣϘϛэϟϚϦϔϠɯбϗϘжϠɯϷ 

ϕϞЌϣϘϧϘɯϝϔЯ ϢѐϝɯϘзϗϔϠȮɯϝϔЯ ϵϝϢѕϦϔϜɯϷ 

ϵϝϢэϘϧϘɯϝϔЯ ϢѐϝɯЛϝϢϨϦϔϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƕƘȭɯ(ɯÕÈɯÕÐÊÏɯÛÌŊɯÚ×ÌėÕÐÈɯÚÐýɯ×ÙÖÙÖÊÛÞÖɯ

Izajasza:  

      Ɇ4ÊÏÌÔɯÚėÜÊÏÈÊÐÌȮɯ 

       ale niczego nie pojmujecie; 

       Okiem patrzycie,  

       ale niczego nie widzicie. 

ƕƙȭɯɯ9ÎÕÜĭÕÐÈėÖɯÉÖÞÐÌÔɯ 

       serce tego ludu  

       ÐɯÊÐýŊÒÖɯÐÔɯÚėÜÊÏÈîɯÜÚáÈÔÐȰɯ 

       pozamykali swe oczy,  

       ÛÈÒɯŊÌɯÕÐÌɯÚ×ÖÚÛÙáÌÎÈÑëɯÖÊáÈÔÐȮɯ 

       ÕÐÌɯÚėÜÊÏÈÑëɯÜÚáÈÔÐȮɯ 

       ÕÐÌɯ×ÖÑÔÜÑëɯÚÌÙÊÌÔɯ 

       i nie nawraÊÈÑëɯÚÐýȮɯ 

       ÉàÔɯÐÊÏɯÜÓÌÊáàėȭɆ  

ƕƚȭɯ6ÈÚáÌɯáÈĭɯÖÊáàɯÚëɯÚáÊáýĭÓÐÞÌȮɯ

×ÖÕÐÌÞÈŊɯÞÐËáëȮɯÐɯÜÚáàɯÞÈÚáÌȮɯ

×ÖÕÐÌÞÈŊɯÚėÜÊÏÈÑëȭ  

ƕƛȭɯ9È×ÌÞÕÐÈÔɯÞÈÚȮɯŊÌɯÞÐÌÓÜɯ

×ÙÖÙÖÒĞÞɯÐɯÓÜËáÐɯÚ×ÙÈÞÐÌËÓÐÞàÊÏɯ

×ÙÈÎÕýėÖɯáÖÉÈÊáàîɯÛÖȮɯÊÖɯÞàɯÞÐËáÐÊÐÌȮɯ

ÈÓÌɯÕÐÌɯÞÐËáÐÈėÖȮɯÑÈÒɯÐɯÜÚėàÚáÌîɯÛÖȮ 

ÊáÌÎÖɯÞàɯÚėÜÊÏÈÊÐÌȮɯÈÓÌɯÕÐÌɯÜÚėàÚáÈėÖȭ 

 



/Ùáà×ÖÞÐÌĭîɯÖɯÚÐÌÞÊàɯÐɯÑÌÑɯÞàÑÈĭÕÐÌÕÐÌɯȻ,ÛɯƕƗȮɯƗ-9; 18-23] 
 

3. ϝϔЯ ЏϞϲϞϚϦϘϠɯϔѐϧϢжϥɯϣϢϞϞϳ ЏϠɯϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯ

ϞЌϖϬϠȮɯΞϗϢю ЏϡЪϞϛϘϠɯт ϦϣϘЮϤϬϠɯϧϢѕ ϦϣϘЮϤϘϜϠȭ 

4. ϝϔЯ ЏϠɯϧѴ ϦϣϘЮϤϘϜϠɯϔѐϧсϠɯϷ ϟЍϠɯВϣϘϦϘϠɯ

ϣϔϤϳ ϧЖϠɯтϗрϠȮɯϝϔЯ ЏϞϛрϠϧϔɯϧϳ ϣϘϧϘϜϠϳ 

ϝϔϧЌϯϔϖϘϠɯϔѐϧϲ. 

5. ϸϞϞϔɯϗЍ ВϣϘϦϘϠɯЏϣЯ ϧϳ ϣϘϧϤўϗϚɯфϣϢϨɯϢѐϝɯ

ϘзϪϘϠɯϖЪϠɯϣϢϞϞЕϠȮɯϝϔЯ ϘѐϛЌϬϥɯЏϡϔϠЌϧϘϜϞϘϠɯ

ϗϜϳ ϧс ϟЖ ВϪϘϜϠɯϕϲϛϢϥɯϖЪϥȭ 

6. ЗϞЮϢϨɯϗЍ ϵϠϔϧϘЮϞϔϠϧϢϥɯЏϝϔϨϟϔϧЮϦϛϚɯϝϔЯ 

ϗϜϳ ϧс ϟЖ ВϪϘϜϠɯшЮϙϔϠɯЏϡϚϤϲϠϛϚȭ 

7. ϸϞϞϔɯϗЍ ВϣϘϦϘϠɯЏϣЯ ϧϳϥɯϵϝϲϠϛϔϥȮɯϝϔЯ 

ϵϠЌϕϚϦϔϠɯϔа ϸϝϔϠϛϔϜɯϝϔЯ ВϣϠϜϡϔϠɯϔѐϧϲ. 

8. ϸϞϞϔɯϗЍ ВϣϘϦϘϠɯЏϣЯ ϧЖϠɯϖЪϠɯϧЖϠɯϝϔϞЖϠɯϝϔЯ 

ЏϗЮϗϢϨɯϝϔϤϣрϠȮɯх ϟЍϠɯЎϝϔϧрϠȮɯх ϗЍ ЎϡЕϝϢϠϧϔȮɯх 

ϗЍ ϧϤϜϲϝϢϠϧϔȭ 

9. т ВϪϬϠɯѧϧϔɯϵϝϢϨЌϧϬȭ 

 

 

18. ηϟϘжϥɯϢіϠɯϵϝϢэϦϔϧϘɯϧЖϠɯϣϔϤϔϕϢϞЖϠɯϧϢѕ 

ϦϣϘЮϤϔϠϧϢϥȭ 

19. ϣϔϠϧсϥɯϵϝϢэϢϠϧϢϥ ϧсϠɯϞрϖϢϠɯϧЪϥɯ

ϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϝϔЯ ϟЖ ϦϨϠϜЌϠϧϢϥȮɯВϤϪϘϧϔϜɯт 

ϣϢϠϚϤсϥɯϝϔЯ ϴϤϣϲϙϘϜɯϧс ЏϦϣϔϤϟЌϠϢϠɯЏϠɯϧЫ 

ϝϔϤϗЮЇ ϔѐϧϢѕѿ ϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯт ϣϔϤϳ ϧЖϠɯтϗсϠɯ

ϦϣϔϤϘЮϥȭ 

 
 

3. Wiele im potem m·wiğ w przypowieŜciach. 
Powiedziağ: "Oto wyszedğ siewca, by siaĺ. 
4. A gdy siağ, niekt·re ziarna padğy przy 
drodze. Przyfrunňğy ptaki i wyjadğy je. 
3. Inne padğy na grunt kamienisty, gdzie 
byğo mağo ziemi. Bardzo szybko wzrosğy, bo 
nie byğa to gleba gğňboka. 
6. Gdy zaŜ sğoŒce wzeszğo wysoko, zaczňğo 
praŨyĺ i ziarna wyschğy, bo nie miağy 
korzenia. 
7. Jeszcze inne padğy miňdzy ciernie, a 
ciernie wyrosğy i przygğuszyğy je. 
8. Jeszcze inne padğy na ziemiň urodzajnŃ i 
wydağy plon: jedno stukrotny, drugie 
szeŜĺdziesiňciokrotny, trzecie 
trzydziestokrotny.  
9. Kto ma uszy, niechaj sğucha. 
 
 
 
18. Wy zaŜ posğuchajcie wyjaŜnienia 
przypowieŜci o siewcy. 
19. Do kaŨdego, kto sğucha sğowa o 
Kr·lestwie, ale go nie pojmuje, przychodzi 
Zğy i wyrywa ziarno zasiane w jego w sercu. 
Taki czğowiek przypomina ziarno posiane 
przy drodze. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



20. т ϗЍ ЏϣЯ ϧϳ ϣϘϧϤўϗϚɯϦϣϔϤϘЮϥȮɯϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯт 

ϧсϠɯϞрϖϢϠɯϵϝϢэϬϠɯϝϔЯ ϘѐϛюϥɯϟϘϧϳ ϪϔϤЉϥɯ

ϞϔϟϕϲϠϬϠɯϔѐϧрϠѿ 

21. ϢѐϝɯВϪϘϜɯϗЍ шЮϙϔϠɯЏϠɯЎϔϨϧѴ ϵϞϞϳ 

ϣϤрϦϝϔϜϤрϥɯЏϦϧϜϠȮɯϖϘϠϢϟЌϠϚϥɯϗЍ ϛϞЮϫϘϬϥɯМ 

ϗϜϬϖϟϢѕ ϗϜϳ ϧсϠɯϞрϖϢϠɯϘѐϛюϥɯϦϝϔϠϗϔϞЮϙϘϧϔϜȭ 

22. т ϗЍ ϘбϥɯϧϳϥɯϵϝϲϠϛϔϥɯϦϣϔϤϘЮϥȮɯϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯ

т ϧсϠɯϞрϖϢϠɯϵϝϢэϬϠɯϝϔЯ З ϟЌϤϜϟϠϔɯϧϢѕ 

ϔбѦϠϢϥɯȻϧϢэϧϢϨȼɯϝϔЯ З ϵϣϲϧϚɯϧϢѕ ϣϞϢэϧϢϨɯ

ϦϨϟϣϠЮϖϘϜɯϧсϠɯϞрϖϢϠȮɯϝϔЯ ϸϝϔϤϣϢϥɯϖЮϠϘϧϔϜȭ 

23. т ϗЍ ЏϣЯ ϧЖϠɯϝϔϞЖϠɯϖЪϠɯϦϣϔϤϘЮϥȮɯϢїϧрϥɯ

ЏϦϧϜϠɯт ϧсϠɯϞрϖϢϠɯϵϝϢэϬϠɯϝϔЯ ϦϨϠϜϘЮϥȮɯхϥɯϗЖ 

ϝϔϤϣϢϯϢϤϘж ϝϔЯ ϣϢϜϘж х ϟЍϠɯЎϝϔϧрϠȮɯх ϗЍ 

ЎϡЕϝϢϠϧϔȮɯх ϗЍ ϧϤϜϲϝϢϠϧϔȭ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

20. Ziarno zasiane na gruncie kamienistym 
przypomina czğowieka, kt·ry sğucha sğowa, 
natychmiast je przyjmuje,  
21. ale korzenia jeszcze w nim nie ma i jest 
niestabilny. Gdy zaŜ pojawia siň ucisk czy 
przeŜladowanie z powodu sğowa, zaraz siň 
zağamuje. 
22. Ziarno zasiane miňdzy cierniami 
przypomina czğowieka, kt·ry sğucha sğowa, 
ale przesadne troski tego Ŝwiata oraz powaby 
bogactwa przygğuszajŃ sğowo i plonu brak. 
23. Ziarno zasiane na urodzajnej ziemi 
przypomina czğowieka, kt·ry sğucha sğowa i 
je rozumie, i taki czğowiek wzrasta, wydajŃc 
plon: jeden stokrotny, drugi 
szeŜĺdziesiňciokrotny, trzeci ï 
trzydziestokrotny.   

 



/Ùáà×ÖÞÐÌĭîɯÖɯÒëÒÖÓÜɯÐɯÑÌÑɯÞàÑÈĭÕÐÌÕÐÌɯ[Mt 13, 24-30; 36-43] 
 

24. Ϟ͟ϞϚϠɯϣϔϤϔϕϢϞЖϠɯϣϔϤЌϛϚϝϘϠɯϔѐϧϢжϥɯ

ϞЌϖϬϠȮɯρϟϢϜўϛϚɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯ

ϵϠϛϤўϣѲ ϦϣϘЮϤϔϠϧϜɯϝϔϞсϠɯϦϣЌϤϟϔɯЏϠɯϧѴ 

ϵϖϤѴ ϔѐϧϢѕ. 

25. ЏϠɯϗЍ ϧѴ ϝϔϛϘэϗϘϜϠɯϧϢюϥɯϵϠϛϤўϣϢϨϥɯ

НϞϛϘϠɯϔѐϧϢѕ т ЏϪϛϤсϥɯϝϔЯ ЏϣЌϦϣϘϜϤϘϠɯϙϜϙϲϠϜϔɯ

ϵϠϳ ϟЌϦϢϠɯϧϢѕ ϦЮϧϢϨɯϝϔЯ ϵϣЪϞϛϘϠȭ 

26. фϧϘɯϗЍ ЏϕϞϲϦϧϚϦϘϠɯт ϪрϤϧϢϥɯϝϔЯ ϝϔϤϣсϠɯ

ЏϣϢЮϚϦϘϠȮɯϧрϧϘɯЏϯϲϠϚɯϝϔЯ ϧϳ ϙϜϙϲϠϜϔȭ 

27. ϣϤϢϦϘϞϛрϠϧϘϥɯϗЍ Ϣа ϗϢѕϞϢϜɯϧϢѕ 

ϢбϝϢϗϘϦϣрϧϢϨɯϘзϣϢϠɯϔѐϧѴȮɯэ͋ϤϜϘȮ ϢѐϪЯ ϝϔϞсϠɯ

ϦϣЌϤϟϔɯВϦϣϘϜϤϔϥɯЏϠɯϧѴ ϦѴ ϵϖϤѴѹ ϣрϛϘϠɯϢіϠɯ

ВϪϘϜɯϙϜϙϲϠϜϔѹ 

28. т ϗЍ ВϯϚɯϔѐϧϢжϥȮɯϪ͵ϛϤсϥɯϸϠϛϤϬϣϢϥɯϧϢѕϧϢɯ

ЏϣϢЮϚϦϘϠȭɯϢа ϗЍ ϗϢѕϞϢϜɯϞЌϖϢϨϦϜϠɯϔѐϧѴȮɯЌ͉ϞϘϜϥɯ

ϢіϠɯϵϣϘϞϛрϠϧϘϥɯϦϨϞϞЌϡϬϟϘϠɯϔѐϧϲѹ 

29. т ϗЌ ϯϚϦϜϠȮɯ͐ѓȮɯϟЕϣϢϧϘɯϦϨϞϞЌϖϢϠϧϘϥɯϧϳ 

ϙϜϙϲϠϜϔɯЏϝϤϜϙўϦϚϧϘɯ϶ϟϔɯϔѐϧϢжϥɯϧсϠɯϦжϧϢϠȭ 

30. ϸϯϘϧϘɯϦϨϠϔϨϡϲϠϘϦϛϔϜɯϵϟϯрϧϘϤϔɯАϬϥɯϧϢѕ 

ϛϘϤϜϦϟϢѕѿ ϝϔЯ ЏϠɯϝϔϜϤѴ ϧϢѕ ϛϘϤϜϦϟϢѕ ЏϤѦ ϧϢжϥɯ

ϛϘϤϜϦϧϔжϥȮɯ͓ϨϞϞЌϡϔϧϘɯϣϤѦϧϢϠɯϧϳ ϙϜϙϲϠϜϔɯϝϔЯ 

ϗЕϦϔϧϘɯϔѐϧϳ ϘбϥɯϗЌϦϟϔϥɯϣϤсϥɯϧс ϝϔϧϔϝϔѕϦϔϜɯ

ϔѐϧϲȮɯϧсϠɯϗЍ ϦжϧϢϠɯϦϨϠϔϖϲϖϘϧϘɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϵϣϢϛЕϝϚϠɯϟϢϨȭɯ 
 
 

 

24.  Przedstawiğ im innŃ przypowieŜĺ, 
m·wiŃc: "Kr·lestwo Niebieskie podobne 
jest do czğowieka, kt·ry zasiağ dobre 
ziarno na swoim polu. 
25. Gdy ludzie spali, przyszedğ jego 
nieprzyjaciel, dosiağ kŃkolu pomiňdzy 
[posianŃ] pszenicň i odszedğ. 
26. Kiedy zaŜ zazieleniğo siň zboŨe i 
pojawiğy siň kğosy, wtedy wyjawiğ siň teŨ 
i kŃkol. 
27. Przyszli wtedy sğudzy do swego pana 
z pytaniem: >Panie, czyŨ nie posiağeŜ 
dobrego ziarna na swoim polu? SkŃd 
wiňc wziŃğ siň tam kŃkol?< 
28. On im odpowiedziağ: >Uczyniğ to 
podğy czğowiek.< Sğudzy mu rzekli: 
>JeŨeli wiňc chcesz, p·jdziemy i 
powyrywamy te chwasty.< 
29. On im na to: >Nie czyŒcie tego, 
byŜcie zbierajŃc kŃkol, przypadkiem nie 
powyrywali wraz z nim takŨe pszenicy. 
30. Pozw·lcie, by razem rosğy aŨ do 
Ũniwa, a w czasie Ũniw powiem 
Ũniwiarzom, by najpierw zebrali kŃkol i 
powiŃzali go w snopy na spalenie, 
natomiast pszenicň niech zbiorŃ do 
mojego spichlerza.<" 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



36ȭɯ͔рϧϘɯϵϯϘЯϥɯϧϢюϥɯцϪϞϢϨϥɯНϞϛϘϠɯϘбϥɯϧЖϠɯ

ϢбϝЮϔϠȭɯϝϔЯ ϣϤϢϦЪϞϛϢϠɯϔѐϧѴ Ϣа ϟϔϛϚϧϔЯ 

ϔѐϧϢѕ ϞЌϖϢϠϧϘϥȮɯͅϜϔϦϲϯϚϦϢϠɯЗϟжϠɯϧЖϠɯ

ϣϔϤϔϕϢϞЖϠɯϧѦϠɯϙϜϙϔϠЮϬϠɯϧϢѕ ϵϖϤϢѕ. 

37. т ϗЍ ϵϣϢϝϤϜϛϘЯϥɯϘзϣϘϠȮɯέ ϦϣϘЮϤϬϠɯϧс 

ϝϔϞсϠɯϦϣЌϤϟϔɯЏϦϧЯϠɯт ϨасϥɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨѿ 

38. т ϗЍ ϵϖϤрϥɯЏϦϧϜϠɯт ϝрϦϟϢϥѿɯϧс ϗЍ ϝϔϞсϠɯ

ϦϣЌϤϟϔȮɯϢїϧϢЮ ϘбϦϜϠɯϢа ϨаϢЯ ϧЪϥɯϕϔϦϜϞϘЮϔϥѿɯ

ϧϳ ϗЍ ϙϜϙϲϠϜϲ ϘбϦϜϠɯϢа ϨаϢЯ ϧϢѕ ϣϢϠϚϤϢѕ, 

39. т ϗЍ ЏϪϛϤсϥɯт ϦϣϘЮϤϔϥɯϔѐϧϲ ЏϦϧϜϠɯт 

ϗϜϲϕϢϞϢϥѿɯт ϗЍ ϛϘϤϜϦϟсϥɯϦϨϠϧЌϞϘϜϔɯϔбѦϠрϥɯ

ЏϦϧϜϠȮɯϢа ϗЍ ϛϘϤϜϦϧϔЯ ϸϖϖϘϞϢЮ ϘбϦϜϠȭ 

40. ѢϦϣϘϤɯϢіϠɯϦϨϞϞЌϖϘϧϔϜɯϧϳ ϙϜϙϲϠϜϔɯϝϔЯ 

ϣϨϤЯ ϝϔЮϘϧϔϜȮɯϢёϧϬϥɯВϦϧϔϜɯЏϠɯϧЫ ϦϨϠϧϘϞϘЮЇ 

ϧϢѕ ϔбѦϠϢϥѿ 

41. ϵϣϢϦϧϘϞϘж т ϨасϥɯϧϢѕ ϵϠϛϤўϣϢϨɯϧϢюϥɯ

ϵϖϖЌϞϢϨϥɯϔѐϧϢѕȮɯϝϔЯ ϦϨϞϞЌϡϢϨϦϜϠɯЏϝɯϧЪϥɯ

ϕϔϦϜϞϘЮϔϥɯϔѐϧϢѕ ϣϲϠϧϔɯϧϳ ϦϝϲϠϗϔϞϔɯϝϔЯ 

ϧϢюϥɯϣϢϜϢѕϠϧϔϥɯϧЖϠɯϵϠϢϟЮϔϠȮ 

42. ϝϔЯ ϕϔϞϢѕϦϜϠɯϔѐϧϢюϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϝϲϟϜϠϢϠɯ

ϧϢѕ ϣϨϤрϥѿɯЏϝϘж ВϦϧϔϜɯт ϝϞϔϨϛϟсϥ ϝϔЯ т 

ϕϤϨϖϟсϥɯϧѦϠɯуϗрϠϧϬϠȭ 

43. р͔ϧϘɯϢа ϗЮϝϔϜϢϜɯЏϝϞϲϟϫϢϨϦϜϠɯѠϥɯт ЙϞϜϢϥɯ

ЏϠɯϧЫ ϕϔϦϜϞϘЮЇ ϧϢѕ ϣϔϧϤсϥɯϔѐϧѦϠȭɯт ВϪϬϠɯ

ѧϧϔɯϵϝϢϨЌϧϬȭ 
 

 

 

 

 

 

 

36. Wtedy pozostawiğ tğumy i powr·ciğ 
do domu. ZbliŨyli siň do Niego Jego 
uczniowie, proszŃc: "WyjaŜnij nam 
przypowieŜĺ o kŃkolu na polu." 
37. On zaŜ im odpowiedziağ: "SiewcŃ 
dobrego ziarna jest Syn Czğowieczy, 
38. polem jest Ŝwiat, dobrym ziarnem sŃ 
dzieci Kr·lestwa, a kŃkolem sŃ dzieci 
Zğego.  
39. Nieprzyjacielem, kt·ry dosiağ kŃkolu 
jest diabeğ, Ũniwami jest koniec Ŝwiata, 
Ũniwiarzami zaŜ sŃ anioğowie. 
40. I tak jak zbiera siň kŃkol i wrzuca w 
ogieŒ na spalenie, podobnie bňdzie przy 
koŒcu Ŝwiata. 
41. PoŜle Syn Czğowieczy 
swoich anioğ·w i usunŃ z 
Jego Kr·lestwa wszystkie 
podstňpne puğapki [Zğego] 
oraz tych, kt·rzy 
postňpowali niegodziwie 
42. i wrzucŃ ich w piec 
ognisty, a tam bňdzie pğacz 
i zgrzytanie zňb·w. 
43. A wtedy sprawiedliwi 
w Kr·lestwie ich Ojca 
bňdŃ jaŜnieĺ jak sğoŒce. 
Kto ma uszy, niechaj 
sğucha. 



 

/Ùáà×ÖÞÐÌĭîɯÖɯáÐÈÙÕÐÌɯÎÖÙÊáàÊàɯÐɯÖɯáÈÊáàÕÐÌɯȻ,ÛɯƕƗȮɯƗƕ-35] 
 

31. Ϟ͟ϞϚϠɯϣϔϤϔϕϢϞЖϠɯϣϔϤЌϛϚϝϘϠɯϔѐϧϢжϥɯ

ϞЌϖϬϠȮɯέϟϢЮϔɯЏϦϧЯϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠɯϝрϝϝѲ ϦϜϠϲϣϘϬϥȮɯхϠɯϞϔϕџϠɯ

ϸϠϛϤϬϣϢϥɯВϦϣϘϜϤϘϠɯЏϠɯϧѴ ϵϖϤѴ ϔѐϧϢѕѿ 

32. х ϟϜϝϤрϧϘϤϢϠɯϟЌϠɯЏϦϧϜϠɯϣϲϠϧϬϠɯϧѦϠɯ

ϦϣϘϤϟϲϧϬϠȮɯфϧϔϠɯϗЍ ϔѐϡϚϛЫ ϟϘжϙϢϠɯϧѦϠɯ

ϞϔϪϲϠϬϠɯЏϦϧЯϠɯϝϔЯ ϖЮϠϘϧϔϜɯϗЌϠϗϤϢϠȮɯѢϦϧϘɯ

ЏϞϛϘжϠɯϧϳ ϣϘϧϘϜϠϳ ϧϢѕ ϢѐϤϔϠϢѕ ϝϔЯ 

ϝϔϧϔϦϝϚϠϢѕϠɯЏϠɯϧϢжϥɯϝϞϲϗϢϜϥɯϔѐϧϢѕ. 

33. Ϟ͟ϞϚϠɯϣϔϤϔϕϢϞЖϠɯЏϞϲϞϚϦϘϠɯϔѐϧϢжϥѿɯ

έϟϢЮϔɯЏϦϧЯϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯϙэϟШ, 

КϠɯϞϔϕϢѕϦϔɯϖϨϠЖ ЏϠЌϝϤϨϫϘϠɯϘбϥɯϵϞϘэϤϢϨɯ

ϦϲϧϔɯϧϤЮϔɯАϬϥɯϢї ЏϙϨϟўϛϚɯфϞϢϠȭ 

34. ͔ϔѕϧϔɯϣϲϠϧϔɯЏϞϲϞϚϦϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯЏϠɯ

ϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯϧϢжϥɯцϪϞϢϜϥȮɯϝϔЯ ϪϬϤЯϥɯ

ϣϔϤϔϕϢϞЪϥɯϢѐϗЍϠɯЏϞϲϞϘϜɯϔѐϧϢжϥѿ 

35. фϣϬϥɯϣϞϚϤϬϛЫ ϧс шϚϛЍϠɯϗϜϳ ϧϢѕ 

ϣϤϢϯЕϧϢϨɯϞЌϖϢϠϧϢϥȮɯ 

       " Ϡ͛ϢЮϡϬɯЏϠɯϣϔϤϔϕϢϞϔжϥɯϧс ϦϧрϟϔɯϟϢϨȮɯ 

       ЏϤϘэϡϢϟϔϜɯϝϘϝϤϨϟϟЌϠϔɯϵϣс ϝϔϧϔϕϢϞЪϥɯ

ȻϝрϦϟϢϨȼȭɆ 

 

 
 
 

 

 

31. Opowiedziağ im innŃ przypowieŜĺ: 
"Kr·lestwo Niebieskie podobne jest do 
ziarna gorczycy, kt·re wziŃğ czğowiek i 
posiağ na swoim polu. 
32. ChociaŨ ziarno to jest mniejsze od 
innych ziaren, to jednak gdy uroŜnie, 
jest wiňksze od innych roŜlin i staje siň 
drzewem, tak Ũe i ptaki niebieskie 
przylatujŃ, i budujŃ gniazda poŜr·d jego 
gağňzi." 
33. InnŃ opowiedziağ im przypowieŜĺ: 
"Kr·lestwo Niebieskie podobne jest do 
zakwasu, kt·ry wziňğa pewna kobieta i 
zmieszağa z trzema miarami mŃki, i 
wszystko siň zakwasiğo." 
34. O tym wszystkim m·wiğ do tğum·w 
Jezus w przypowieŜciach, a bez 
przypowieŜci niczego im nie 
przedstawiağ. 
35. I tak wypeğniğo siň sğowo 
wypowiedziane przez proroka: 
     "Przemawiağ bňdň w przypowieŜciach, 
     Wyjawiň rzeczy ukryte od zağoŨenia 
Ŝwiata" 

 

 

 
 

 
 

Gorczyca palestyŒska 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 



/Ùáà×ÖÞÐÌĭîɯÖɯÚÒÈÙÉÐÌɯÐɯ×ÌÙÓÌɯȻ,ÛɯƕƗȮɯƘƘ-46] 
 

44. έϟϢЮϔɯЏϦϧЯϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯ

ϛϚϦϔϨϤѴ ϝϘϝϤϨϟϟЌϠѲ ЏϠɯϧѴ ϵϖϤѴ, хϠɯ

ϘяϤџϠɯϸϠϛϤϬϣϢϥɯВϝϤϨϫϘϠȮɯϝϔЯ ϵϣс ϧЪϥɯ

ϪϔϤЉϥɯϔѐϧϢѕ яϣϲϖϘϜɯϝϔЯ ϣϬϞϘж ϣϲϠϧϔɯ

фϦϔɯВϪϘϜɯϝϔЯ ϵϖϢϤϲϙϘϜɯϧсϠɯϵϖϤсϠɯЏϝϘжϠϢϠȭ 

45. ϲ͑ϞϜϠɯтϟϢЮϔɯЏϦϧЯϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠɯϵϠϛϤўϣѲ ЏϟϣрϤѲ ϙϚϧϢѕϠϧϜɯ

ϝϔϞϢюϥɯϟϔϤϖϔϤЮϧϔϥѿ 

46ȭɯϘяϤџϠɯϗЍ АϠϔɯϣϢϞэϧϜϟϢϠɯϟϔϤϖϔϤЮϧϚϠɯ

ϵϣϘϞϛџϠɯϣЌϣϤϔϝϘϠɯϣϲϠϧϔɯфϦϔɯϘзϪϘϠɯϝϔЯ 

ИϖрϤϔϦϘϠɯϔѐϧрϠȭ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

44. Kr·lestwo Niebieskie podobne 
jest do skarbu ukrytego na polu, 
kt·ry znalazğ pewien czğowiek i tam 
go ukryğ. Z wielkŃ radoŜciŃ idzie, 
sprzedaje wszystko, co ma i kupuje 
to pole. 
45. Podobne jest r·wnieŨ Kr·lestwo 
Niebieskie do czğowieka, kupca 
poszukujŃcego piňknych pereğ. 
46. Gdy znalazğ pewnŃ, wyjŃtkowo 
drogocennŃ perğň, sprzedağ 
wszystko, co miağ i kupiğ wğaŜnie tň. 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 



/Ùáà×ÖÞÐÌĭîɯÖɯÚÐÌÊÐɯȻ,Ûɯ13, 47-53] 

47ȭɯϲ͑ϞϜϠɯтϟϢЮϔɯЏϦϧЯϠɯЗ ϕϔϦϜϞϘЮϔɯϧѦϠɯ

ϢѐϤϔϠѦϠɯϦϔϖЕϠШ ϕϞϚϛϘЮϦШ ϘбϥɯϧЖϠɯ

ϛϲϞϔϦϦϔϠɯϝϔЯ ЏϝɯϣϔϠϧсϥɯϖЌϠϢϨϥɯ

ϦϨϠϔϖϔϖϢэϦШѿ 

48. КϠɯфϧϘɯЏϣϞϚϤўϛϚɯϵϠϔϕϜϕϲϦϔϠϧϘϥɯЏϣЯ 

ϧсϠɯϔбϖϜϔϞсϠɯϝϔЯ ϝϔϛЮϦϔϠϧϘϥɯϦϨϠЌϞϘϡϔϠɯ

ϧϳ ϝϔϞϳ ϘбϥɯϸϖϖϚȮɯϧϳ ϗЍ ϦϔϣϤϳ ВϡϬɯ

ВϕϔϞϢϠȭ 

49. ϢёϧϬϥɯВϦϧϔϜɯЏϠɯϧЫ ϦϨϠϧϘϞϘЮЇ ϧϢѕ 

ϔбѦϠϢϥѿɯЏϡϘϞϘэϦϢϠϧϔϜɯϢа ϸϖϖϘϞϢϜɯϝϔЯ 

ϵϯϢϤϜϢѕϦϜϠɯϧϢюϥɯϣϢϠϚϤϢюϥɯЏϝɯϟЌϦϢϨɯϧѦϠɯ

ϗϜϝϔЮϬϠ 

50ȭɯϝϔЯ ϕϔϞϢѕϦϜϠɯϔѐϧϢюϥɯϘбϥɯϧЖϠɯϝϲϟϜϠϢϠɯ

ϧϢѕ ϣϨϤрϥѿɯЏϝϘж ВϦϧϔϜɯт ϝϞϔϨϛϟсϥɯϝϔЯ т 

ϕϤϨϖϟсϥɯϧѦϠɯуϗрϠϧϬϠȭ 

51ȭɯ͓ϨϠЕϝϔϧϘɯϧϔѕϧϔɯϣϲϠϧϔѹɯϞЌϖϢϨϦϜϠɯ

ϔѐϧѴȮɯ͎ϔЮ. 

52. т ϗЍ ϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯͅϜϳ ϧϢѕϧϢɯϣЉϥɯ

ϖϤϔϟϟϔϧϘюϥɯϟϔϛϚϧϘϨϛϘЯϥɯϧЫ ϕϔϦϜϞϘЮЇ 

ϧѦϠɯϢѐϤϔϠѦϠɯфϟϢϜрϥɯЏϦϧϜϠɯϵϠϛϤўϣѲ 

ϢбϝϢϗϘϦϣрϧШ фϦϧϜϥɯЏϝϕϲϞϞϘϜɯЏϝɯϧϢѕ 

ϛϚϦϔϨϤϢѕ ϔѐϧϢѕ ϝϔϜϠϳ ϝϔЯ ϣϔϞϔϜϲ. 

53. ͋ϔЯ ЏϖЌϠϘϧϢɯфϧϘɯЏϧЌϞϘϦϘϠɯт ΞϚϦϢѕϥɯ

ϧϳϥɯϣϔϤϔϕϢϞϳϥɯϧϔэϧϔϥȮɯϟϘϧЪϤϘϠɯЏϝϘжϛϘϠȭ 

 

47. Kr·lestwo Niebieskie podobne 
jest takŨe do sieci zarzuconej w 
morze, kt·ra zagarnia ryby 
wszelkiego rodzaju. 
48. Kiedy sieĺ zostaje napeğniona, 
wyciŃga siň jŃ na brzeg, a potem  
rybacy siadajŃc, wybierajŃ dobre 
ryby do naczyŒ, natomiast zğe 
odrzucajŃ. 
49. Tak samo bňdzie przy koŒcu 
Ŝwiata. WyjdŃ anioğowie i oddzielŃ 
zğych od sprawiedliwych 
50. i wrzucŃ ich [zğych] do pieca 
ognistego, a tam bňdzie pğacz i 
zgrzytanie zňb·w. 
51. "Czy zrozumieliŜcie to 
wszystko?" Odpowiedzieli Mu: 
"OczywiŜcie." 
52. On im wtedy rzekğ: "Dlatego 
kaŨdy uczony w PiŜmie, kt·ry stağ 
siň uczniem w Kr·lestwie 
Niebieskim podobny jest do 
gospodarza domu, kt·ry 
wydobywa ze swojego skarbca 
[mŃdroŜci] nowe i stare. 
53. Gdy Jezus zakoŒczyğ nauczaĺ 
w przypowieŜciach, odszedğ 
stamtŃd. 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

Jezus w Nazarecie [Mt 13, 54-58] 

54ȭɯϝϔЯ ЏϞϛџϠɯϘбϥɯϧЖϠɯϣϔϧϤЮϗϔɯϔѐϧϢѕ 

ЏϗЮϗϔϦϝϘϠɯϔѐϧϢюϥɯЏϠɯϧЫ ϦϨϠϔϖϬϖЫ ϔѐϧѦϠȮɯ

ѢϦϧϘɯЏϝϣϞЕϦϦϘϦϛϔϜɯϔѐϧϢюϥɯϝϔЯ ϞЌϖϘϜϠȮɯ

р͑ϛϘϠɯϧϢэϧѲ З ϦϢϯЮϔɯϔёϧϚɯϝϔЯ ϔа ϗϨϠϲϟϘϜϥѹ 

55. ϢѐϪɯϢїϧрϥɯЏϦϧϜϠɯт ϧϢѕ ϧЌϝϧϢϠϢϥɯϨарϥѹɯϢѐϪɯ

З ϟЕϧϚϤɯϔѐϧϢѕ ϞЌϖϘϧϔϜɯ͍ϔϤϜϳϟɯϝϔЯ Ϣа 

ϵϗϘϞϯϢЯ ϔѐϧϢѕ ΞϲϝϬϕϢϥɯϝϔЯ ΞϬϦЖϯɯϝϔЯ 

Ю͓ϟϬϠɯϝϔЯ ΞϢэϗϔϥѹ 

56. ϝϔЯ ϔа ϵϗϘϞϯϔЯ ϔѐϧϢѕ ϢѐϪЯ ϣЉϦϔϜɯϣϤсϥɯ

ЗϟЉϥɯϘбϦϜϠѹɯϣрϛϘϠɯϢіϠɯϧϢэϧѲ ϧϔѕϧϔɯϣϲϠϧϔѹ 

57. ϝϔЯ ЏϦϝϔϠϗϔϞЮϙϢϠϧϢɯЏϠɯϔѐϧѴ. т ϗЍ 

ΞϚϦϢѕϥɯϘзϣϘϠɯϔѐϧϢжϥȮɯ͐ѐϝɯВϦϧϜϠɯϣϤϢϯЕϧϚϥɯ

ϸϧϜϟϢϥɯϘб ϟЖ ЏϠɯϧЫ ϣϔϧϤЮϗϜɯϝϔЯ ЏϠɯϧЫ ϢбϝЮЇ 

ϔѐϧϢѕ. 

58ȭɯϝϔЯ ϢѐϝɯЏϣϢЮϚϦϘϠɯЏϝϘж ϗϨϠϲϟϘϜϥɯϣϢϞϞϳϥɯ

ϗϜϳ ϧЖϠɯϵϣϜϦϧЮϔϠɯϔѐϧѦϠȭ 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

54. Nastňpnie poszedğ [Jezus] do 
swojej ojczyzny i nauczağ mieszkaŒc·w 
[Nazaretu] w ich synagodze, a oni 
zdumiewali siň i pytali: "SkŃd u Niego 
taka mŃdroŜĺ i moc czynienia cud·w? 
55. CzyŨ nie jest to syn cieŜli? CzyŨ 
Jego matkŃ nie jest [kobieta] o imieniu 
Maria, a braĺmi jego Jakub i J·zef, 
Szymon i Juda? 
56. CzyŨ Jego wszystkie siostry nie 
mieszkajŃ u nas? SkŃd wiňc u Niego to 
wszystko? 
57. I nie przekonali siň do Niego. Jezus 
wtedy im powiedziağ: "Jedynie w 
swojej ojczyŦnie i we wğasnym domu 
prorokowi nie okazujŃ szacunku." 
58. Dlatego niewiele tam uczyniğ 
cud·w ze wzglňdu na ich 
niedowiarstwo.  

 

 

 

 

 
 

 

 

 


